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 Expediente:

PLIEGO SIN VALOR

 Costo del pliego:

SIN CLASE

 Clase:

2017

 Ejercicio:

4

 Nro

SIN MODALIDAD

 Modalidad:

ESPECIFICACIONES

PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN

MANT. REPARACION Y LIMPIEZA

 Rubro comercial:

RESTAURACIÓN Y PUESTA EN VALOR DE FACHADA DEL EDIFICIO UBICADO EN

PERON 664, PERTENECIENTE AL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS,

CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES.

Objeto de la contratación:



PRESENTACIÓN DE OFERTAS

DIVISIÓN COMPRAS

AV. PTE. ROQUE S. PEÑA 671 - PISO 3 - OFIC. 315 – CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS AIRES

DE LUNES A VIERNES DE 9 A 13 HS.



ACTO DE APERTURA

DIVISIÓN COMPRAS

AV. PTE. ROQUE S. PEÑA 671 - PISO 3 - OFIC. 315 – CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES

REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS

 Nombre del organismo

 contratante 

Renglón

Cantidad

U. Medida

Descripción

Cód. Catálogo

MANT. Y REPAR. DE EDIFICIO; MANT. Y

REPARACION DE EDIFICIO -.

 1,000000

SERV

1

331-06177-0001

Muestra

SI

 Tipo:

Lugar/Dirección

Plazo y Horario

Lugar/Dirección

Día y Hora

PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES
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ANEXOS

CLÁUSULAS  PARTICULARES

SEGÚN LO DETALLADO EN EL ANEXO II - PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES.

Forma de pago:

5 (CINCO) MESES A PARTIR DE LA APROBACIÓN DE LA OBRA POR PARTE DEL GOBIERNO DE LA CIUDAD DE

BUENOS AIRES.

Plazo:

DEPARTAMENTO SERVICIOS

AV. PTE. ROQUE SAENZ PEÑA 671 PISO 5 OFICINA 515/16/17 – CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES

Lugar:

PESOS

Moneda de cotización:

Plazo y lugar de entrega único

ANEXO I - PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES GENERALES.

ANEXO II - PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES.

ANEXO III - ESPECIFICACIONES TÉCNICAS.

ANEXO IV - PLANILLA DE COTIZACIÓN.

ANEXO V - DECLARACIÓN JURADA.

ANEXO VI - DECLARACIÓN JURADA DE  ELEGIBILIDAD.

ANEXO VII - DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DEL DECRETO N° 312/10.

ANEXO VIII - TEXTO DE LA LEY Nº 25.551 - RÉGIMEN DE COMPRAS DEL ESTADO NACIONAL Y CONCESIONARIOS DE

SERVICIOS PÚBLICOS. COMPRE TRABAJO ARGENTINO.

ANEXO IX - PLIEGO DE NORMAS DE HIGIENE Y SEGURIDAD EN EL TRABAJO.

NO

Opción a Prórroga:

ANEXO I

PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES GENERALES

ARTÍCULO 1º.- RÉGIMEN JURÍDICO DE LOS CONTRATOS. Los contratos comprendidos en el reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016 se regirán en cuanto a su preparación, adjudicación, efectos y extinción por el Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, por el citado reglamento y por las disposiciones que se dicten en consecuencia, por los pliegos de bases y condiciones, por el contrato, convenio, orden de compra o venta según corresponda, sin perjuicio de la aplicación directa de las normas del Título III de la Ley Nº 19.549 y sus modificaciones en cuanto fuere pertinente. 

Supletoriamente se aplicarán las restantes normas de derecho administrativo y, en su defecto, se aplicarán las normas de derecho privado por analogía. 

ARTÍCULO 2º.- ORDEN DE PRELACIÓN. Todos los documentos que rijan el llamado, así como los que integren el contrato, serán considerados como recíprocamente explicativos. En caso de existir discrepancias se seguirá el siguiente orden de prelación: 

a) Decreto Delegado N° 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios. 

b) Las disposiciones del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016. 

c) Las normas que se dicten en consecuencia del citado reglamento. 

d) El manual de procedimiento del Régimen de Contrataciones de la Administración Nacional que dicte la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES o las normas que dicte dicha Oficina Nacional en su carácter de órgano rector. 

e) El Pliego Único de Bases y Condiciones Generales. 

f) El pliego de bases y condiciones particulares aplicable. 

g) La oferta. 

h) Las muestras que se hubieran acompañado.

i) La adjudicación. 

j) La orden de compra, de venta o el contrato, en su caso. 

ARTÍCULO 3º.- CÓMPUTO DE PLAZOS. Todos los plazos establecidos en el presente pliego se computarán en días hábiles administrativos, salvo que en el mismo se disponga expresamente lo contrario. 

ARTÍCULO 4°.- VISTA DE LAS ACTUACIONES. Toda persona que acredite algún interés podrá tomar vista del expediente por el que tramite el procedimiento de selección, con excepción de la documentación amparada por normas de confidencialidad o la declarada reservada o secreta por autoridad competente. 

No se concederá vista de las actuaciones durante la etapa de evaluación de las ofertas, que se extiende desde el momento en que el expediente es remitido a la Comisión Evaluadora hasta la notificación del dictamen de evaluación. 

ARTÍCULO 5°.- RECURSOS. Los recursos que se deduzcan contra los actos administrativos que se dicten en los procedimientos de selección se regirán por lo dispuesto en la Ley Nº 19.549, sus modificaciones y normas reglamentarias. 

ARTÍCULO 6º.- NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones entre la jurisdicción o entidad contratante y los interesados, oferentes, adjudicatarios o cocontratantes, se realizarán válidamente por cualquiera de los siguientes medios, indistintamente: 

a) Por acceso directo de la parte interesada, su apoderado o representante legal al expediente. 

b) Por presentación espontánea de la parte interesada, su apoderado o representante legal, de la que resulten estar en conocimiento del acto respectivo. 

c) Por cédula, que se diligenciará en forma similar a la dispuesta por el artículo 138 del Código Procesal Civil y Comercial de la Nación. 

d) Por carta documento. 

e) Por otros medios habilitados por las empresas que brinden el servicio de correo postal. 

f) Por correo electrónico. 

g) Mediante la difusión en el sitio de internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES, si se dejara constancia de ello en los pliegos de bases y condiciones particulares. 

h) Mediante la difusión en el sitio de internet del sistema electrónico de contrataciones de la Administración Nacional que habilite la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES. 

ARTÍCULO 7º.- VISTA Y RETIRO DE PLIEGOS. Cualquier persona podrá tomar vista del Pliego Único de Bases y Condiciones Generales y de los pliegos de bases y condiciones particulares, en la jurisdicción o entidad contratante, en el sitio de internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES o en el sitio del sistema electrónico de contrataciones. Asimismo podrán retirarlos o comprarlos en la jurisdicción o entidad contratante o bien descargarlos de internet.

En el caso en que el pliego tuviera costo, la suma abonada no será devuelta bajo ningún concepto. 

En oportunidad de retirar, comprar o descargar los pliegos, deberán suministrar obligatoriamente su nombre o razón social, domicilio y dirección de correo electrónico en los que serán válidas las comunicaciones que deban cursarse hasta el día de apertura de las ofertas.

No será requisito para presentar ofertas, ni para la admisibilidad de las mismas, ni para contratar, haber retirado o comprado pliegos en el Organismo o haberlos descargado del sitio de internet, no obstante quienes no los hubiesen retirado, comprado o descargado, no podrán alegar el desconocimiento de las actuaciones que se hubieren producido hasta el día de la apertura de las ofertas, quedando bajo su responsabilidad llevar adelante las gestiones necesarias para tomar conocimiento de aquellas.

ARTÍCULO 8º.- CONSULTAS AL PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES. Las consultas al pliego de bases y condiciones particulares deberán efectuarse por escrito en la jurisdicción o entidad contratante, o en el lugar que se indique en el citado pliego o en la dirección institucional de correo electrónico del organismo contratante difundida en el pertinente llamado. 

En oportunidad de realizar una consulta al pliego, los consultantes que no lo hubieran hecho con anterioridad, deberán suministrar obligatoriamente su nombre o razón social, domicilio y dirección de correo electrónico en los que serán válidas las comunicaciones que deban cursarse hasta el día de apertura de las ofertas. 

No se aceptarán consultas telefónicas y no serán contestadas aquéllas que se presenten fuera de término. 

Deberán ser efectuadas hasta TRES (3) días antes de la fecha fijada para la apertura como mínimo, salvo que el pliego de bases y condiciones particulares estableciera un plazo distinto, en el caso de los procedimientos de licitación o concurso público o privado y subasta pública. En los procedimientos de selección por compulsa abreviada o adjudicación simple, la jurisdicción o entidad contratante deberá establecer en el pliego de bases y condiciones particulares el plazo hasta el cual podrán realizarse las consultas atendiendo al plazo de antelación establecido en el procedimiento en particular para la presentación de las ofertas o pedidos de cotización. 

ARTÍCULO 9º.- PRESENTACIÓN DE LAS OFERTAS. Las ofertas se deberán presentar en el lugar y hasta el día y hora que determine la jurisdicción o entidad contratante en la convocatoria. 

ARTÍCULO 10.- EFECTOS DE LA PRESENTACIÓN DE LA OFERTA. La presentación de la oferta significará de parte del oferente el pleno conocimiento y aceptación de las normas y cláusulas que rijan el procedimiento de selección al que se presente, por lo que no será necesaria la presentación de los pliegos firmados junto con la oferta. 

ARTÍCULO 11.- INMODIFICABILIDAD DE LA OFERTA. La posibilidad de modificar la oferta precluirá con el vencimiento del plazo para presentarla, sin que sea admisible alteración alguna en la esencia de las propuestas después de esa circunstancia. 

Si en forma previa al vencimiento del plazo para presentar ofertas, un oferente quisiera corregir, completar o reemplazar una oferta ya presentada en un mismo procedimiento de selección, se considerará como válida la última propuesta presentada en término. Si no se pudiera determinar cuál es la última oferta presentada en término, deberán desestimarse todas las presentadas por ese oferente. 

ARTÍCULO 12.- PLAZO DE MANTENIMIENTO DE LA OFERTA. Los oferentes deberán mantener las ofertas por el término de SESENTA (60) días corridos contados a partir de la fecha del acto de apertura, salvo que en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares se fijara un plazo diferente. El plazo de SESENTA (60) días antes aludido o el que se establezca en el pertinente pliego particular se renovará en forma automática por un lapso igual al inicial o por el que se fije en el respectivo pliego particular, y así sucesivamente, salvo que el oferente manifestara en forma expresa su voluntad de no renovar el plazo de mantenimiento con una antelación mínima de DIEZ (10) días corridos al vencimiento de cada plazo. 

La prórroga automática del plazo de mantenimiento de oferta no podrá exceder de UN (1) año contado a partir de la fecha del acto de apertura. 

El oferente podrá manifestar en su oferta que no renueva el plazo de mantenimiento al segundo período o que la mantiene por una determinada cantidad de períodos, y en ese caso, la jurisdicción o entidad contratante la tendrá por retirada a la finalización del período indicado.

Si el oferente, en la nota por la cual manifestara que no mantendrá su oferta, indicara expresamente desde qué fecha retira la oferta, la Administración la tendrá por retirada en la fecha por él expresada. Si no indicara fecha, se considerará que retira la oferta a partir de la fecha de vencimiento del plazo de mantenimiento de la oferta en curso.

El oferente que manifestara que no mantendrá su oferta quedará excluido del procedimiento de selección a partir de la fecha indicada en el párrafo anterior.

Si el oferente manifestara su negativa a prorrogar el mantenimiento de su oferta dentro del plazo fijado a tal efecto, quedará excluido del procedimiento de selección, sin pérdida de la garantía de mantenimiento de la oferta. Si por el contrario, el oferente manifestara su voluntad de no mantener su oferta fuera del plazo fijado para realizar tal manifestación o retirara su oferta sin cumplir con los plazos de mantenimiento, corresponderá excluirlo del procedimiento y ejecutar la garantía de mantenimiento de la oferta.

Con posterioridad a la notificación del acto de adjudicación, el plazo de mantenimiento de oferta se renovará por DIEZ (10) días hábiles. Vencido éste plazo sin que se hubiese notificado la orden de compra o venta por causas no imputables al adjudicatario, éste podrá desistir de su oferta sin que le sea aplicable ningún tipo de penalidad ni sanción. 

ARTÍCULO 13.- REQUISITOS DE LAS OFERTAS. Las ofertas deberán cumplir con los siguientes requisitos: 

a) Deberán ser redactadas en idioma nacional. 

b) El original deberá estar firmado, en todas y cada una de sus hojas, por el oferente o su representante legal. 

c) Las testaduras, enmiendas, raspaduras o interlíneas, si las hubiere, deberán estar debidamente salvadas por el firmante de la oferta. 

d) Los sobres, cajas o paquetes que las contengan se deberán presentar perfectamente cerrados y consignarán en su cubierta la identificación del procedimiento de selección a que corresponden, precisándose el lugar, día y hora límite para la presentación de las ofertas y el lugar, día y hora del acto de apertura. 

e) Deberán consignar el domicilio especial para el procedimiento de selección en el que se presenten, el que podrá constituirse en cualquier parte del territorio nacional o extranjero. En éste último caso, siempre que no cuente con domicilio o representación legal en el país, situación que deberá acreditarse mediante declaración jurada. De no consignarse un domicilio especial en la respectiva oferta se tendrá por domicilio especial el declarado como tal en el Sistema de Información de Proveedores (SIPRO). 

f) La cotización de conformidad con lo estipulado en los artículos siguientes del presente pliego. 

g) Deberán indicar claramente, en los casos en que se efectúen ofertas alternativas y/o variantes, cual es la oferta base y cuales las alternativas o variantes. En todos los casos deberá existir una oferta base. 

h) Asimismo, deberán ser acompañadas por: 

1.- La garantía de mantenimiento de la oferta o la constancia de haberla constituido, salvo los casos en que no correspondiere su presentación.

En los casos en que correspondiera su presentación, la garantía de mantenimiento de oferta será del CINCO POR CIENTO (5%) del monto total de la oferta. En el caso de cotizar con descuentos, alternativas o variantes, la garantía se calculará sobre el mayor monto propuesto. En los casos de licitaciones y concursos de etapa múltiple, o cuando se previera que las cotizaciones a recibir pudieran contemplar la gratuidad de la prestación, o bien implicar un ingreso, la garantía de mantenimiento de la oferta será establecida en un monto fijo por la jurisdicción o entidad contratante, en el pliego de bases y condiciones particulares. 

2.- Las muestras, si así lo requiriera el pliego de bases y condiciones particulares. 

3.- Declaración jurada de oferta nacional, mediante la cual se acredite el cumplimiento de las condiciones requeridas para ser considerada como tal, de acuerdo a la normativa vigente sobre la materia, en los casos en que se oferten bienes de origen nacional. 

4.- Declaración jurada en la cual se manifieste que de resultar adjudicatario se obliga a ocupar a personas con discapacidad, en una proporción no inferior al CUATRO POR CIENTO (4%) de la totalidad del personal afectado a la prestación del servicio, en los procedimientos de selección que tengan por objeto la tercerización de servicios, a los fines de cumplir con la obligación establecida en el artículo 7° del Decreto N° 312 de fecha 2 de marzo de 2010. 

5.- Datos de la nota presentada ante la dependencia de la ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS en la cual se encuentren inscriptos a los fines de solicitar el ‘Certificado Fiscal para Contratar’ o bien los datos del Certificado Fiscal para Contratar vigente. Es obligación del oferente comunicar al organismo contratante la denegatoria a la solicitud del certificado fiscal para contratar emitida por la ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS dentro de los CINCO (5) días de haber tomado conocimiento de la misma. 

6.- La restante información y documentación requeridas en los respectivos pliegos de bases y condiciones particulares. 

i) Los oferentes extranjeros además de presentar la documentación que corresponda de la previamente señalada, deberán acompañar junto con la oferta la siguiente documentación: 

1.- Las personas humanas: 

1.1 Copia fiel del pasaporte o documento de identificación del país de origen en caso de no poseer pasaporte. 

1.2. Copia fiel del formulario de inscripción en el ente tributario del país de origen o constancia equivalente. 

2.- Las personas jurídicas: 

2.1 Documentación que acredite la constitución de la persona jurídica conforme a las normas que rijan la creación de dichas instituciones. 

2.2 Documentación que acredite la personería (mandato, acta de asamblea en el que se lo designe como representante de la entidad respectiva, etc.) del apoderado o mandatario que actúe en representación de la entidad respectiva. 

2.3 Copia fiel del formulario de inscripción en el ente tributario del país de origen o constancia equivalente. 

ARTÍCULO 14.- OFERTAS ALTERNATIVAS. Además de la oferta base los oferentes podrán presentar en cualquier caso ofertas alternativas en los términos del artículo 56 del reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016. 

ARTÍCULO 15.- OFERTAS VARIANTES. Además de la oferta base, los oferentes podrán presentar ofertas variantes sólo cuando los pliegos de bases y condiciones particulares lo acepten expresamente en los términos del artículo 57 del reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016. 

ARTÍCULO 16.- COTIZACIÓN. La cotización deberá contener: 

1. Precio unitario y cierto, en números, con referencia a la unidad de medida establecida en el pliego de bases y condiciones particulares, el precio total del renglón, en números, las cantidades ofrecidas y el total general de la cotización, expresado en letras y números, determinados en la moneda de cotización fijada en el pliego de bases y condiciones particulares. 

2.- El precio cotizado será el precio final que deba pagar la jurisdicción o entidad contratante por todo concepto. 

3.- El proponente podrá cotizar por uno, varios o todos los renglones.

Después de haber cotizado por renglón, podrá efectuar un descuento en el precio, por el total de los renglones o por grupo de renglones, sobre la base de su adjudicación íntegra.

Cuando se trate de procedimientos bajo la modalidad llave en mano o en el pliego de bases y condiciones particulares se hubiere establecido que la adjudicación se efectuará por grupo de renglones, deberán cotizar todos los renglones que integren el pliego de bases y condiciones particulares o el grupo de renglones respectivamente. 

4.- Salvo que en el pliego de bases y condiciones particulares se dispusiera lo contrario, las micro, pequeñas y medianas empresas y los oferentes que cumplan con los criterios de sustentabilidad fijados en los respectivos pliegos de bases y condiciones particulares, podrán presentar cotización por parte del renglón, en el porcentaje que se fije en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares que no podrá ser inferior al VEINTE POR CIENTO (20%) ni superior al TREINTA Y CINCO POR CIENTO (35%) del total del renglón. Si en el pliego de bases y condiciones particulares no se fijara dicho porcentaje, se entenderá que podrán cotizar el VEINTE POR CIENTO (20%) de cada renglón.

Cuando se admita la presentación de cotizaciones parciales para las micro, pequeñas y medianas empresas y para quienes cumplan con los criterios de sustentabilidad, el resto de los interesados podrá cotizar diferentes precios considerando los diferentes porcentajes de adjudicación posibles, sin perjuicio de que deberán presentar la cotización pertinente por la cantidad total indicada para cada renglón.

En los casos en que el porcentaje de cotización parcial permitido no arrojara una cantidad exacta y por la naturaleza de la prestación exista imposibilidad de entregar dicha cantidad, las cotizaciones deberán ser efectuadas por la cantidad exacta en más o en menos más cercana a la cantidad que resulte de aplicar el porcentaje dispuesto en el pliego de bases y condiciones particulares.

En los casos donde no se permita la presentación de cotizaciones parciales, todos los oferentes deberán únicamente cotizar por la cantidad total indicada para cada renglón.

ARTÍCULO 17.- MONEDA DE COTIZACIÓN. La moneda de cotización de la oferta se fijará en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares y en principio será moneda nacional. En aquellos casos en que la cotización se hiciere en moneda extranjera y el pago en moneda nacional, se calculará el monto del desembolso tomando en cuenta el tipo de cambio vendedor del BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA vigente al momento de liberar la orden de pago, o bien, al momento de la acreditación bancaria correspondiente, lo que deberá determinarse en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares. 

ARTÍCULO 18.- COTIZACIONES POR PRODUCTOS A IMPORTAR. Las cotizaciones por productos a importar deberán hacerse bajo las siguientes condiciones: 

a) En moneda extranjera, cuando así se hubiera previsto en las cláusulas particulares, correspondiente al país de origen del bien ofrecido u otra usual en el momento de la importación. 

b) Los pliegos de bases y condiciones particulares deberán ajustarse a los términos comerciales de uso habitual en el comercio internacional, tal como, entre otras, las “Reglas Oficiales de la Cámara de Comercio Internacional para la Interpretación de Términos Comerciales – INCOTERMS". La selección del término aplicable dependerá de las necesidades de la jurisdicción o entidad y de las características del bien objeto del contrato. 

c) De no estipularse lo contrario las cotizaciones se establecerán en condición C.I.F. 

d) En las cotizaciones en condición C.I.F., deberá indicarse la moneda de cotización de los seguros y fletes, los que deberán cotizarse como se disponga en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares. 

e) En aquellos casos especiales en que se establezca la condición F.O.B. para las cotizaciones, el organismo o entidad contratante deberá calcular el costo de los seguros y fletes a los fines de realizar la comparación de las ofertas. 

f) Salvo convención en contrario, los plazos de entrega se entenderán cumplidos cuando el organismo contratante reciba los bienes en el lugar que indique el pliego de bases y condiciones particulares. 

g) Cuando se estipulare que la nacionalización o desaduanamiento del bien adjudicado debe estar a cargo de la jurisdicción o entidad contratante, aquélla deberá ser tramitada y obtenida en todos los casos después de la apertura de la carta de crédito o instrumentación bancaria que corresponda. 

ARTÍCULO 19.- MUESTRAS. Podrá requerirse en el pliego de bases y condiciones particulares la presentación de muestras por parte del oferente indicándose el plazo para acompañar las mismas, que no deberá exceder del momento límite fijado en el llamado para la presentación de las ofertas.

El oferente podrá, para mejor ilustrar su oferta, presentar muestras, pero no podrá reemplazar con éstas las especificaciones técnicas.

Las muestras deberán indicar en forma visible los datos del procedimiento de selección al que correspondan y la fecha y hora de apertura de las ofertas. En el interior del sobre, caja o paquete que las contenga el oferente deberá consignar su nombre o razón social. 

ARTÍCULO 20.- PERSONAS HABILITADAS PARA CONTRATAR. Podrán contratar con la Administración Nacional las personas humanas o jurídicas con capacidad para obligarse que no se encuentren comprendidas en las previsiones del artículo siguiente y que se encuentren incorporadas al Sistema de Información de Proveedores, en oportunidad del comienzo del período de evaluación de las ofertas. La inscripción previa no constituirá requisito exigible para presentar ofertas. 

ARTÍCULO 21.- PERSONAS NO HABILITADAS. No podrán contratar con la Administración Nacional: 

a) Las personas humanas o jurídicas que se encontraren sancionadas en virtud de las disposiciones previstas en los apartados 2. y 3. del inciso b) del artículo 29 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios. 

b) Los agentes y funcionarios del Sector Público Nacional y las empresas en las cuales aquéllos tuvieren una participación suficiente para formar la voluntad social, de conformidad con lo establecido en la Ley de Ética Pública, N° 25.188. 

c) Los fallidos, concursados e interdictos, mientras no sean rehabilitados. 

d) Los condenados por delitos dolosos, por un lapso igual al doble de la condena. 

e) Las personas que se encontraren procesadas por delitos contra la propiedad, o contra la Administración Pública Nacional, o contra la fe pública o por delitos comprendidos en la Convención Interamericana contra la Corrupción. 

f) Las personas humanas o jurídicas que no hubieran cumplido con sus obligaciones tributarias y previsionales, de acuerdo con lo que establezca la reglamentación. 

g) Las personas humanas o jurídicas que no hubieren cumplido en tiempo oportuno con las exigencias establecidas por el último párrafo del artículo 8° de la Ley N° 24.156. 

h) Los empleadores incluidos en el Registro Público de Empleadores con Sanciones Laborales (REPSAL) durante el tiempo que permanezcan en dicho registro. 

ARTÍCULO 22.- APERTURA DE LAS OFERTAS. En el lugar, día y hora determinados para celebrar el acto, se procederá a abrir las ofertas, en acto público, en presencia de funcionarios de la jurisdicción o entidad contratante y de todos aquellos que desearen presenciarlo, quienes podrán verificar la existencia, número y procedencia de los sobres, cajas o paquetes dispuestos para ser abiertos.

Si el día señalado para la apertura de las ofertas deviniera inhábil, el acto tendrá lugar el día hábil siguiente, en el mismo lugar y a la misma hora.

Ninguna oferta presentada en término podrá ser desestimada en el acto de apertura. Si hubiere observaciones se dejará constancia en el acta de apertura para su posterior análisis por las autoridades competentes. 

ARTÍCULO 23.- VISTA DE LAS OFERTAS. Los interesados que así lo requieran podrán tomar vista de los precios cotizados en las ofertas durante la apertura. Los originales de las ofertas serán exhibidos a los oferentes por el término de DOS (2) días, contados a partir del día siguiente al de la apertura. Los oferentes podrán solicitar copia a su costa.

En el supuesto que exista un único oferente, se podrá prescindir del cumplimiento del término indicado en el párrafo anterior. 

ARTÍCULO 24.- ETAPA DE EVALUACIÓN DE LAS OFERTAS. Se entenderá por etapa de evaluación de las ofertas al período que va desde el momento en que los actuados son remitidos a la comisión evaluadora, hasta la notificación del dictamen de evaluación.

La etapa de evaluación de las ofertas es confidencial, por lo cual durante esa etapa no se concederá vista de las actuaciones. 

ARTÍCULO 25.- CAUSALES DE DESESTIMACIÓN NO SUBSANABLES. Será desestimada la oferta, sin posibilidad de subsanación, en los siguientes supuestos: 

a) Si fuera formulada por personas humanas y/o jurídicas que no estuvieran incorporadas en el Sistema de Información de Proveedores a la fecha de comienzo del período de evaluación de las ofertas, o a la fecha de adjudicación en los casos que no se emita el dictamen de evaluación. 

b) Si fuere formulada por personas humanas o jurídicas no habilitadas para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL de acuerdo a lo prescripto en el artículo 28 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, al momento de la apertura de las ofertas o en la etapa de evaluación de aquellas o en la adjudicación. 

c) Si el oferente fuera inelegible de conformidad con lo establecido en el artículo 68 del reglamento aprobado por Decreto Nº1030/2016. 

d) Si las muestras no fueran acompañadas en el plazo fijado.

e) Si el precio cotizado mereciera la calificación de vil o no serio. 

f) Si tuviere tachaduras, raspaduras, enmiendas o interlíneas sin salvar en las hojas que contengan la propuesta económica, la descripción del bien o servicio ofrecido, plazo de entrega, o alguna otra parte que hiciere a la esencia del contrato. 

g) Si estuviera escrita con lápiz o con un medio que permita el borrado y reescritura sin dejar rastros. 

h) Si contuviera condicionamientos. 

i) Si contuviera cláusulas en contraposición con las normas que rigen la contratación o que impidieran la exacta comparación con las demás ofertas. 

j) Cuando contuviera errores u omisiones esenciales. 

k) Si no se acompañare la garantía de mantenimiento de oferta o la constancia de haberla constituido. 

En los pliegos de bases y condiciones particulares no se podrán prever otras causales de desestimación no subsanables de ofertas. 

ARTÍCULO 26.- CAUSALES DE DESESTIMACIÓN SUBSANABLES. Cuando proceda la posibilidad de subsanar errores u omisiones se interpretará en todos los casos en el sentido de brindar a la jurisdicción o entidad contratante la posibilidad de contar con la mayor cantidad de ofertas válidas posibles y de evitar que, por cuestiones formales intrascendentes, se vea privada de optar por ofertas serias y convenientes desde el punto de vista del precio y la calidad.

La subsanación de deficiencias se posibilitará en toda cuestión relacionada con la constatación de datos o información de tipo histórico obrante en bases de datos de organismos públicos, o que no afecten el principio de igualdad de tratamiento para interesados y oferentes. 

En estos casos las Comisiones Evaluadoras, por sí o a través de la Unidad Operativa de Contrataciones deberán intimar al oferente a que subsane los errores u omisiones dentro del término de TRES (3) días, como mínimo, salvo que en el pliego de bases y condiciones particulares se fijara un plazo mayor. 

La corrección de errores u omisiones no podrá ser utilizada por el oferente para alterar la sustancia de la oferta o para mejorarla o para tomar ventaja respecto de los demás oferentes. 

ARTÍCULO 27.- PAUTAS PARA LA INELEGIBILIDAD. Deberá desestimarse la oferta, cuando de la información a la que se refiere el artículo 16 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, o de otras fuentes, se configure, entre otros, alguno de los siguientes supuestos: 

a) Pueda presumirse que el oferente es una continuación, transformación, fusión o escisión de otras empresas no habilitadas para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, y de las controladas o controlantes de aquellas. 

b) Se trate de integrantes de empresas no habilitadas para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios. 

c) Cuando existan indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que los oferentes han concertado o coordinado posturas en el procedimiento de selección. Se entenderá configurada esta causal de inelegibilidad, entre otros supuestos, en ofertas presentadas por cónyuges, convivientes o parientes de primer grado en línea recta ya sea por naturaleza, por técnicas de reproducción humana asistida o adopción, salvo que se pruebe lo contrario. 

d) Cuando existan indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que media simulación de competencia o concurrencia. Se entenderá configurada esta causal, entre otros supuestos, cuando un oferente participe en más de una oferta como integrante de un grupo, asociación o persona jurídica, o bien cuando se presente en nombre propio y como integrante de un grupo, asociación o persona jurídica. 

e) Cuando existan indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que media en el caso una simulación tendiente a eludir los efectos de las causales de inhabilidad para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios. 

f) Cuando se haya dictado, dentro de los TRES (3) años calendario anteriores a su presentación, alguna sanción judicial o administrativa contra el oferente, por abuso de posición dominante o dumping, cualquier forma de competencia desleal o por concertar o coordinar posturas en los procedimientos de selección. 

g) Cuando exhiban incumplimientos en anteriores contratos, de acuerdo a lo que se disponga en los respectivos pliegos de bases y condiciones particulares. 

h) Cuando se trate de personas jurídicas condenadas, con sentencia firme recaída en el extranjero, por prácticas de soborno o cohecho transnacional en los términos de la Convención de la ORGANIZACIÓN DE COOPERACIÓN Y DE DESARROLLO ECONÓMICOS (OCDE) para Combatir el Cohecho a Funcionarios Públicos Extranjeros en Transacciones Comerciales Internacionales, serán inelegibles por un lapso igual al doble de la condena. 

i) Las personas humanas o jurídicas incluidas en las listas de inhabilitados del Banco Mundial y/o del Banco Interamericano de Desarrollo, a raíz de conductas o prácticas de corrupción contempladas en la Convención de la ORGANIZACIÓN DE COOPERACIÓN Y DE DESARROLLO ECONÓMICOS (OCDE) para Combatir el Cohecho a Funcionarios Públicos Extranjeros en Transacciones Comerciales Internacionales serán inelegibles mientras subsista dicha condición. 

ARTÍCULO 28.- PRECIO VIL O PRECIO NO SERIO. La Comisión Evaluadora, o la Unidad Operativa de Contrataciones en los procedimientos donde no sea obligatorio la emisión del dictamen de evaluación, podrá solicitar informes técnicos cuando presuma fundadamente que la propuesta no podrá ser cumplida en la forma debida por tratarse de precios excesivamente bajos de acuerdo con los criterios objetivos que surjan de los precios de mercado y de la evaluación de la capacidad del oferente. 

Cuando de los informes técnicos surja que la oferta no podrá ser cumplida, corresponderá la desestimación de la oferta en los renglones pertinentes. 

A tales fines se podrá solicitar a los oferentes precisiones sobre la composición de su oferta que no impliquen la alteración de la misma. 

ARTÍCULO 29.- DESEMPATE DE OFERTAS. En caso de igualdad de precios y calidad se aplicarán en primer término las normas sobre preferencias que establezca la normativa vigente.

De mantenerse la igualdad se invitará a los respectivos oferentes para que formulen la mejora de precios. Para ello se fijará día, hora y lugar y comunicarse a los oferentes llamados a desempatar y se labrará el acta correspondiente. 

Si un oferente no se presentara, se considerará que mantiene su propuesta original. 

De subsistir el empate, se procederá al sorteo público de las ofertas empatadas. Para ello se deberá fijar día, hora y lugar del sorteo público y comunicarse a los oferentes llamados a desempatar. El sorteo se realizará en presencia de los interesados, si asistieran, y se labrará el acta correspondiente. 

ARTÍCULO 30.- COMUNICACIÓN DEL DICTAMEN DE EVALUACIÓN. El dictamen de evaluación de las ofertas se comunicará, a todos los oferentes dentro de los DOS (2) días de emitido. 

ARTÍCULO 31.- IMPUGNACIONES AL DICTAMEN DE EVALUACIÓN. Los oferentes podrán impugnar el dictamen de evaluación dentro de los TRES (3) días de su comunicación, quienes no revistan tal calidad podrán impugnarlo dentro de los TRES (3) días de su difusión en el sitio de internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES o en el sitio de internet del sistema electrónico de contrataciones, en ambos casos, previa integración de la garantía de impugnación. 

ARTÍCULO 32.- GARANTÍA DE IMPUGNACIÓN. La garantía de impugnación se constituirá de la siguiente forma: 

a) De impugnación al dictamen de evaluación de las ofertas: TRES POR CIENTO (3%) del monto de la oferta del renglón o los renglones en cuyo favor se hubiere aconsejado adjudicar el contrato. 

Si el dictamen de evaluación para el renglón o renglones que se impugnen no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el importe de la garantía de impugnación se calculará sobre la base del monto de la oferta del renglón o renglones del impugnante. 

Si el impugnante fuera alguien que no reviste la calidad de oferente en ese procedimiento o para el renglón o los renglones en discusión y el dictamen de evaluación para el renglón o renglones que se impugnen no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el importe de la garantía de impugnación será equivalente al monto fijo que se estipule en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares. 

Cuando lo que se impugnare no fuere uno o varios renglones específicos, sino cuestiones generales o particulares del dictamen de evaluación, el importe de la garantía de impugnación será equivalente al monto fijo que se estipule en el pliego de bases y condiciones particulares. 

Cuando se impugne la recomendación efectuada sobre uno o varios renglones específicos y, además, cuestiones generales o particulares del dictamen de evaluación, el importe de la garantía de impugnación se calculará acumulando los importes que surjan de aplicar los criterios estipulados con anterioridad. 

b) De impugnación al dictamen de preselección: en los casos de impugnaciones contra la preselección, en las licitaciones o concursos de etapa múltiple, la garantía será por el monto determinado en el pliego de bases y condiciones particulares. 

c) En aquellos procedimientos de selección en los que se previera que las cotizaciones pudieran contemplar la gratuidad de la prestación, o bien implicar un ingreso para la jurisdicción o entidad contratante, las garantías de impugnación al dictamen de evaluación será establecida en un monto fijo en los respectivos pliegos de bases y condiciones particulares. 

Las garantías de impugnación serán reintegradas al impugnante sólo en caso de que la impugnación sea resuelta favorablemente. 

ARTÍCULO 33.- ALTA EN EL PADRÓN ÚNICO DE ENTES. Para resultar adjudicatario el oferente deberá estar dado de alta en el Padrón Único de Entes del SISTEMA DE INFORMACIÓN FINANCIERA que administra el MINISTERIO DE HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS, de conformidad con lo dispuesto por la Disposición Nº 40 de la CONTADURÍA GENERAL DE LA NACIÓN y Nº 19 de la TESORERÍA GENERAL DE LA NACIÓN de fecha 8 de julio de 2010, ambas de la citada cartera de Estado, o las que en el futuro las reemplacen.

ARTÍCULO 34.- FINALIZACIÓN DEL PROCEDIMIENTO. El acto administrativo de finalización del procedimiento, será notificado al adjudicatario o adjudicatarios y al resto de los oferentes, dentro de los TRES (3) días de dictado el acto respectivo. 

La adjudicación recaerá sobre la oferta más conveniente para la jurisdicción o entidad contratante. Podrá adjudicarse aun cuando se hubiera presentado una sola oferta. 

La adjudicación podrá realizarse por renglón o por grupo de renglones, de conformidad con lo que dispongan los pliegos de bases y condiciones particulares. 

En los casos en que se haya distribuido en varios renglones un mismo ítem, las adjudicaciones se realizarán teniendo en cuenta el ítem cotizado independientemente del renglón en el que el proveedor hubiera ofertado. 

En los casos en que se permita la cotización parcial, la adjudicación podrá ser parcial, aún cuando el oferente hubiere cotizado por el total de la cantidad solicitada para cada renglón. 

ARTÍCULO 35.- NOTIFICACIÓN DE LA ORDEN DE COMPRA O DE VENTA. La notificación de la orden de compra o de venta al adjudicatario producirá el perfeccionamiento del contrato y será notificada dentro de los DIEZ (10) días de la fecha de notificación del acto administrativo de adjudicación. 

Para el caso en que vencido el plazo del párrafo anterior no se hubiera efectivizado la notificación de la orden de compra o venta por causas no imputables al adjudicatario, éste podrá desistir de su oferta sin que le sean aplicables ningún tipo de penalidades ni sanciones.

ARTÍCULO 36.- FIRMA DEL CONTRATO. En los casos en que el acuerdo se perfeccionara mediante un contrato, el mismo se tendrá por perfeccionado en oportunidad de firmarse el instrumento respectivo y se deberá notificar al adjudicatario, dentro de los DIEZ (10) días de la fecha de notificación del acto administrativo de adjudicación, que el contrato se encuentra a disposición para su suscripción por el término de TRES (3) días. Si vencido ese plazo el proveedor no concurriera a suscribir el documento respectivo, la jurisdicción o entidad contratante lo notificará por los medios habilitados al efecto y en este caso la notificación producirá el perfeccionamiento del contrato. 

Para el caso en que vencido el plazo del párrafo anterior no se hubiera efectivizado la notificación comunicando que el contrato está a disposición para ser suscripto, el adjudicatario podrá desistir de su oferta sin que le sean aplicables ningún tipo de penalidades ni sanciones. 

ARTÍCULO 37.- GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO. El cocontratante deberá integrar la garantía de cumplimiento del contrato dentro del plazo de CINCO (5) días de recibida la orden de compra o de la firma del contrato. 

En los casos de licitaciones o concursos internacionales, el plazo será de hasta VEINTE (20) días como máximo. 

La garantía de cumplimiento del contrato será del DIEZ POR CIENTO (10%) del monto total del contrato. 

ARTÍCULO 38.- MONEDA DE LA GARANTÍA. La garantía se deberá constituir en la misma moneda en que se hubiere hecho la oferta. Cuando la cotización se hiciere en moneda extranjera y la garantía se constituya en efectivo o cheque, el importe de la garantía deberá consignarse en moneda nacional y su importe se calculará sobre la base del tipo de cambio vendedor del BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA vigente al cierre del día anterior a la fecha de constitución de la garantía. 

ARTÍCULO 39.- FORMAS DE GARANTÍA. Las garantías a que se refiere el artículo 78 del Reglamento aprobado por Decreto Nº 1030/2016 podrán constituirse de las siguientes formas, o mediante combinaciones de ellas: 

a) En efectivo, mediante depósito bancario en la cuenta de la jurisdicción o entidad contratante, o giro postal o bancario. 

b) Con cheque certificado contra una entidad bancaria, con preferencia del lugar donde se realice el procedimiento de selección o del domicilio de la jurisdicción o entidad contratante. La jurisdicción o entidad deberá depositar el cheque dentro de los plazos que rijan para estas operaciones. 

c) Con títulos públicos emitidos por el ESTADO NACIONAL con posterioridad al 31 de diciembre de 2001. Los mismos deberán ser depositados en el BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA a la orden de la jurisdicción o entidad contratante, identificándose el procedimiento de selección de que se trate. El monto se calculará tomando en cuenta la cotización de los títulos al cierre del penúltimo día hábil anterior a la constitución de la garantía en la Bolsa o Mercado correspondiente. Se formulará cargo por los gastos que ocasione la ejecución de la garantía. El eventual excedente quedará sujeto a las disposiciones que rigen la devolución de garantías. 

d) Con aval bancario u otra fianza a satisfacción de la jurisdicción o entidad contratante, constituyéndose el fiador en deudor solidario, liso y llano y principal pagador con renuncia a los beneficios de división y excusión, así como al beneficio de interpelación judicial previa, en los términos de lo dispuesto en el Código Civil y Comercial de la Nación. 

e) Con seguro de caución, mediante pólizas aprobadas por la SUPERINTENDENCIA DE SEGUROS DE LA NACIÓN, extendidas a favor de la jurisdicción o entidad contratante y cuyas cláusulas se conformen con el modelo y reglamentación que a tal efecto dicte la Autoridad de Aplicación. Se podrán establecer los requisitos de solvencia que deberán reunir las compañías aseguradoras, con el fin de preservar el eventual cobro del seguro de caución. La jurisdicción o entidad contratante deberá solicitar al oferente o adjudicatario la sustitución de la compañía de seguros, cuando durante el transcurso del procedimiento o la ejecución del contrato la aseguradora originaria deje de cumplir los requisitos que se hubieran requerido. 

f) Mediante la afectación de créditos líquidos y exigibles que el proponente o adjudicatario tenga en entidades de la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, a cuyo efecto el interesado deberá presentar, en la fecha de la constitución de la garantía, la certificación pertinente y simultáneamente la cesión de los mismos al organismo contratante. 

g) Con pagarés a la vista, cuando el importe que resulte de aplicar el porcentaje que corresponda, según se trate de la garantía de mantenimiento de oferta, de cumplimiento de contrato o de impugnación, o bien el monto fijo que se hubiere establecido en el pliego, no supere la suma de DOSCIENTOS SESENTA MÓDULOS (260 M). Esta forma de garantía no es combinable con las restantes enumeradas en el presente artículo. 

La elección de la forma de garantía, en principio, queda a opción del oferente o cocontratante. 

La jurisdicción o entidad contratante, por razones debidamente fundadas, podrá elegir la forma de la garantía en el pliego de bases y condiciones particulares. 

Las garantías de mantenimiento de la oferta serán constituidas por el plazo inicial y sus eventuales renovaciones. Todas las garantías deberán cubrir el total cumplimiento de las obligaciones contraídas, debiendo constituirse en forma independiente para cada procedimiento de selección. 

ARTÍCULO 40.- EXCEPCIONES A LA OBLIGACIÓN DE PRESENTAR GARANTÍAS. No será necesario presentar garantías en los siguientes casos:

a) Adquisición de publicaciones periódicas. 

b) Contrataciones de avisos publicitarios. 

c) Cuando el monto de la oferta no supere la cantidad que represente MIL TRESCIENTOS MÓDULOS (1.300 M). 

d) Cuando el monto de la orden de compra, venta o contrato no supere la cantidad que represente MIL TRESCIENTOS MÓDULOS (1.300 M). 

e) Contrataciones que tengan por objeto la locación de obra intelectual a título personal. 

f) Ejecución de la prestación dentro del plazo de integración de la garantía. En el caso de rechazo el plazo para la integración de la garantía se contará a partir de la comunicación del rechazo y no desde la notificación de la orden de compra o de la firma del respectivo contrato. Los elementos rechazados quedarán en caución y no podrán ser retirados sin, previamente, integrar la garantía que corresponda. 

g) Cuando el oferente sea una jurisdicción o entidad perteneciente al Sector Público Nacional en los términos del artículo 8º de la Ley N° 24.156 y sus modificaciones. 

h) Cuando el oferente sea un organismo provincial, municipal o del Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 

i) Cuando así se establezca para cada procedimiento de selección en particular en el manual de procedimientos o en el Pliego Único de Bases y Condiciones Generales. 

No obstante lo dispuesto, todos los oferentes, adjudicatarios y cocontratantes quedan obligados a responder por el importe de la garantía no constituida, de acuerdo al orden de afectación de penalidades establecido en el artículo 104 del reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016, a requerimiento de la jurisdicción o entidad contratante, sin que puedan interponer reclamo alguno sino después de obtenido el cobro o de efectuado el pago. 

Las excepciones previstas en el presente artículo no incluyen a las contragarantías. 

ARTÍCULO 41.- RENUNCIA TÁCITA. Si los oferentes, adjudicatarios o cocontratantes, no retirasen las garantías dentro del plazo de SESENTA (60) días corridos a contar desde la fecha de la notificación, implicará la renuncia tácita a favor del Estado Nacional de lo que constituya la garantía. 

ARTÍCULO 42.- ACRECENTAMIENTO DE VALORES. La ADMINISTRACIÓN NACIONAL no abonará interéses por los depósitos de valores otorgados en garantía, en tanto que los que devengaren los mismos pertenecerán a sus depositantes. 

ARTÍCULO 43.- ENTREGA. Los cocontratantes deberán cumplir la prestación en la forma, plazo o fecha, lugar y demás condiciones establecidas en los documentos que rijan el llamado, así como en los que integren la orden de compra, venta o contrato. 

ARTÍCULO 44.- PAUTAS PARA LA RECEPCIÓN. Las Comisiones de Recepción recibirán los bienes con carácter provisional y los recibos o remitos que se firmen quedarán sujetos a la conformidad de la recepción. 

El proveedor estará obligado a retirar los elementos rechazados dentro del plazo que le fije al efecto la jurisdicción o entidad contratante. Vencido el mismo, se considerará que existe renuncia tácita a favor del organismo, pudiendo éste disponer de los elementos. Sin perjuicio de las penalidades que correspondieren, el proveedor cuyos bienes hubieran sido rechazados deberá hacerse cargo de los costos de traslado y, en su caso, de los que se derivaren de la destrucción de los mismos. 

La conformidad de la recepción definitiva se otorgará dentro del plazo de DIEZ (10) días, a partir de la recepción de los bienes o servicios objeto del contrato, salvo que en el pliego de bases y condiciones particulares se fijara uno distinto. En caso de silencio, una vez vencido dicho plazo, el proveedor podrá intimar la recepción. Si la dependencia contratante no se expidiera dentro de los DIEZ (10) días siguientes al de la recepción de la intimación, los bienes o servicios se tendrán por recibidos de conformidad. 

A los fines del otorgamiento de la conformidad de la recepción, la Comisión interviniente actuará de conformidad con lo dispuesto en el Título III, Capítulo Único del Manual de Procedimiento del Régimen de Contrataciones de la Administración Nacional. 

ARTÍCULO 45.- EXTENSIÓN DEL PLAZO DE CUMPLIMIENTO DE LA PRESTACIÓN. La extensión del plazo de cumplimiento de la prestación sólo será admisible cuando existieran causas debidamente justificadas y las necesidades de la jurisdicción o entidad contratante admitan la satisfacción de la prestación fuera de término. 

La solicitud deberá hacerse antes del vencimiento del plazo de cumplimiento de la prestación, exponiendo los motivos de la demora y de resultar admisible deberá ser aceptada por la correspondiente Comisión de Recepción. 

No obstante la aceptación corresponderá la aplicación de la multa por mora en la entrega, de acuerdo a lo previsto en el artículo 102, inciso c), apartado 1 del reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016.

En aquellos casos en que sin realizar el procedimiento establecido en el presente artículo el cocontratante realice la prestación fuera de plazo y la jurisdicción o entidad contratante la acepte por aplicación del principio de continuidad del contrato, también corresponderá la aplicación de la multa por mora en el cumplimiento, a los fines de preservar el principio de igualdad de tratamiento entre los interesados. 

ARTÍCULO 46.- FACTURACIÓN. Las facturas deberán ser presentadas una vez recibida la conformidad de la recepción definitiva, en la forma y en el lugar indicado en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares, lo que dará comienzo al plazo fijado para el pago. 

ARTÍCULO 47.- PLAZO DE PAGO. El plazo para el pago de las facturas será de TREINTA (30) días corridos, salvo que en el pliego de bases y condiciones particulares se establezca uno distinto. 

Sin perjuicio de ello, los pagos se atenderán, considerando el programa mensual de caja y las prioridades de gastos contenidas en la normativa vigente. 

Si se estableciera el pago por adelantado, el cocontratante deberá constituir una contragarantía por el equivalente a los montos que reciba como adelanto. 

ARTÍCULO 48.- MONEDA DE PAGO. Los pagos se efectuarán en la moneda que corresponda de acuerdo a lo previsto en las disposiciones que a tales fines determine la SECRETARÍA DE HACIENDA del MINISTERIO DE HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS. 

ARTÍCULO 49.- GASTOS POR CUENTA DEL PROVEEDOR. Serán por cuenta del proveedor el pago de los siguientes conceptos, sin perjuicio de los que puedan establecerse en el pliego de bases y condiciones particulares: 

a) Tributos que correspondan. 

b) Costo del despacho, derechos y servicios aduaneros y demás gastos incurridos por cualquier concepto en el caso de rechazo de mercaderías importadas con cláusulas de entrega en el país.

c) Reposición de las muestras destruidas, a fin de determinar si se ajustan en su composición o construcción a lo contratado, si por ese medio se comprobaren defectos o vicios en los materiales o en su estructura. 

d) Si el producto tuviere envase especial y éste debiere devolverse, el flete y acarreo respectivo, ida y vuelta, desde el mismo lugar y por los mismos medios de envío a emplear para la devolución, serán por cuenta del proveedor. En estos casos deberá especificar separadamente del producto, el valor de cada envase y además estipular el plazo de devolución de los mismos, si la jurisdicción o entidad contratante no lo hubiera establecido en las cláusulas particulares. De no producirse la devolución de los envases en los plazos establecidos por una u otra parte, el proveedor podrá facturarlos e iniciar el trámite de cobro de los mismos, a los precios consignados en la oferta, quedando este trámite sin efecto, si la devolución se produjera en el ínterin. 

ARTÍCULO 50.- AUMENTOS O DISMINUCIONES. El aumento o la disminución del monto total del contrato será una facultad unilateral de la jurisdicción o entidad contratante, hasta el límite del VEINTE POR CIENTO (20%). 

En los casos en que resulte imprescindible para la jurisdicción o entidad contratante, el aumento o la disminución podrán exceder el VEINTE POR CIENTO (20%), y se deberá requerir la conformidad del cocontratante, si ésta no fuera aceptada, no generará ningún tipo de responsabilidad al proveedor ni será pasible de ningún tipo de penalidad o sanción. En ningún caso las ampliaciones o disminuciones podrán exceder del TREINTA Y CINCO POR CIENTO (35%) del monto total del contrato, aún con consentimiento del cocontratante. 

ARTÍCULO 51.- CESIÓN O SUBCONTRATACIÓN. Queda prohibida la subcontratación o cesión del contrato, en ambos casos, sin la previa autorización fundada de la misma autoridad que dispuso su adjudicación. El cocontratante cedente continuará obligado solidariamente con el cesionario por los compromisos emergentes del contrato. Se deberá verificar que el cesionario cumpla con todos los requisitos de la convocatoria a ese momento, como al momento de la cesión. En caso de cederse sin mediar dicha autorización, la jurisdicción o entidad contratante podrá rescindir de pleno derecho el contrato por culpa del cocontratante con pérdida de la garantía de cumplimiento del contrato. 

En ningún caso con la cesión se podrá alterar la moneda y la plaza de pago que correspondiera de acuerdo a las características del cocontratante original en virtud de lo establecido en las normas sobre pagos emitidas por la SECRETARÍA DE HACIENDA del MINISTERIO DE HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS. 

ARTÍCULO 52.- CLASES DE PENALIDADES. Los oferentes, adjudicatarios y cocontratantes serán pasibles de las penalidades establecidas en el artículo 29 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, cuando incurran en las causales reguladas en el reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016.

ARTÍCULO 53.- CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR. Las penalidades no serán aplicadas cuando el incumplimiento de la obligación provenga de caso fortuito o de fuerza mayor, debidamente documentado por el interesado y aceptado por la jurisdicción o entidad contratante o de actos o incumplimientos de autoridades públicas nacionales o de la contraparte pública, de tal gravedad que coloquen al cocontratante en una situación de razonable imposibilidad de cumplimiento de sus obligaciones. 

La existencia de caso fortuito o de fuerza mayor, deberá ser puesta en conocimiento de la jurisdicción o entidad contratante dentro de los DIEZ (10) días de producido o desde que cesaren sus efectos. Transcurrido dicho plazo no podrá invocarse el caso fortuito o la fuerza mayor. 

ARTÍCULO 54.- REVOCACIÓN, MODIFICACIÓN O SUSTITUCIÓN. La revocación, modificación o sustitución de los contratos por razones de oportunidad, mérito o conveniencia, no generará derecho a indemnización en concepto de lucro cesante, sino únicamente a la indemnización del daño emergente, que resulte debidamente acreditado. 

ARTÍCULO 55.- RENEGOCIACIÓN. En los contratos de suministros de cumplimiento sucesivo o de prestación de servicios se podrá solicitar la renegociación de los precios adjudicados cuando circunstancias externas y sobrevinientes afecten de modo decisivo el equilibrio contractual. 

ARTÍCULO 56.- CLASES DE SANCIONES. Los oferentes, adjudicatarios o cocontratantes serán pasibles de las sanciones establecidas en el artículo 29 del Decreto Delegado Nº 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, cuando incurran en las causales reguladas en el reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016. 

ARTÍCULO 57.- CONSECUENCIAS. Una vez aplicada una sanción de suspensión o inhabilitación, ella no impedirá el cumplimiento de los contratos que el proveedor tuviere adjudicados o en curso de ejecución, ni de sus posibles ampliaciones o prórrogas, pero no podrán adjudicársele nuevos contratos desde el inicio de la vigencia de la sanción y hasta la extinción de aquélla.

ANEXO II

PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES

REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS

DIRECCIÓN NACIONAL

DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN

DIVISIÓN COMPRAS

PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN

	TIPO:  CONTRATACIÓN DIRECTA 
	Nº 4/2017
	EJERCICIO: 2017

	CLASE: SIN CLASE

	MODALIDAD: SIN MODALIDAD

	EXPEDIENTE Nº S02:0003176/2016

	RUBRO COMERCIAL: MANTENIMIENTO, REPARACIÓN Y LIMPIEZA 

	OBJETO DE LA CONTRATACIÓN: RESTAURACIÓN Y PUESTA EN VALOR DE FACHADA DEL EDIFICIO UBICADO EN PERON 664, PERTENECIENTE AL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES.

	VALOR DEL PLIEGO: SIN COSTO

	mail institucional: compras@renaper.gov.ar


RETIRO DE PLIEGOS

	Lugar/Dirección
	Plazo y Horario

	DIVISIÓN COMPRAS - DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN - REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671 - Piso 3 - Ofic. 315.

Ciudad Autónoma de Buenos Aires.

En un todo de acuerdo con el artículo 8º del Anexo I. 
	De lunes a viernes, en el horario de 9:00 a 13:00 hs. y hasta el 25 de julio de 2017 a las 12:00 hs.


CONSULTAS

	Lugar/Dirección
	Plazo y Horario

	DIVISIÓN MESA DE ENTRADA.

PTE. TTE. JUAN DOMIMGO PERON 664

Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
	De lunes a viernes, en el horario de 9:00 a 13:00 hs. y hasta el 25 de julio de 2017 a las 12:00 hs.


ENTREGA DE MUESTRAS
	Lugar/Dirección
	Plazo y Horario

	DEPARTAMENTO SERVICIOS - DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN - REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.
Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671 - Piso 5 - Piso 5, Of. 515/16/17 .En un todo de acuerdo con el artículo 8º del Anexo I. 
	De lunes a viernes, en el horario de 9:00 a 13:00 hs. y hasta el 25 de julio de 2017 a las 12:00 hs.


PRESENTACIÓN DE OFERTAS
	Lugar/Dirección
	Plazo y Horario

	DIVISIÓN COMPRAS - DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN - REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671 - Piso 3 - Ofic. 315.

Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
	De lunes a viernes, en el horario de 9:00 a 13:00 hs y hasta el 28 de julio de 2017 a las 12:00 hs.



ACTO DE APERTURA

	Lugar/Dirección
	Día y Hora

	DIVISIÓN COMPRAS - DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN - REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671 - Piso 3 - Ofic. 315.

Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
	28 de julio de 2017 a las 13:00 hs.


El PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES de este procedimiento podrá ser obtenido o consultado en el sitio web de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES www.argentinacompra.gov.ar ingresando al Acceso Directo “Contrataciones Vigentes”.

CLAÚSULAS PARTICULARES

ARTÍCULO 1°.- OBJETO DE LA CONTRATACIÓN

RESTAURACIÓN Y PUESTA EN VALOR DE FACHADA DEL EDIFICIO UBICADO EN PERON 664, PERTENECIENTE AL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, DE CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES. 

ARTÍCULO 2°.- COMUNICACIONES Y PUBLICIDAD
Toda notificación y/o comunicación que en el marco de este procedimiento se remita al Organismo deberá dirigirse a la siguiente dirección: REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN, DIVISIÓN COMPRAS, Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671 - Piso 3 - Ofic. 315, Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
ARTÍCULO 3º.- PRESENTACIÓN DE LA OFERTA - OBLIGACIONES DEL OFERENTE
IMPORTANTE:
LOS INTERESADOS EN COTIZAR QUE SE ENCUENTREN EN EL INTERIOR DEL PAÍS DEBERÁN INDEFECTIBLEMENTE ENVIAR SUS RESPECTIVAS OFERTAS POR CORREO POSTAL, DEBIENDO TOMAR LA DEBIDA PRECAUCIÓN A LOS FINES DE HACER EFECTIVA LA ENTREGA DEL SOBRE HASTA EL DÍA INDICADO COMO DE PRESENTACIÓN.

NO SE ACEPTARÁN SOBRES EN LAS DELEGACIONES DEL INTERIOR, TAMPOCO SE ACEPTARÁN SOBRES FUERA DE TÉRMINO INDEPENDIENTEMENTE DE LOS MOTIVOS QUE OCASIONARON LA DEMORA. 

Los sobres, cajas o paquetes que las contengan se deberán presentar perfectamente cerrados y consignarán en su cubierta la identificación del procedimiento de selección a que corresponden, precisándose el lugar, día y hora límite para la presentación de las ofertas y el lugar, día y hora del acto de apertura. 
a) Si la oferta no estuviera así identificada y aún presentada en término no estuviere disponible para ser abierta en el momento de celebrarse el Acto de Apertura, se considerará como presentada fuera de término y la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS deberá devolverla al presentante.

La DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS podrá requerir la presentación de la documentación que estime necesaria en mérito a los datos de las Declaraciones Juradas que forman parte del presente Pliego.

b) Los oferentes deberán contemplar la posibilidad de realizar a solicitud del Organismo y durante el período de evaluación de las ofertas, respuestas a todo tipo de aclaraciones, incluyendo la provisión de documentación adicional, sin que ello represente costo adicional alguno o causal de reclamo.

c) Toda oferta deberá ser acompañada por una Declaración Jurada mediante la cual se informe, a los fines estadísticos y para el correcto análisis y valoración del desarrollo de los complejos industriales nacionales, la provisión y/o uso de bienes y/o materiales importados, así como el resultado de su balanza comercial en el último ejercicio y la proyectada para el ejercicio corriente. 

Deberá entenderse que los requerimientos técnicos y formales de este pliego son considerados mínimos y se deberán explicar todas aquellas ventajas y/o facilidades que mejoren las especificaciones solicitadas.

No obstante lo indicado, este Organismo se reserva el derecho de requerir, entre la apertura de las ofertas y la pre adjudicación respectiva, todas aquellas consultas y/o aclaraciones que se crean procedentes a fin de verificar los elementos ofrecidos.

Será causa de rechazo del material entregado, el no cumplimiento de los requisitos exigidos precedentemente.

El Organismo se reserva el derecho a exigir oportunamente a las firmas oferentes o adjudicatarias, la documentación que respalde las citadas características. 

La presentación significa por parte el oferente, el pleno conocimiento y aceptación de las cláusulas que rigen la contratación por lo que la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS no será responsable por cualquier error u omisión del oferente en la presentación de la oferta, con posterioridad de la apertura. Los oferentes no podrán alegar desconocimiento, ni ignorancia, en la interpretación de las cláusulas del pliego.

d) Los oferentes podrán presentar, como parte de la documentación respaldatoria de su oferta, folletos ilustrativos, catálogos, prospectos y todo otro material ilustrativo con información técnica del producto ofrecido, que permitan conocer e identificar con toda claridad el equipamiento ofertado. Asimismo, el oferente se obliga a dar respuesta a todas las aclaraciones que se le soliciten durante el proceso de análisis de la información proporcionada.

ARTÍCULO 4°.- PROPUESTA ECONÓMICA

a) La oferta económica deberá estar expresada a través de precios unitarios y ciertos en números, correctamente volcados en el Anexo “PLANILLA DE COTIZACIÓN” que forma parte del presente Pliego, ponderadas según los factores de cálculo que para dicho anexo se establecen. 

b) La oferta económica deberá indefectiblemente ser volcada  en el Formulario Oficial de la Propuesta que como Anexo III - Planilla de Cotización - forma parte del presente pliego, debiendo presentarse debidamente completa y firmada en el formato establecido por la DIVISIÓN DE COMPRAS de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS. 

La oferta deberá incluir el valor del producto con la entrega en el lugar indicado.

Cada oferta alternativa y variante deberá indefectiblemente ser presentada completando nuevamente el Anexo III - Planilla de Cotización - indicando en el apartado pertinente que se trata de una oferta alternativa y variante.

c) Las micro, pequeñas y medianas empresas, deberán cotizar el CIEN POR CIENTO (100%) del/los renglones en el caso de tratarse de prestación de servicios atento la imposibilidad de fraccionamiento, y en el caso de tratarse de adquisición de bienes, podrán cotizar el CIEN POR CIENTO (100%) del/los renglones u optar por cotizar desde un VEINTE POR CIENTO (20%) hasta un TREINTA Y CINCO POR CIENTO (35%).

d) MONEDA DE COTIZACIÓN: Las propuestas deberán cotizarse en PESOS. No se podrá estipular el pago en moneda distinta de la establecida. Las cotizaciones en Moneda Nacional no podrán referirse en ningún caso, a la eventual fluctuación de su valor (Conforme el artículo 58 del Anexo del Decreto Nº 1030 de fecha 15 de septiembre de 2016).

ARTÍCULO 5º.- PROHIBICIÓN DE PARTICIPAR EN MÁS DE UNA OFERTA

Cada oferente podrá participar solamente en una oferta, ya sea por sí solo o como integrante de un grupo, asociación o persona jurídica. Se desestimarán todas aquellas ofertas en las que participe quien transgreda esta prohibición. No se configurará esta prohibición cuando se trate de la presentación de ofertas con descuentos, alternativas o variantes.
ARTÍCULO 6°.- REGISTRO PÚBLICO DE EMPLEADORES CON SANCIONES LABORALES (REPSAL)

Las ofertas realizadas por oferentes que se encuentren incluidos en el Registro Público de Empleadores con Sanciones Laborales (REPSAL) por haber recibido alguna de las sanciones firmes enumeradas por la Ley N° 26.940, quedarán incursas en la causal de desestimación no subsanable prevista en el artículo 66, inciso b) del Anexo del Decreto N° 1030/2016, no pudiendo celebrar durante el tiempo que permanezcan en dicho registro, contratos de compraventa, suministros, servicios, locaciones, consultoría, alquileres con opción a compra, permutas, concesiones de uso de los bienes del dominio público y privado del Estado Nacional, que celebren las jurisdicciones y entidades comprendidas en su ámbito de aplicación

ARTÍCULO 7°.- PRESENTACIÓN DE MUESTRAS

PRESENTACIÓN DE MUESTRAS: A más tardar SETENTA Y DOS (72) horas antes de la hora fijada para la apertura, los oferentes deberán presentar muestras, para su evaluación técnica y como condición indispensable para la aceptación de la oferta. Las muestras deberán ser presentadas en el DEPARTAMENTO SERVICIOS, sito en Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671 - Piso 5 - Piso 5, Of. 515/16/17, en el horario de 9 a 12 hs. En ese momento se labrará el Acta de Entrega de Muestras, la que obligatoriamente deberá adjuntarse a la oferta, bajo apercibimiento de rechazo de la oferta.

Dichas muestras serán sin cargo para el Organismo, por lo tanto el oferente deberá hacerlo constar en la documentación, caso contrario se tendrán por no presentadas y deberá presentarlas de manera que contribuyan a ilustrar mejor su oferta, pero en ningún caso podrá reemplazar con ellas las especificaciones técnicas fijadas en el presente pliego.  Deben estar perfectamente embaladas y deben indicar en forma visible los datos del procedimiento de selección, número de renglón al que corresponda, fecha y hora de apertura de las ofertas y la identificación del oferente.

Las muestras presentadas por aquellos oferentes que no hubiesen resultado adjudicatarios quedarán a su disposición para el retiro hasta DOS (2) meses después de comunicado el acto administrativo de finalización del procedimiento. En el caso en que no pasaran a retirarlas en el plazo fijado las muestras pasarán a ser propiedad de la jurisdicción o entidad contratante, sin cargo.

Cuando el oferente no tenga intención de retirar las muestras que presente lo hará constar en la oferta manifestando que las muestras son sin cargo. En tales casos las mismas pasarán a ser propiedad del Estado Nacional sin necesidad de que se cumplan los plazos definidos en el presente artículo. 

Se considerará como muestra válida sólo aquella que sea exactamente igual a la de la oferta.

En ningún caso la muestra presentada podrá formar parte de las unidades a entregar.
ARTÍCULO 8°.- OFERENTES – CONDICIONES ESPECÍFICAS

Adicionalmente a las condiciones requeridas para los Oferentes, deberán reunir los requisitos que se describen a continuación, teniendo en cuenta que la empresa adjudicataria deberá contar con la capacidad para dar cumplimiento de las Ordenes de Servicio de manera simultánea en diferentes locaciones. 

1. Dotación de personal: el oferente deberá acreditar una dotación mínima de ciento veinte (120) personas, acreditando mediante la presentación del Formulario 931de la AFIP de los últimos tres (3) meses.

2. Antigüedad empresaria: Mínima ininterrumpida de seis (6) años, acreditando al menos tres (3) años en la realización de trabajos similares.

3. Documental: contar, al momento de la apertura de ofertas, con Constancia de inscripción en el Registro de Constructores de Obras Públicas acreditando capacidad técnica y financiera de ejecución por un valor mínimo de pesos doscientos millones ($ 200.000.000), en el certificado de CAPACIDAD DE CONTRATACIÓN ANUAL PARA LICITACIÓN.

4. En al menos algunos de los dos últimos balances deberán cumplir los siguientes parámetros: 

4.1 Índice de liquidez (activo corriente-pasivo corriente): mayor a uno y medio (1,5)

4.2 Índice de solvencia (activo/pasivo): no menor a dos (2)

4.3. Patrimonio neto integrado: no inferior a pesos veinticinco millones ($ 25.000.000)
ARTÍCULO 9°.- FORMA DE COTIZACIÓN Y ADJUDICACIÓN

La adjudicación se realizará de manera de mantener una misma calidad en todos los productos del rubro, otorgándose la adjudicación a la oferta más conveniente para la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS. A tal fin el oferente deberá ofertar la totalidad de los renglones que integran el Rubro para el cual cotiza, sino no será considerada su oferta.

El valor del producto ofertado deberá incluir el costo del traslado en los lugares indicados.

ARTÍCULO 10°.- PLAZO Y LUGAR DE ENTREGA

El plazo de entrega del servicio del servicio será de cinco (5) meses a partir de la aprobación de la obra por parte de Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. Deberá entregarse en el DEPARTAMENTO SERVICIOS, Av. Pte. Roque Sáenz Peña 671, Piso 5, Of. 515/16/17, en Pte. Perón 664, Paseo Colón 1087 y anexos.
ARTÍCULO 11.- CONFORMIDAD DE LA INSPECCIÓN - RECEPCIÓN DEFINITIVA

Dentro de los DIEZ (10) días de efectuada la entrega total de los bienes y/o servicios por parte del adjudicatario, y siempre que no existan objeciones por parte de la dependencia requirente y/o inspección, el adjudicatario deberá presentar la factura correspondiente ante el Departamento de Control de Ingresos y Egresos de Documentación (Mesa de Entradas del RENAPER), sito en Tte. Gral. Perón 664, PB, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, oportunidad a partir de la cual comenzará a correr un plazo de DIEZ (10) días hábiles para la emisión del Certificado de Recepción Definitiva.

En caso de silencio, una vez vencido dicho plazo, el proveedor podrá intimar la recepción. Si la dependencia contratante no se expidiera dentro de los DIEZ (10) días siguientes a los de la recepción de la intimación, los bienes o servicios se tendrán por recibidos de conformidad.

ARTÍCULO 12.- FORMA DE PAGO Y PRESENTACIÓN DE FACTURAS

Los pagos se efectuarán dentro de los TREINTA (30) días corridos, contados a partir de la presentación de cada remito y factura debidamente conformados y aceptados; todo ello por duplicado. Deberán presentarse en el Departamento de Control de Ingresos y Egresos de Documentación (Mesa de Entradas del RENAPER), sito en Tte. General Perón 664, PB, Cdad. Autónoma de Buenos Aires, para ser remitidos posteriormente a la Dirección General de Administración del RENAPER; acreditándose el pago en la Cuenta Bancaria informada por el oferente adjudicado. Asimismo se informa que el REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS posee CUIT Nº 30-54666250-7, su carácter frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) y al Impuesto a las Ganancias es el de Consumidor Final, por lo tanto no deberá discriminarse en la factura que al efecto se emita el IVA que eventualmente pudiera recaer en la operación (artículo 39 Ley de IVA). Le corresponde actuar como agente de retención de los impuestos mencionados, por imperio de las Resoluciones Generales ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS Nº 18 del 11 de septiembre de 1997 y DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA Nº 2784 del 25 de enero de 1988, en las facturaciones que se le emitan, y atento a la no discriminación señalada deberá indicarse el importe del IVA contenido en la operación y en su caso, otros conceptos no sujetos a retención.

El tipo de factura que debe emitirse se identificará con las letras que para cada caso se establece, de tratarse de un proveedor que revista la condición de responsable inscripto en el IVA: letra “B” y de tratarse de un proveedor que sea responsable inscripto, exento, o no alcanzado por el impuesto: letra “C”.

Por su carácter de jurisdicción del ESTADO NACIONAL, los contratos que celebra la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS están excluidos del régimen de factura de crédito instaurado por Ley Nº 24.760.

Asimismo, se informa que la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS debe canalizar los pagos a sus proveedores, contratistas y/o acreedores por medio de la Cuenta Única del Tesoro, por ello la adjudicataria deberá, al efecto de percibir dichos pagos y en forma previa a los mismos, dar cumplimiento a la Disposición Nº 21 del 12 de octubre de 1995 de la CONTADURÍA GENERAL DE LA NACIÓN, regularizando su inscripción censal previa a la adjudicación, para lo cual la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS le hará entrega de los formularios correspondientes los cuales deberá completar y remitir al Organismo dentro de los TRES (3) días hábiles de entregados.

Los pagos que realiza la TESORERÍA GENERAL DE LA NACIÓN se efectúan mediante acreditaciones en cuentas bancarias, corrientes o de ahorro, en moneda nacional. A tal fin deberán informar sólo una cuenta, la que deberá encontrarse abierta en alguno de los bancos adheridos al sistema autorizados a operar como agentes pagadores, siendo hasta la fecha los siguientes habilitados: BANCO DE GALICIA Y BUENOS AIRES S.A., BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA, BANCO DE LA PROVINCIA DE BUENOS AIRES, BBVA BANCO FRANCES S.A., BANCO DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, BANCO PATAGONIA S.A., BANCO SAN JUAN S.A., BANCO SANTANDER RIO S.A., HSBC BANK ARGENTINA S.A., BANCO CREDICOOP COOPERATIVO LIMITADO, BANCO MACRO S.A., NUEVO BANCO DEL CHACO S.A., BANCO SUPERVIELLE S.A., NUEVO BANCO DE SANTA FE S.A., BANCO HIPOTECARIO S.A., CITIBANK N.A., BANCO DEL TUCUMAN S.A., BANCO PROVINCIA DE TIERRA DEL FUEGO, BANCO DE VALORES S.A., NUEVO BANCO DE ENTRE RIOS S.A., BANCO PROVINCIA DEL NEUQUEN S.A., BANCO ITAU ARGENTINA .S.A. y BANCO DEL CHUBUT S.A. y BANCO DE FORMOSA S.A.

ARTÍCULO 13.- GARANTÍA DE IMPUGNACIÓN

Impugnación al Dictamen de Evaluación: deberá constituirse garantía por un monto equivalente al TRES POR CIENTO (3%) del monto de la oferta, del renglón o los renglones en cuyo favor se hubiere aconsejado adjudicar el Contrato. Si el Dictamen de Evaluación para el renglón o renglones que se impugnen no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el importe de la garantía de impugnación se calculará sobre la base del monto de la oferta del renglón o renglones del impugnante.

Para el caso de que el interesado en impugnar no revista calidad de oferente y el Dictamen de Evaluación para el renglón o renglones que se impugnen no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el monto estipulado para la impugnación del presente llamado es del TRES POR CIENTO (3%) del monto preventivado por el Organismo para la atención del gasto, en relación a los renglones impugnados. Igual criterio se aplicará para el caso de impugnación a cuestiones generales o particulares del Dictamen de Evaluación.

ARTÍCULO 14.- GARANTÍA DEL EQUIPAMIENTO

Los bienes objeto del Contrato deberán garantizarse por un plazo de DOCE (12) meses contados a partir de su recepción,  con los alcances de la Ley Nº 24.240 y sus normas modificatorias y complementarias, sin perjuicio de las restantes normas que pudieran ser de aplicación.

ARTÍCULO 15.- CRITERIO DE EVALUACIÓN

El criterio de evaluación será el de la oferta más conveniente para la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, teniendo en cuenta tanto el precio como la calidad, la idoneidad del oferente y demás condiciones de la oferta. También se tomará en consideración los incumplimientos registrados en las propias bases del Organismo. 
ARTÍCULO 16.- SUBSANACIÓN DE ERRORES U OMISIONES

La Comisión Evaluadora o la Unidad Operativa de Contrataciones del Organismo podrán,  en la medida en que se estime conveniente, otorgar plazos mayores al establecido en el reglamento aprobado por el Decreto N° 1030/2016 para la subsanación de errores u omisiones.

ARTÍCULO 17.- OBLIGACIONES DEL ADJUDICATARIO

El adjudicatario deberá proveer los materiales y todos aquellos trabajos y elementos que aunque no se detallen e indiquen expresamente forman parte de los mismos o sean necesarios para su correcta terminación o se requieran para asegurar su perfecto funcionamiento o máximo rendimiento como así también todos los gastos que se originen en concepto de transporte, pruebas y demás erogaciones.

ARTÍCULO 18.- PERSONAL

El personal del que se valga la adjudicataria para satisfacer el objeto contractual, no adquiere para ésta contratación ningún tipo o forma de relación de dependencia con la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, siendo por cuenta de la firma contratada todas las responsabilidades emergentes de la relación laboral con el personal empleado. 

El personal del oferente deberá ser idóneo, estar provisto de indumentaria e identificación adecuada y de los elementos de seguridad establecidos por los organismos que reglamentan la actividad.

El oferente quedará obligado a ocupar el personal que necesite con arreglo a las disposiciones laborales vigentes, así como también deberá estar cubierto por una ART debiendo presentar comprobantes actualizados de la cobertura.

Queda bajo exclusiva responsabilidad de la firma adjudicataria todo accidente de trabajo que ocurra a su personal o a terceros vinculados o no con la prestación del servicio, como asimismo del cumplimiento de impuestos, salarios, cargas sociales, seguros, elementos de seguridad, indumentaria, beneficios y todas las obligaciones y responsabilidades emergentes de la relación laboral que exista o pudiere surgir durante la vigencia del Contrato, sin excepción. 

El adjudicatario deberá cumplir con la totalidad de sus obligaciones Fiscales, Previsionales, de la Seguridad Social y Sindicales, así como con las previsiones incluidas en el “Pliego de Normas de Higiene y Seguridad en el Trabajo”. La DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS se reserva el derecho de solicitar en cualquier momento la exhibición de los comprobantes de pago de los mismos y realizar verificaciones “in situ”. 

En caso de que a juicio del Organismo el personal de la adjudicataria no cumpliere las tareas encomendadas en forma satisfactoria, el mismo deberá ser reemplazado en un lapso no mayor a DOS (2) días a partir de la solicitud por medio fehaciente.

ARTÍCULO 19.- DAÑOS

La adjudicataria se hará responsable de los daños y/o perjuicios que se originen por culpa, dolo o negligencia, actos u omisiones de deberes propios o de las personas bajo su dependencia o de aquellas de las que se valga para la realización de los trabajos.

El adjudicatario adoptará todas las disposiciones y precauciones necesarias para evitar daños al personal que depende de él, al personal de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, a terceros vinculados o no con el cumplimiento de este pliego, pudiendo provenir esos daños de la acción o inacción de su personal o elementos o por causas eventuales.

El resarcimiento de los perjuicios que no obstante se produjeran, correrán por cuenta exclusiva del Contratista.

Los reclamos del adjudicatario deberán ser interpuestos dentro de los CINCO (5) días corridos de producido el hecho que los motive, quedando obligado a fundarlos debidamente.

Estas responsabilidades subsistirán durante la ejecución de los trabajos complementarios que se ejecuten durante el período de garantía.
ARTÍCULO 20.- PUBLICIDAD Y/O CESIÓN O TRANSFERENCIA DE LA ORDEN DE COMPRA

Conforme surge de la especial naturaleza del presente llamado, el adjudicatario no podrá vender, ceder o de cualquier forma transferir parte alguna o la totalidad de la Orden de Compra resultante, ni efectuar algún tipo de publicidad en cualquier medio de difusión sin contar con la autorización previa y por escrito del Organismo. Si así lo hiciere, se podrá dar por rescindido de pleno derecho con culpa del proveedor (artículo 101 del Anexo al Decreto Nº 1030/2016), con pérdida de la Garantía de Cumplimiento de Contrato.

Estará prohibido colocar letreros comerciales de publicidad, cualquiera fuera su naturaleza.

ARTÍCULO 21.- PENALIDADES

En caso de incumplimientos que pudieran darse en el marco del presente procedimiento, se estará a lo dispuesto en el Título V, Capítulo I del Anexo del Decreto N° 1030/2016.

ARTÍCULO 22.- SANCIONES 

Las sanciones aplicadas en el ámbito del Régimen aprobado por el Decreto N° 1023/2001, reglamentado mediante el Decreto N° 1030/2016, serán consideradas antecedente negativo en la evaluación de las ofertas presentadas para este llamado, como así también los incumplimientos registrados en las propias bases de los organismos contratantes. Las sanciones aplicadas por la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES son difundidas en el sitio web www.argentinacompra.gov.ar, en el menú “Proveedores”.

ARTÍCULO 23.- JURISDICCIÓN

A todos los efectos legales emergentes de la presente contratación, será competente la Justicia Nacional de Primera Instancia en lo Contencioso Administrativo Federal de la CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES.

A los efectos del seguimiento de novedades que puedan producirse respecto de la presente licitación e independientemente de la notificación que le cursemos, se recomienda visitar la página de Internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES: www.argentinacompra.gov.ar, link “contrataciones vigentes”.
ANEXO III

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

OBJETO:

RESTAURACIÓN Y PUESTA EN VALOR DE FACHADA DEL EDIFICIO UBICADO EN PERON 664, PERTENECIENTE AL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, DE CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES. 

ESPECIFICACIONES:
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ALCANCES 

Restauración y Puesta en valor de la fachada del Edificio donde funciona el Registro Nacional de las Personas, RENAPER, cuya fachada a restaurar se ubica en Tte. J.D. Perón 664/668, Capital Federal, la Contratista dispone las siguientes tareas conducentes a la Restauración Integral de la fachada histórica. 

Esto incluye la totalidad de los revoques, balcones en mal estado, barandas, carpinterías, instalaciones (Iuminarias y desagües) y todos elementos que hagan a la vista exterior del edificio. 

Se deberán tener en cuenta: 

· Lesiones estructurales: afectando principalmente a tres elementos: 

Daños en fachada portante: grietas, desplomes y asentamientos diferenciales. 
Daños en losas de voladizo de balcones: daños en estructuras, armaduras, empotramientos, etc. 

Daños en dinteles: perdida de sección o resistencia, falta de empotramientos. 

- Ensuciamiento: Conformado principalmente por depósitos de polvo y otros elementos, ensuciamiento por deposiciones de aves. 

- Lesiones por envejecimiento: Afecta a casi todos los elementos constructivos: pintura, revoques, mármoles, etc. 

- Elementos a eliminar: Se eliminarán elementos ornamentales ajenos al estado 
original (elementos de sujeción y soporte, todo tipo de cableados, así como 
cualquier otro elemento que pueda haberse añadido a la fachada) 

- Elementos a conservar: Se conservarán todos aquellos elementos que sean 
posible, con el máximo respeto a la fachada original. 

- Elementos a restaurar: Se restaurarán la totalidad de los materiales de la 
fachada. Determinando para cada material las actuaciones a realizar (limpieza, 
saneado de grietas o fisuras, restauración estructural de elementos en balcones y 
dinteles, reparación de faltas en morteros, consolidación). 

1.1 Obras comprendidas en esta documentación 

Son aquellas que se detallan y por las cuales la Empresa Contratista tomará a su 
cargo la provisión de materiales, mano de obra, plantel equipo y toda otra 
provisión o trabajo complementario que directa o indirectamente resulte necesario 
para la ejecución de los mismos con arreglo a su fin, en correspondencia con los 
siguientes rubros. 

Trabajos que quedarán incluidos en la fachada de Tte. Juan Domingo Perón 664:

1.2 Trabajos con arreglo a su fin 

El Contratista ejecutará los trabajos de tal suerte, que resulten enteros, completos y adecuados a su fin en la forma que se infiere en planos, de las especificaciones y demás documentos contractuales y de las reglas del arte, aunque los planos no presenten o las estipulaciones no mencionen todos los elementos necesarios a estos efectos. Los materiales provistos o los trabajos ejecutados en virtud de esta cláusula, serán análogos y condecentes con los establecidos en el contrato. 

Todos los trabajos o materiales que no se encuentren mencionados en las 
especificaciones o listas de materiales, pero que estén indicados en los planos o sea imprescindible ejecutar o prever, para que la obra resulte en cada parte y en el todo, concluida con arreglo a su fin y al espíritu de los documentos del contrato, serán realizados o suministrados según el caso sin remuneración adicional alguna por el Contratista y serán análogos como clase, aspecto y eficiencia a los elementos o estructuras que vengan a completar. 

1.3 Sistemas patentados 

Los derechos para el empleo en la obra de artículos y dispositivos patentados se considerarán incluidos en los precios de oferta. El Contratista será el único responsable por los reclamos que se promuevan por el uso indebido de patentes. 
En los casos de duda, deberá recabar la corresponsabilidad al fabricante 
certificado el trámite respectivo. 

1.4 Instrucciones 

Cuando se trate de trabajos de provisión y ejecución de instalaciones y otros trabajos análogos, el Contratista deberá suministrar folletos donde se detallen claramente las características y especificaciones de los diversos elementos empleados y una memoria escrita con instrucciones y esquemas tendientes a facilitar el ulterior manejo y atención de las instalaciones incorporadas. 

1.5 Replanteo 

El replanteo será efectuado por el Contratista a su costa y verificado por la 
Dirección de Obra, antes de dar comienzo a los trabajos. Los puntos de referencia para líneas y niveles serán mantenidos y conservados por el Contratista en forma inalterable durante la construcción. 

1.6 Plantel y Equipos 

El Contratista proveerá todo el plantel necesario y el equipo electromecánico 
correspondiente, para la correcta y eficiente realización de los trabajos, pudiendo la Dirección de Obra imponer la mecanización de las que considere convenientes, sin que ello implique reconocimiento de mayor costo alguno. 

El Contratista mantendrá durante el transcurso de los trabajos el personal diurno que se encargará exclusivamente de las tareas de control y custodia de los elementos depositados en el obrador, sean o no de la propiedad del Contratista. 
Por tal motivo será el único responsable ante el Comitente de sus consecuencias. 

1.7 Previsiones para los trabajos de reconstrucción, restauración y puesta en valor.
Para toda reconstrucción, remodelación, restauración y/o puesta en valor, tal como se indique en los rubros que corresponda, el Contratista tomara las medidas necesarias para obtener el resultado exigido; ello implica que se deberá contar además con un equipo técnico, con material adecuado y eficaz y con recursos humanos altamente capacitados y experimentados en trabajos de reconstrucción, reparación y restauración de obras.
Las exigencias planteadas por el Contratista en este artículo deberán ser comprobables por la Dirección de Obra antes de iniciadas las obras y de no ser posible esta verificación será causa de rescisión de contrato por culpa del Contratista.

La Dirección de Obra exigirá que los elementos dispuestos para la realización de las distintas secuencias, sean acordes con la preservación o no contaminación a través del uso de reactivos físicos, químicos o agresiones mecánicas de cualquier origen.
1.8 Conocimiento de la obra/relevamiento

Se considera que el oferente ha podido conocer el estado en que se encuentra la misma y que por lo tanto su oferta incluye todas las reparaciones necesarias de acuerdo a las reglas del arte, aunque no se mencionen n la documentación de la presente Memoria Técnica.
El Contratista deberá tomar previsiones necesarias a los efectos de un cabal conocimiento del estado en que pueda presentarse el edificio. Este conocimiento de la obra es fundamental, dado que en base al mismo se deberá ejecutar el presupuesto, aclarando por escrito tanto las cantidades como el tipo de trabajo a realizar a cada paso, valiéndose de los elementos (planos, memorias, etc.) más apropiados a cada efecto,

Los reclamo por vicos ocultos, solo se tendrán en cuenta a través de informes específicos y la Dirección de Obra se expida de forma igual, aceptando o no los argumentos que expongan.

1.9 Reuniones de coordinación

El Contratista deberá considerar entre sus obligaciones, la de asistir, con la participación de su Representante Técnico y la eventual participación de los Técnicos responsables de la obra en representación de las distintas empresas subcontratistas especializadas, a reuniones semanales promovidas y presididas por la Dirección de Obra, a los efectos de obtener la necesarias coordinación entre los rubros participantes, suministrar aclaraciones a las prescripciones de la documentación, evacuar cuestionarios de interés común, facilitar y acelerar todo aquello que resulte en beneficio de la obra y de normal desarrollo de Plan de Trabajo.

Para asegurar el cumplimiento de esta obligación, el Contratista deberá comunicar y transferir el contenido de esta disposición a conocimiento de los subcontratistas que están a su cargo y responsabilidad. Los lugares y horarios de encuentro o reunión quedarán fijados en cada oportunidad por la Dirección de Obra.
1.10 Interpretación de la documentación técnica 

Los errores que eventualmente pudiesen contener la documentación técnica de 
contratación y no hubieren merecido consultas o aclaraciones en su oportunidad 
por parte del Contratista, no serán motivo de reconocimiento adicional alguno ni 
circunstancia liberatoria de sus responsabilidades. 
Si el contratista Si el Contratista creyera advertir errores en la documentación de los trabajos, tiene la obligación de señalarlo a la Dirección de Obra en el acto, para su corrección. De no hacerlo así se hará responsable de sus consecuencias (adicionales, seguridad, plazo de obra, variación de costo, reconstrucción, etc.)

Estas aclaraciones deberán extenderse por escrito y serán por triplicado de modo    que quede constancia ante el Comitente, la Dirección de Obra y el Contratista.

En toda documentación proyectual o complementaria que reciba el Contratista durante el desarrollo de todos los trabajos, se dejara establecido que primará las acotaciones o las cantidades expresadas en letras, sobre las indicaciones en números y éstas sobre las apreciadas en escala.

1.11 Muestras

Será obligación del Contratista la presentación de muestras de todos los materiales y elementos que se deban incorporar a la obra, para su aprobación, perfectamente identificadas y envasadas.

También el Contratista deberá efectuar los tramos de muestras que indique la Dirección de Obra, pudiendo en caso de ser aceptados incorporarse a la obra en forma definitiva. Dichos tramos contendrán no solo la totalidad de los elementos que los componen sino que se efectuarán con las terminaciones proyectadas.

Cualquier diferencia entre las muestras ya aprobadas y el material o elementos a colocar podrá dar motivo al rechazo de dichos materiales o elementos, siendo el contratista el único responsable de los perjuicios que se ocasionen. No se admitirá ningún cambio de material que no esté autorizado por la Dirección de Obra.

Las muestras deberán establecer en la realidad los perfeccionamientos y ajustes que no resulten de los planos y sean conducentes a una mejor realización y a resolver detalles constructivos no previstos.

Los materiales y elementos de todo tipo, que la Dirección de Obra rechazare, serán retirados de la obra por el Contratista a su costa dentro de plazo que la orden de servicio lo establezca.

Transcurrido ese plazo sin que el Contratista haya dado cumplimiento a la orden, los materiales y elementos podrán ser retirados de la obra por el Comitente, estando a cargo del Contratista todos los gastos que se originen por esta causa.

Los materiales y elementos defectuosos o rechazados que llegaren a colocarse en la obra
, del mismo modo que los de buena calidad puestos en desacuerdo con las reglas del arte, serán reemplazados por el Contratista, estando a su cargo los gastos de toda suerte que los trabajos de sustitución dieren lugar, sin perjuicio de las multas que correspondiere, según los determinados en el Pliego de Condiciones Generales.

1.12 Marcas y Envases

Las marcas y tipos que se mencionan en la documentación contractual tienen por finalidad determinar las características y nivel de calidad de materiales, dispositivos, etc. El Contratista los podrá suministrar de las marcas y tipos especificados o de otros equivalentes quedando en este último caso por su cuenta y a sus expensas demostrar la equivalencia y librado a solo juicio de la Dirección de Obra aceptarla o no. En cada caso el Contratista deberá comunicar a la Dirección de Obra con la anticipación necesaria, las características del material o dispositivos que propone incorporar a la obra, a los efectos de su aprobación.

En todos los casos, se deberán efectuar las inspecciones y aprobaciones normales a fin de evitar la incorporación a la obra de elementos con fallas o características defectuosas.

Todo material provisto o trabajo ejecutado en virtud de ésta cláusula, será de calidad, tipo y forma y demás requisitos equivalentes y análogos a los similares previstos o existentes, según corresponde y a juicio de la Dirección de Obra.

2. TRABAJOS PRELIMINARES

La empresa preverá todas las medidas conducentes a evitar molestias, interferencias y/o situaciones que generen riesgos a la comunidad.

Se realizaran la mayor cantidad de tareas en el obrador de la empresa de modo de generar en el mismo los “prefabricados” necesarios para la obra y, de este modo minimizar los riesgos en los establecimientos.

Se respetaran absolutamente todos los ítems y condiciones del Plan de Seguridad y del Programa Tipo de Prevención de Riesgo en Obra, poniendo especial énfasis en tomar las medidas preventivas según la fase del trabajo y sus riesgos asociados.

Los trabajos comprenderán todo aquello a realizar a partir de la orden de comienzo de obra y que incluyen las construcciones provisionales de obrador, carteles  de obra, cercos de obra, protecciones, depósitos, replanteos y amojonamientos, etc. y todos aquellos que se realicen durante la obra.

La empresa deberá ejecutar y/o proveer cualquier trabajo, material o dispositivo, accesorio o complementario que sea requerido para el completo y correcto funcionamiento de las tareas y buena terminación de las mismas, estén o no previstos y/o especificados en esta memoria.

Los materiales a usarse en los trabajos a realizarse responderán a las especificaciones técnicas incluidas en cada uno de los rubros correspondientes y consecuentemente a las normas IRAM UY CIRSOC.

2.1 Tramites y gestiones municipales:

Se realizará la documentación necesaria para gestionar ante el Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires el permiso que corresponda para llevar a cabo la obra. Se deberán tener en cuenta los plazos que demanden para la realización de la documentación y los trámites.

2.2 Construcciones Provisionales

Todas las instalaciones provisionales que afecten a la obra (obrador, depósito, materiales, maquinaria, equipos, provisión de agua y energía eléctrica, montaje de instalaciones complementarias, etc.) no deberán interferir en las instalaciones ni obstruir ni entorpecer las circulaciones internas ni el libre acceso al edificio.

2.2.1 Obrador, equipamiento y depósito

Se deberán tener en cuenta para la ejecución de los trabajos, los accesos y circulaciones del personal, el control de ingreso a obra de materiales y un depósito para guardado de los mismos.

El control de ingreso de materiales se realizará de manera tal que no perjudique las instalaciones y se montará una oficina que será de uso exclusivo de personal de la Empresa Contratista, la cual estará cerrada bajo llave.

El ingreso de materiales será antes de las 07:00hs y después de las 19:00hs sin excepción.

El Contratista proveerá los depósitos necesarios para el acopio de los materiales que a juicio de la Dirección de Obra requieran estar al abrigo de los agentes climáticos y asumirá los gastos de traslado y acarreo de dichos materiales, si así lo requiriese.

De todos los materiales necesarios para la ejecución de los trabajos de obra que se trate, el Contratista deberá mantener siempre una existencia suficiente de los mismos para asegurar la marcha normal de los trabajos y, en todo caso, como mínimo la necesaria para quince días de trabajo, evitando de esta manera la detención de la obra.

Las maquinarias y equipos generales de trabajo deberán estar en sitio resguardado y bajo llave.

2.2.2 Andamios

Se montará una estructura de andamios sobre toda la fachada, para trabajar sin obstáculos.

Los andamios deberán ser metálicos partiendo desde el primer piso, apuntalados desde planta baja. Su disposición deberá permitir un acceso fácil y seguro al área a intervenir, contará con escaleras incorporadas de estructura similar a estos para circulación vertical.

Durante el montaje de andamios, se deberá prever el paso protegido de peatones colocando una franja de guardapolvo para evitar la caída de materiales y/o herramientas.

En ningún caso el Contratista acreditará derecho alguno para reclamar pago de adicionales por estos trabajos.

La estructura de sostén será de acero y deberá descansar sobre tacos de madera. 

Estará preparada para soportar los esfuerzos a la que se verá sometida en el transcurso de los trabajos. Estará formada por bastidores pre armado de 1.10/1.30 mts. De ancho con amarres, topes de caño y nudos según sea necesario, con travesaños de trabajo cada 1.80/2.00 mts de altura.

El piso operativo de los andamios será de tablones metálicos moldurados antideslizantes de 400 kg/m​2 de resistencia en todo el largo de la estructura, los cuales podrán ser desplazados dentro de andamio según necesidad. Estos contaran con barandas de seguridad. Esta superficie se mantendrá libre de escombras, basura, envases, herramientas u otros elementos que no sean imprescindibles para la tarea a desarrollar.

Se tendrán especialmente en cuenta los sistemas de seguridad, como ser barandas, escaleras, tablones, etc. El tramo inferior será lo suficientemente sólido para absorber impactos de objetos y de materiales que permita el paso seguro por debajo de los mismos. Los andamiajes y todo otro equipo para trabajos en altura deberán cumplir con todas las normas de seguridad.

Las escaleras portátiles serán resistentes y de alturas adecuadas a las tareas en las que se utilice, se las atará donde fuera menester para evitar su resbalamiento y se las colocara en la cantidad necesaria para el trabajo normal del personal y del desarrollo de obra.

El movimiento de ascenso y descenso de personas y materiales dentro de la obra deberá realizarse por escalera y medios de elevación dispuestos de modo de no causar daños y preservar las áreas afectadas.

Los andamios homologados incluirán el suministro, montaje y desmontaje, arrastramientos, anclaje, anclajes, redes y lona de protección, cortes de ramaje en caso de ser necesario, protecciones de ventanas y balcones, plataformas de trabajo formado por bandejas. Preparación de base apta para montar plataformas de trabajo, etc. totalmente instalados según planos y normativas de Seguridad y Salud.

2.2.3. Pantalla protectora

Los andamios contarán con pantalla y bandeja protectora a 45° ubicada a 4/5 mts. Desde el piso, compuesta de placas de multilaminado fenólico de 18 mm de espesor.

Los andamios se recubrirán en su totalidad hasta el nivel de la bandeja con tejido media sombra al 60% como protección adicional contra caída de materiales y/o herramientas.

2.3 Responsabilidad del Contratista

Será responsabilidad del Contratista:

Estudiar los aspectos y factores que influyen en la ejecución de los trabajos de restauración y puesta en valor de fachada, así como también toda la documentación referida a ella, que integra esta Memoria Técnica. El Contratista asume, por lo tanto, plenamente su responsabilidad y en consecuencia no podrá manifestar el desconocimiento ni disconformidad con ninguna de las condiciones inherentes al proyecto o a la naturaleza de la obra, ni efectuar reclamos extracontractuales de ninguna especie.

Deberá contar entre su personal con un responsable técnico. Se tratará de un especialista en Preservación de bienes inmuebles capacitado, con experiencia en el tema manejo de obra. El mismo deberá poseer título de arquitecto o ingeniero y deberá presentar matricula al día. 

Deberá estar presente en la obra durante la ejecución de los trabajos, siendo el responsable directo por la supervisión y control de su ejecución, así como de los análisis y ensayos indicados en estas especificaciones o que le fueren solicitados oportunamente por la Dirección de Obra.

El Contratista será responsable por la correcta interpretación de los planos y la totalidad de la documentación técnica de la obra. Si en la interpretación de los mismos surgieran dudas o divergencias, la Dirección de Obra podrá vetar la participación de subcontratistas, cuando considere falta de idoneidad, incompatibilidad, indisciplina, etc.

2.4 Materiales y Equipos

Se deberá tener en cuenta que previo a la realización de cualquier tipo de intervención, se realizaran estudios preliminares y ensayos de laboratorio en todos los casos que sea necesario, para determinar las características de los materiales originales para poder desarrollar los preparados y técnicas acordes para la restauración.

La calidad y eficacia de los materiales, elementos y equipos, cumplirán con las condiciones de perfecta funcionalidad y de acabado, no admitiéndose deficiencias de ningún tipo por eventuales omisiones, errores o discrepancias en la documentación respectiva. La responsabilidad sobre dichos términos correrá a cargo del Contratista. Dada la complejidad de tareas que intervienen en el proceso de la obra, el Contratista deberá contar con maquinaria y herramientas adecuadas y suficientes.

Los materiales de albañilería se acopiaran en el lugar de trabajo. Los aditivos, se mantendrán en sus envases originales, tapados herméticamente y conservando los rótulos de fábrica, donde se los identifique claramente.

La totalidad de los materiales que ingresen a la obra deberán estar reconocibles y el Contratista se hará responsable por su calidad. En los casos en que sea requerido deberá identificar su procedencia, fecha de elaboración y/o adquisición, marca, densidad y vencimiento.

Las mezclas calcáreas deberán prepararse en el lugar, en recipientes adecuados y los sobrantes serán descartados al finalizar cada jornada de trabajo, no pudiéndose reutilizares al día siguiente.

El material que ingrese a la obra deberá fecharse y será colocado inmediatamente en el depósito o tratándose de otros materiales a granel, como piedra partida; canto rodado, arena, polvo de ladrillo, etc., en las zonas predeterminadas para tal efecto.

2.5 Iluminación y Fuerza Motriz

Toda iluminación necesaria como así también nocturna, estará a cargo del Contratista y se ajustara a las exigencias y requerimientos de la Dirección de Obra.

Si se realizaran los trabajos en horas nocturnas o en zonas de obra sin iluminación natural, el Contratista proveerá la iluminación que posibilite a su personal o al de gremios el desarrollo de los trabajos.

La instalación deberá responder a la propuesta del Contratista, debidamente conformado por la Dirección de Obra. Su ejecución, aunque provisoria, será esmerada, ordenada y segura y según las reglas del arte, normas reglamentarias y las especificaciones técnicas para las instalaciones eléctricas del Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.

Sera rechazada toda instalación que no guarde las normas de seguridad para l trabajo, o que presente tendidos desprolijos o iluminación defectuosa y todo otro vicio incompatible al solo juicio de la Dirección de Obra.

En cada sector de la obra que se requiera se deberá contar con la iluminación artificial homogénea con una intensidad adecuada a las exigencias de las tareas a desarrollar. En todos los casos abarcara la totalidad del campo operativo. El suministro de energía eléctrica, será cortado al finalizar cada jornada de trabajo.

En caso de no contar con la provisión de fuerza motriz por parte de la empezar proveedora, el Contratista deberá tomar los recaudos necesarios para el suministro de la energía eléctrica indispensable para el desarrollo de las obras.

2.6 Agua de construcción

El agua deberá ser apta para la ejecución de la obra y su obtención y consumo será costeado por el Contratista, a cuyo cargo estará el pago de todos los derechos que pudieran corresponder por este concepto, los que no serán específicamente reembolsados, considerándose todo ello incluido en la propuesta adjudicataria.

Control del escurrimiento de agua de lavado: Se proveerá, colocará y mantendrá en buenas condiciones de conservación un film de polietileno de 200 micrones, sobre las pantallas y oblicuas de protección del andamio, para controlar y dirigir la caída del agua del lavado, en aquellos casos en que afecte la circulación habitual de terceos debajo o cerca de los andamios.

2.7 Replanteo

El Contratista deberá efectuar el replanteo de las obras a ejecutar de acuerdo con los planos de obra. Efectuara el trazado, amojonado y verificación de ejes de referencia, que serán materializados en forma visible y permanentemente mediante tendidos de alambre tomados a puntos fijos, n forma que sea posible el montado y desmontado de los ejes sin recurrir cada vez a la verificación del trazado.

2.8 Trabajos y control de obra

Los trabajos incluyen la provisión de mano de obra, materiales y equipos necesarios para la ejecución de una serie de intervenciones conducentes a la restauración y puesta en valor de las fachadas de edificio de acuerdo a las especificaciones que correspondan.

La Dirección de Obra se reserva el derecho de aceptar o rechazar al Contratista en la medida que no lo considere calificado para realizar las tareas encomendadas. El Contratista será responsable por la falta idoneidad de sus operarios. También lo será por los daños irreversibles que ocurran afectando a superficies por manchas, derrames, vapores nocivos, corrosión, acciones mecánicas o cualquier otro hecho que provoque alteraciones en el edificio.

El Contratista deberá controlar las diluciones y proporciones de los productos y mezclas a los efectos de su correcta dosificación y aplicación, haciéndose responsable de las alteraciones provocadas por modificaciones en los tratamientos y sus indicaciones, sin previa autorización de la Dirección de Obra.

Al iniciar cada trabajo el Contratista deberá pedir la presencia de la Dirección de Obra, la que verificará el estado del material a emplear, así como el de los elementos que serán incluidos en la tarea de que se trate. Asimismo, cuando ésta, lo solicite se procederá a realizar en forma inmediata cualquier tratamiento que se requiera para salvaguardar el edificio o sus partes.

 El Contratista proveerá a cada operario de su equipo de trabajo y seguridad. Este será el más adecuado a las tareas a cumplir y responderá a las normas mínimas exigidas para la manipulación de los elementos en ellas empleados (ácidos, vapores nocivos, etc.)

2.9 Plan de trabajo

El Contratista propondrá un plan de trabajo para la obra a realizar. Tendrá en cuenta para ellos, el estado de conservación de las partes, determinando el orden de las tareas de modo de garantizar la salvaguarda de las partes originales evitando su alteración o deterioro.

Las tareas se iniciaran una vez que la Dirección de Obra apruebe este Plan de Trabajo con las modificaciones y/o correcciones que crea oportunas.

2.10 Plan de Higiene y Seguridad

El constructor presentará el Plan de Higiene y Seguridad de la obra aprobada por la entidad correspondiente. Se requerirá la visita recurrente a obra del Ingeniero en Higiene y Seguridad.

El mismo deberá labrar un libro diario de trabajos, con toda la información referente a la obra y su avance.

2.11 Trabajos no estipulados expresamente

Es obligación del Contratista la ejecución de trabajos no estipulados expresamente, cuando sea necesario para la buena construcción y aspectos de obra, siempre que lo disponga la Dirección de Obra dentro de los límites de posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución.

2.12 Proyecto de Intervención

Se realizará la Restauración y Puesta en Valor de Fachada del Edificio RE.NA.PER Tte. Gral. J.D Perón 664, cuyas fachadas a restaurar se ubican en Tte. Gral. Juan Domingo Perón 664/668 respectivamente de Capital Federal, a través de la restauración integral de la totalidad de los balcones y revoques en mal estado, carpinterías, barandas, instalaciones (luminarias y desagües) , y todos los elementos que hagan a la vista exterior el edificio.

A continuación se detallan las diversas patologías a intervenir:

MUROS

1. Disgregación del mortero de asiento

2. Faltante de muros

3. Fisuras

4. Grietas

5. Humedad ascendente

6. Filtraciones

7. Elementos de hierro o madera embutidos

8. Instalaciones embutidas

9. Instalaciones sobrepuestas

10. Vegetales

11. Agregados

REVOQUES

1. Faltantes

2. Desvinculación del sustrato

3. Disgregación

4. Cornisas colapsadas

5. Fisuras y micro fisuras

6. Faltante de molduras

ELEMENTOS METÁLICOS

1. Oxidación de ménsulas metálicas en balcones

2. Oxidación de rejas y carpintería

3. Oxidación o deterioro de elementos estructurales los cuales pierden su función estructural o portante.

CARPINTERIA DE MADERA
1. Falta de accionamiento

2. Alteraciones de la madera

3. Marco desvinculado y con tramos afectados

4. Faltante de herrajes 

5. Faltante de vidrio

6. Faltante de marco

7. Pintura

CIELORRASOS

1. Sector faltante

2. Sector con filtraciones

3. Fisuras y grietas

4. Desvinculación del sustrato

5. Disgregación

6. Cornisas colapsadas

7. Faltante de molduras

PISOS Y UMBRALES

1. Solados en balcones en mal estado

2. Faltantes de piezas (teselas) en solados de balcones

3. Umbrales fracturados o desprendidos del soporte

4. Huella o contrahuella fracturada

MÁRMOLES Y GRANITOS
1. Suciedad en revestimiento de mármol

2. Suciedad en solías de mármol

3. Suciedad en basamento de granito

ZOCALOS

1. Piezas afectadas

2. Piezas faltantes

REVESTIMIENTOS

1. Aplicación de Revestimiento en Fachadas

VIDRIERÍA

1. Piezas afectadas

2. Piezas faltantes

ORNAMENTOS

1. Piezas afectadas

2. Piezas faltantes

SUCIEDAD EN FACHADAS

1. Manchas de pintura y grafitis.

2. Manchas de deposiciones polutivas

3. Manchas de oxido

4. Manchas de sales eflorescentes

5. Manchas de palomas

Con respecto a las obras existentes estará a cargo del Contratista y se considerara comprendido sin excepción en la propuesta adjudicada: la reconstrucción de todas las partes afectadas y la reparación de todos los desperfectos que a consecuencia de los trabajos licitados se produzcan en las construcciones.

3. DEMOLICION, EXTRACCIONES Y RETIROS

3.1 Demolición

Los trabajos comprenderán todas las demoliciones que se consideren necesarias.

Además de estas indicaciones, deberán ejecutarse todas las demoliciones que aunque no estén indicadas la Dirección de obra considere realizar.

Se efectuaran las demoliciones previstas dando estricto cumplimiento a las disposiciones contenidas en el Código de la Edificación de la Ciudad de Buenos Aires ya sea en el orden administrativo como en el técnico.

No se pondrá fuera de uso ninguna conexión de electricidad, gas, cloaca o provisión de agua corriente o cualquier otro servicio sin emplear los dispositivos de seguridad que se requieran en cada caso.

Todos los materiales provenientes de la demolición se retiraran de la obra antes de las  07:00hs y después de las 19:00hs. (Ver también capítulo extracciones, retiros)

A continuación se detallan los trabajos a realizar:

3.1.1 Demolición de balcones en mal estado en su totalidad

A los efectos de la restauración de la fachada, y por su seguridad, se eliminaran aquellos balcones en mal estado, que se consideren en riesgo debido a su avanzado estado de deterioro parcial o total, procediendo a su demolición. Se procederá al retiro de los escombros y sobrante de materiales mediante el uso de contenedores. Todo aquel material original que pudiera ser reutilizado, tal como las teselas en lo solados de los balcones, deberán conservarse sin excepción.

3.2 Extracciones y Retiros. Generalidades 

Comprende el retiro de todos los elementos no originales que se encuentren en la obra: instalaciones sobrepuestas, tales como eléctricas y las de ventilación entre otros, así como cualquier tipo material de demolición.

Asimismo incluye el retiro de aquellos elementos originales de la fachada que debieran ser removidos debido a su deterioro y/o rotura parcial o total y se reemplazaran por nuevos.

El retiro de los elementos o partes del edificio se hará con el mayor de los cuidados, evitando alterar o destruir áreas próximas.

El retiro de escombros y demás materiales de desecho será antes de las 07:00hs y después de las 19:00hs.

Se tomará especial cuidado en el estacionamiento de camiones a fin de no entorpecer el tránsito ni los accesos a sectores linderos y se deberá respetar el horario y peso de los mismos a fin de cumplir la reglamentación especial de la zona de ubicación de la obra.

Además el Código de edificación de la Ciudad de Buenos Aires se deberá cumplir con las normas vigentes en materia de Seguridad e Higiene del Trabajo Ley 19.587. Decretos Reglamentarios N° 911/6 y N° 351/79.

Se dejará claramente establecido que durante el transcurso de toda la obra se mantendrán las actividades habituales del edificio.

No se permitirá la acumulación de escombro o desechos en los locales y si sus pisos son originales serán resguardados convenientemente.

Toda destrucción u alteración indebida que se produzca como consecuencia de estas tareas será corregida por el Contratista bajo su exclusivo cargo. Esto no lo eximirá de las multas o apercibimientos que pudieran caberle por tratarse de partes originales del edificio.

Si para llevar a cabo la obra contratada fuera necesario efectuar retiros, remociones y/o extracciones, aun cuando no estén expresamente indicadas, los gastos que demanden los trabajos requeridos al respecto estarán a cargo del Contratista. Se consideraran incluidos en su propuesta, no dando lugar los mismos a adicionales ni aplicaciones de plazo contractual.

El Contratista estará obligado a efectuar la limpieza constante de escombros u otros elementos en veredas y calles.

Los revoques se retiraran por golpe rasante con cuchara, completando el trabajo en las partes que presentaren mayor adherencia, con piquetas livianas, en este caso los golpes a aplicar también serán rasantes. Cuando sea necesario, se podrá recurrir a cinceles. Entonces se deberá controlar el ángulo y la intensidad del golpe de modo de no dañar la superficie de los ladrillos.

El Contratista ejecutará las reparaciones en mampostería, aislaciones y revoques, etc. que resultaren afectados a consecuencia de dichos trabajos.

A continuaciones se detallan los trabajos a realizar:

3.1.2 Se realizará el desmonte y/o retiro de:

3.1.2.1 Elementos empotrados o superpuestos en mal estado

3.1.2.2 Cables y artefactos de iluminación en fachado

3.1.2.3 Vegetación invasiva

3.1.2.4 Capas adicionales al revoque original

3.1.2.5 Revoque original desprendido del sustrato

3.1.2.6 Piso teselado original y remoción de contra pisos en balcones

3.1.2.7 Cielorraso afectado por humedad

3.1.2.8 Molduras de cornisa en estado de destrucción parcial y/o total

3.2.1.1 Retiro de elementos empotrados o superpuestos en mal estado

3.2.1.2 Retiro de cables y artefactos de iluminación en fachada

Se deberán retirar los elementos embutidos y sobrepuestos a los muros (caños, ganchos, grampas, cajas, tacos, rejas de protección, porta bandejas, etc.), se realizara tomando todos los recaudos necesarios para evitar alteraciones o la destrucción de sectores próximos bien conservados. Del mismo modo, se evitara ampliar las tareas colapsadas. Para ellos se emplearan herramientas manuales de percusión mecánica y liviana, librando los materiales amurados y retirando los restos adheridos al muro.

Las grampas de sujeción se eliminaran mediante el uso de cinceles delgados, los que se golpearan con martillos de poco peso, pudiendo en casos extremos que determinara la Dirección de Obra, córtalos al ras.

En el caso de cajas de electricidad, sus caras se doblaran hacia el centro golpeándolas con un cincel. Posteriormente se las removerá empleando pinzas.

Los tacos de madera embutidos serán astillados con formones, y se desmenuzaran en el lugar  y dejaran expuestos los elementos de fijación metálicos (clavos, tornillos, grampas, etc.) si los hubiere.

Estos últimos serán eliminados ejerciendo un movimiento de torsión, mediante el empleo de pinzas o tenazas. Se deberá evitar arrancarlos para no arrastrar áreas próximas de material.

Las cañerías de instalaciones eléctricas y de ventilación serán eliminadas en su totalidad, siguiendo cuidadosamente su recorrido, pudiéndose utilizar amoladoras de disco para facilitar el canalizado no destructivo. Los clavos y ganchos pequeños que no puedan ser eliminados fácilmente por torsión, se cortaran al filo del parámetro y sus muñones se trataran conforme a lo indicado en el artículo donde se desarrolla el tratamiento de la armadura expuesta.

Se retirarán las portabanderas ubicadas en los balcones y se restauraran a nuevos.

3.2.1.3 Remoción de vegetación invasiva

Se removerán y eliminaran algas, musgos, líquenes y microorganismos y plantas, así como las manchas que suelan dejar a consecuencia de su actividad sobre diversos elementos de las fachadas, principalmente donde exista mayor concentración de humedad, en especial en los frentes de las cornisas.

3.2.1.4 Remoción de capas adicionales al revoque original

 En caso de existir reposiciones de revoques (parches) efectuados con anterioridad, la Dirección de Obra indicara los criterios a seguir según cada situación particular. A modo de guía se indica lo siguiente:

1. Si se encontraran restos de mortero de cemento muy anclados en los muros, se los deberá cortar y perfilar empleando cinceles y martillos livianos. En todos los casos se procurara que queden rehundidos con respecto a los parámetros, para permitir la aplicación del mortero de reposición indicado en el artículo “Integración de revoques faltantes”. Las partes embutidas no se intervendrán, salvo indicación en contrario de la Dirección de Obra.

2. Cuando se trate de parches realizados con morteros a la cal, estos se retiraran con sumo cuidado, empleando cinceles y martillos livianos. Se evitara dañar el entorno y se dejara preparado al área para recibir el revoque de reposición que corresponda.

3. Si estos parches se encontraran firmes, solo se retirara una capa superficial para dar lugar a la ejecución del revoque de terminación.

4. Los parches que se presenten disgregados o con fracturas deberán retirarse totalmente.

3.2.1.5 Remoción de revoque original desprendido del sustrato

Cuando se trate de revoques originales carentes de estabilidad o que se encuentren desprendidos de su soporte, se procederá con sumo cuidado respetando en todo las indicaciones que luego se detallaran en el capítulo “Revoques”.

3.2.1.6 Desmonte y retiro de teselas. Remoción de contra pisos en balcones 

Se realizará el desmonte de teselas originales, umbrales, y zócalos graníticos existentes de los balcones, para su correspondiente recolocación y/o reemplazo según verificación de estado de las mismas. Se retiraran todos los sobrantes de materiales en contendores. Si fuere necesario se realizara también el desmonte de contrapaso existente.

3.2.1.7 Desmonte de cielorraso afectado por humedad

Se realizara el desmonte de cielorraso afectado por la humedad donde fuere necesario. Se deberá picar, desmontar y retirar los sectores de cielorraso armado de yeso afectado por filtraciones, incluida la estructura de madera.

3.2.1.8 Molduras de cornisa en estado de destrucción parcial y/o total

A los efectos de la restauración de la fachada, y por seguridad, se extraerán aquellas molduras de cornisa en mal estado, que se consideren en riesgo debido a su avanzado estado de deterioro parcial o total.

Luego de la extracción y  retiro, se procederá al recuperado de las mismas que se encuentren deterioradas para utilizarlas como modelos en la fabricación de moldes in situ.

Se procederá al retiro de los escombros y sobran de materiales mediante el uso de contenedores.

4. ALBAÑILERIA

4.1 Materiales. Generalidades

Todos los materiales a incorporar y utilizar en los trabajos serán de primera calidad y primer uso. Los materiales perecederos, deberán llegar a la obra en envases de fábrica y cerrados.

La Dirección de Obra se reservara el derecho de rechazar aquellas marcas que no respondan a las especificaciones o que no estuvieran acreditadas en plaza.

4.2 Ladrillos comunes

Tendrán, en todos los casos, formas regulares y las dimensiones medias determinadas, tendrán estructuras compactadas, estarán uniformemente cocidos, sin vitrificaciones, ni núcleos calizos ni otros cuerpos extraños, deberán ser sonoros al golpe, rechazando la Dirección de Obra todo material que no reúna estas condiciones.

Tendrán aproximadamente 25x12x5 cm, ensayados a la comprensión en probetas constituidas por medios ladrillos únicos con una pasta de cemento portland, darán una resistencia media a la rotura de 90kg/cm2.

4.3 Ladrillos cerámicos huecos

Los ladrillos huecos, denominados del tipo cerámico, estarán constituidos por una pasta fina, compacta, homogénea, sin estratificación y que no contendrá núcleos calizos u otros. Sus aristas serán bien rectas, y sus caras estriadas, para la mejor adhesión del mortero. Su color será rojo vivo y uniforme.

Tendrán 2, 4,6 o más agujeros pero siempre fabricados con arcillas elegidas; bien preñados y bien cocidos; se ajustaran a las normas IRAM N°1519 y serán de las mejores obtenidas en plaza y de marca aceptada por la Dirección de Obra.

4.4 Cales 

Las cales se obtendrán, de l calcinación a altas temperaturas de piedras calizas puras constituidas por carbonato de calcio. Serán de dos tipos a saber: cales aéreas y cales hidráulicas.

4.5 Cales hidratadas

Procederán de fábricas acreditadas y serán de primerísima calidad (Hidratada Cacique, El Milagro o equivalente)

Deberán entrar a la obra con sacos (bolsas) de papel. Los envases vendrán provistos, de sello de la fábrica de procedencia.

Serán en polvo impalpable que no deje más de un 12% de residuo sobre el tamiz de 900 mallas/dm2. Su peso específico será de 2.60 a 2.70 y en cuanto a su fragüe, deberá comenzar dentro de hora y media de hecho el mortero y terminar en las 30 horas siguientes.

La resistencia mínima de rotura, por compresión de un mortero compuesto, de una parte de cal por tres de arena, después de 28 días de inmersión en agua, deberá exceder los 25kg/cm2.

4.6 Cementos comunes

Los cementos comunes procederán de fábricas acreditadas en plaza y serán frescos y e primera calidad (Loma Negra, Avellaneda o similar) y aceptada por la Dirección de Obra. Deberán cumplir con las características y ensayos fijados en normas IRAM y disposiciones establecidas CIRSOC.

Se lo abastecerá en envases herméticamente cerrados, perfectamente acondicionados y provistos del sello de la fábrica de procedencia.

El almacenamiento del cemento se dispondrá en locales cerrados, bien secos, sobre pisos levantados del terreno natural, quedara constantemente sometido al examen de la Dirección de Obra desde su recepción o ingreso a la Obra, hasta la conclusión de los trabajos, en los que los cementos serán empleados.

Además de las revisiones que la Dirección de Obra crea oportuno realizar directamente, podrá exigir al Contratista que haga comprobar en un laboratorio oficial que la Dirección de Obra designara la naturaleza y buena calidad del cemento, por medio de los ensayos o análisis mecánicos, físicos y químicos pertinentes.

Todo cemento grumoso, o cuyo color este alterado será rechazado y deberá ser retirado de la obra dentro de las 48 horas de notificado en Contratista por parte de la Dirección de Obra.

Igual temperamento se deberá adoptar con todas las partidas de la provisión de cementos que por cualquier causa averiasen, deteriorasen, etc. durante el curso de los trabajos.

4.7 Cemento de fragüe rápido

Se utilizaran en la obra, solo con el consentimiento previo de la Dirección de Obra y deberán proceder de fábricas muy acreditadas, ser de primera calidad e ingresar a la obra en envases originales, cerrados con el sello de la fábrica de procedencia. Rigen para este material todas las indicaciones para el tratamiento de cemento común.

La pasta de cemento puro, no deberá fraguar antes del minuto de preparada y terminara el fraguado a los 30 minutos.

4.8 Arena

La arena a emplear será en general natural, limpia y del grano que se especifique en cada caso; no contendrá sales, sustancias orgánicas ni arcilla adherida a sus granos, debiendo cumplimentar en cuanto a la calidad, lo determinado por las normas IRAM N° 1509,1512,1525 y 1526.

En caso de no ser posible obtener un tipo de arena natural de granulometría requerida para cada caso, se corregirá esta con la mezcla en adecuadas proporciones de otros tipos de mayor módulo de fineza, de acuerdo con los resultados del ensayo para granulométrico, pudiendo adoptarse para esa corrección, previa conformidad de la Dirección de Obra, arena artificial producto del quebrantamiento de roca granítica o basáltica. El análisis granulométrico, así como la granulometría, responderán a lo especificado en las normas IRAM N° 1501, 1502 Y 1513. Sumergidas las arenas en el agua, no la enturbiaran. Si existieran dudas respecto a las impurezas que contiene la arena, se efectuaran ensayos calorimétricos, como se indica  continuación:

1) Se vierte la arena en una botella graduada de 350 cm3. hasta ocupar 130cm3.

2) Se agrega una solución de hidrato de sodio al 3% hasta que el volumen, después de sacudir, sea de 200 cm3.

3) Se sacude fuertemente la botella (tapada con tapones esmerilados) y se deja reposar durante 24 horas.

El color del líquido que queda sobre la arena permitirá juzgar si la misma es utilizable, de acuerdo a lo siguiente:

Incoloro, amarillo o azafranado: arena utilizable.

Rojo amarillento: utilizable solamente para fundaciones de bases, hormigones, simples sin armar y albañearía en general, a excepción del enlucido de revoques.

Castaño, marrón claro y marrón oscuro: arena no utilizable.

4.9 Polvo de ladrillos

Sera exclusivamente proveniente de la molienda de ladrillos y cascotes de ladrillos limpios y bien cocidos, de modo que no contendrá vestigios de tierra ni sustancias extrañas.

Se permitirá la granulometría común en plaza, solo en l caso de que las mezclas se hagan en maquinas maleadoras, mezcladoras, que trituran el grano.

Su tamaño y/o granulometría será el que se determine en cada caso en la memoria particular de la Obra. Además, para su elaboración, se cumplirán todos los requisitos para el polvo de ladrillo. 

4.10 Cascotes

Los cascotes a emplearse para contra pisos, etc. provendrán de ladrillos (o parte de los mismos) debiendo ser bien cocidos, colorados, limpios y angulosos.

Su tamaño variara entre 2 y 5 cm aproximadamente, según especificaciones en normas IRAM y CIRSOC.

Excepcionalmente podrán utilizarse cascotes provenientes de demoliciones, de paredes ejecutadas con mezcla de cal. A tal efecto deberá solicitarse aprobación previa a la Dirección de Obra, la que rechazara todo cascote que no reúna las condiciones antes mencionadas y/o contenga restos de cualquier otro material (salitres, suciedades, microorganismos, etc.)

4.11 Arcilla expandida

Se utilizara arcilla expandida como agregado inerte en los contra pisos sobre losas, será expandida y clinkerizada de manera reconocida y de granulometría 10:20. Su uso estará de acuerdo a las especificaciones del fabricante y será sometida a la aprobación de la Dirección de Obra.

4.12 Agregado grueso

Se empleará en un tamaño comprendido entre 10 a 40 mm, en aquellas partes cuyos espesores sean mayores de 15 cm; entre 10 a 30 mm en aquellas partes cuyos espesores sean menores de 10 cm. Podrá emplearse indistintamente piedra partida o canto rodado, siempre que uno u otro sean limpios y de tamaño apropiado, proveniente exclusivamente de origen granítico, silicio o cuarzitico, formados por trozos duros y libres de revestimientos adherentes según especificaciones en normas IRAM Y CIRSOC.

En las partes de estructuras, donde queden expuestos (con o sin tratamientos superficiales) una vez iniciados los trabajos con la calidad y tamaño de arenados definidos, no podrán cambiarse los mismos, salvo autorización expresa de la Dirección de Obra.

Los asfálticos serán de una preparación especial a base de brea de hulla y arena silícea con exclusión de todo agregado extraño. Su aplicación se efectuara siempre en caliente.

Los que deban adicionarse con agua de empastado de mezclas (Sika, Potexin o equivalente) serán aprobados por la Dirección de Obra.

4.13 Agua

Tanto en la confección de mezclas, para la abañeria, revoques, etc. como para el hormigón, se empleara agua corriente con preferencia a cualquier otra. Iran por cuenta del Contratista, los gastos que demande la provisión de agua para la construcción, salvo que se especifique explícitamente lo contrario.

4.14 Mezclas. Generalidades

Serán de los tipos indicados en la Planilla de Mezclas que se agrega en el artículo siguiente.

Las mezclas se batirán en amasadoras mecánicas, dosificando sus proporciones en recipientes adecuados, que contaran con la aprobación previa de la Dirección de Obra.

No se fabricara más mezcla de cal que la que pueda usarse en el día, ni más mezcla de cemento Portland que la que deba usarse dentro de las  (2) horas de su fabricación.

Toda mezcla de cal que se hubiese secado que no vuelva a ablandarse con la amasadora (o mezcladora) sin añadir agua, era desechada.

Se desechara igualmente, sin intentar ablandarla, toda mezcla de cemento portland y de cal hidráulica que hay comenzado a endurecerse.

Las pastas de argamasa serán más bien espesas que fluidas.

Las partes que se detallan en la “Planilla de mezcla” se entienden medidas en volumen de materia seca y suelta, con excepción de las cales vivas apagadas que se tomaran al estado de pastas firmes y del cemento portland y las cales hidratadas (ambas en bolsa de origen) que se comprimirán en el envase.

4.15 Planilla de mezclas

· Mampostería en elevación de ladrillos comunes y de máquina (o,30 m o 0,15 m):

¼ parte de cemento

1 parte de cal grasa

4 partes de arena gruesa

· Tabiques de ladrillos huecos cerámicos (0.10m):

½ parte de cemento

1 parte de cal hidráulica tipo azul en pasta

4 partes de arena gruesa

· Capas aisladoras de concreto hidrófugo en muros y tabiques:

1 parte de cemento

3 partes de arena mediana

1kg de hidrófuga batido en 10 litros de agua.

· Carpetas bajo pisos o aislaciones hidrófugas:

1 parte de cemento

3 partes d arena mediana

1 Kg. De hidrófugo batido en 10 litros de agua

· Para jaharro interior bajo enlucido a la cal:

¼ parte de cemento

1 parte de cal grasa hidratada

4 partes de arena mediana

· Para enlucido interior a la cal:

1/8 parte de cemento

1 parte de cal grasa hidratada

3 partes de arena fina

· Para enlucido de concreto:

1 parte de cemento

2 partes de arena fina

· Para enlucidos exteriores:

¼ parte de cemento

1 parte de cal grasa

3 partes de arena

· Para colocación de pisos umbrales y solías

½ parte de cemento

1 parte de cal hidrófuga en polvo

3 partes de arena mediana

5. LIMPIEZA DE FACHADA

La limpieza de la fachada se hará de forma tal que permita su posterior restauración y acondicionamiento. Mediante la limpieza se conseguirá eliminar el polvo, la suciedad y las eflorescencias que sobre ella se han ido acumulando con el paso del tiempo.

El sistema variara en función del tipo de acabado que presente el revestimiento y del grado de suciedad y las eflorescencias que sobre ella se han ido acumulando con el paso del tiempo.

El sistema variará en función del tipo de acabado que presente el revestimiento y del grado de suciedad del mismo.

Sobre toda la superficie en buen estado y/o aquello donde se indique, se procederá a la limpieza de la fachada.

Se realizaran pruebas de distintos métodos de limpieza para evaluar cual es la más conveniente para cada sector.

Procesos a emplear:

Revoques:

Se realizar el lijado y cepillado en seco de las superficies planas y molduras.

Mármoles y granitos:

Se realizara el hidrolavado con:

- Agua fría y/o caliente según el caso con detergentes

- Vapor y cepillado

- Alta presión proyección puntual

Con los resultados obtenidos de la aplicación de los diferentes métodos de limpieza efectuados se podrá indicar que debe diferenciarse el procedimiento de limpieza a emplear en función de las características particulares de las áreas a tratar, teniendo en cuenta el mejor resultado tanto desde el punto de vista de la eliminación de las capas orgánicas presentes como del mínimo daño del sustrato.

Se procederá con sumo cuidado en sectores degradados.

La Dirección de Obra podrá autorizar un aumento de limpieza y una disminución de la distancia de aplicación según los requerimientos del trabajo y la resistencia de la superficie a tratar.

Se utilizara cepillo de cerdas para algunos sectores y de alambre como último recurso.

Se procederá a la eliminación de las capas de pintura en odas su partes sin dañar los restos bien adheridos de la coloración original, además de cualquier tipo de alteración o depósito de materiales extraños a la superficie del muro, por medio de bisturí o micro-aero-ablación a presión controlada con inertes blandos (silicato para las partes simples y fibras vegetales para las molduras particulares). Se prohibirá el uso de métodos a base de agua o agua a presión para los revoques.

5.1 Análisis del revoque existente

El Contratista procederá al análisis a través de muestras y ensayos de laboratorio de los revoques existentes en forma conjunta con la Dirección de Obra. De dicho análisis surgirán las características de la terminación superficial a adoptar.

5.2 Limpieza y consolidación de muros en zonas con revoques disgregados o mampostería expuesta.

En zonas donde se hallare mampostería expuesta (balcones y donde faltaren elementos), la limpieza se llevara a cabo sobre superficies secas o semi secas mediante sopeteado general con aire a baja presión (2 kg. /cm2).

En los casos que existieran ladrillos expuestos, se realizara un barrido con pincel de pelo de cerda larga.

Cuando sea necesaria la remoción de colgajos de revoques gruesos por su estado de inestabilidad, se procederá a su cuidadosa eliminación, evitando alterar o destruir las áreas próximas, para ello se emplearan herramientas livianas que permitan el retiro no agresivo.

Bajo ningún concepto se admitirá la remoción de partículas mediante l empleo de herramientas metálicas (cepillos, espátulas, etc.) en la medida que impliquen una agresión mecánica a la superficie a tratar.

Se deberán extremar precauciones en los mencionados trabajos de limpieza, con el fin de evitar deterioros en la pintura mural existente, cuya primera fase de consolidación, teniendo en cuenta la cronología operativa, aun no ha sido realizada.

5.3 Limpieza de sales eflorescentes

Aquellas sales que sean arrastradas como consecuencia de las filtraciones de agua de lluvia, en especial bajo cornisas y balcones, tenderán a concentrarse en la superficie de los revoques situados en zonas inmediatamente inferiores. En ciertos casos, su presencia se manifiesta como un polvillo blanco adherido a la superficie que deberá removerse.

Este tipo de sales solubles en agua, se limpiaran diluyendo a las mismas con agua, procediendo a continuación a pasar un cepillo de cerdas más o menos resistente en función del tipo de sal. La cantidad de agua a aportar variara en función de la porosidad del ladrillo de la fachada, aunque en general será abundante. Se procederá a un secado forzado inmediato a la aplicación del agua, con el fin de extraer el agua absorbida mediante secado artificial por succión directa mediante aspiración.

Este tipo de limpieza natural, será equivalente al que se produce espontáneamente con el agua de lluvia. Esta facilitara la disolución y el arrastre superficial de la sal, dificultando después su re cristalización, al disminuir la proporción de dicha sal. Cuando la sal cristalizada no se disuelva directamente en agua, deberá utilizarse la limpieza química.

Podrá utilizarse acido clorhídrico en una solución del 10%. El conocimiento real de tipo de sal existente en la fachada determinara el tipo de disolvente a utilizar, para lo cual se utilizara el mismo sistema de aplicación y secado descripto anteriormente.

5.4 Limpieza de deposiciones polutivas

En los sectores más protegidos de la fachada (bajo las cornisas y balcones) se encuentran unas manchas negras originales a través de los gases de combustión de los vehículos, arrastran vapor de agua con aceites lubricantes y carbón de combustiones incompletas. Ayuda a esta deposición de compacidad de estos sectores protegidos que conservan generalmente materiales originales, sobre los cuales se condensan con mayores facilidades quedando expuestas todas las humedades de condensación aérea, asimismo se genera una suerte de adhesivo que capta las partículas eólicas erráticas.

Las más complejas deberán tratarse de base de saponificables, mediante el empleo de un agente complejante, facilitando su remoción. Es importante tener en cuenta que ese agente también es capaz de atacar el calcio del revoque por lo que mal aplicado, puede provocar la disolución del sustrato, daño que sería irreversible. Como material inerte para la ejecución de las compresas podrán usarse espesantes del tipo carboximetilcelulosa (CMC) o metilcelulosa (MC) o diversos soportes, pulpa de papel, etc. A ese respecto deben realizarse los ensayos correspondientes contando que la primera aplicación debe mantenerse en su sitio durante las 48hs. Pudiendo realizarse un control a las 24 hs, en especial cuando se trate de manchas poco intensas.

Excepcionalmente si las áreas a limpiar fueran muchas y la resistencia del material lo permitiera, la Dirección de Obra podrá autorizar un hidrolavado con carga de materiales. Se lanzará contra la capa de suciedad u fino chorro abrasivo, proyectado con instrumentos adecuados que funcionan con aire comprimido (aeroabrasivos). El abrasivo suele ser de esferas de vidrio de alúmina, de diámetro aproximado de 40 micras. En todo caso tratará de un polvo abrasivo fino, de menor dureza y tamaño que el utilizado en el chorro de arena, La presión del chorro se regulará con facilidad y también se podrá controlar la cantidad del abrasivo. Esto significará que la limpieza con este instrumento será graduable, y por lo tanto, aplicable en principio a cualquier tipo de superficie.

5.5 Limpieza de manchas verdes (líquenes, musgos, etc.) 

Se eliminarán algas, musgos, líquenes y microorganismos, así como las manchas que suelan dejar a consecuencia de su  actividad sobre diversos elementos de las fachadas. Se deberán tener en cuenta los lugares de mayor concentración de humedad, en especial, los frentes de las cornisas.

Previo a la ejecución de la limpieza se eliminará toda la maleza que ha crecido. Luego se procederá al corte de la planta lo máximo posible sin arrancarla, pues esto arrastraría parte del elemento donde se encuentra alojada. Luego se aplicará con pulverizador un herbicida de acción total, siguiendo las instrucciones del fabricante. Se garantizará la adecuada absorción del producto, para ello deberán evitarse aplicaciones cuando exista amenaza de lluvia. Si esto ocurriera dentro de las seis horas de realizada la aplicación se deberá repetir el tratamiento. El corte y el retiro de los vegetales y sus raíces secos deberán realizarse en el momento de la consolidación de los elementos afectados. Para el corte se utilizarán herramientas adecuadas, no se admitirán que sean arrancadas.

En cuanto a las superficies contaminadas con algas, musgos, líquenes y microorganismos, así como las manchas que suelen dejar a consecuencia de su actividad sobre diversos elementos se frotarán enérgicamente con cepillos de fibra vegetal dura o de nylon. Cuando las colonias estén firmemente adheridas, se podrá recurrir a la ayuda de una solución de Carbonato de amonio al 3%. Otras soluciones, dicloroformol al 1%, o solución al 2% de formol mezclado con alcohol isopropílico.

Luego de la limpieza se utilizará un herbicida en esa zona para evitar que vuelvan a crecer microorganismos. Estos aplicarán con pincel, en soluciones del 1% al 3%. Se evitará todo tipo de derrame de líquido que pueda manchar o dañar los parámetros.

En todos los casos deberá comprobarse la total eliminación de las colonias con posterioridad al tratamiento en especial de los núcleos enquistados. Por tratarse de productos tóxicos, los operarios encargados de esta operación, deberán estar entrenados y contarán con la protección mínima requerida, consistentes en guantes de goma, antiparras y mascarillas. Las soluciones a aplicar una vez preparadas, se guardarán en envases plásticos, limpios y herméticos, evitando su contaminación.

5.6 Limpieza de manchas de pintura y grafitis

El tratamiento consistirá en la aplicación de uno o varios de los métodos que a continuación se enuncian, hasta e resultado esperado, ya que la eliminación de la mancha depende del tipo de pintura y del tiempo transcurrido desde su aplicación.

Los removedores convencionales que en fresco se eliminarán por medio de proyección de agua a presión serán:

-Lavandina alcalina. Una vez seca, se cepillará la mancha con aporte de agua.

-Cloruro de metilo. Se seguirá el mismo procedimiento anterior.

-Metileno diclorado. Se aplicará mediante un cataplasma de arcilla o pintura al temple, posteriormente se lavará intensamente con agua

-Fosfato trisódico, soda cáustica, cataplasma de arcilla y lavado final con agua.

5.7 Limpieza de manchas de óxido de hierro

Se impregnará la superficie con una parte de citrato sódico y seis partes de agua, se aplicará posteriormente yeso molturado con hidrosulfato sódico, después se hará un lavado profundo.

Se impregnará la superficie del material durante unas horas con una solución acuosa de 100g. de ácido oxálico por litro de agua, efectuando un posterior cepillado y un lavado con abundante agua.

Se aplicará una pasta de 1cm de espesor como mínimo, compuesta por una solución que contenga 1kg de citrato de sodio, 6 litros de agua y 6 litros de glicerina: se secará, cepillará y limpiará con agua.

Se aplicará una disolución compuesta de 100gr de amonio difluorhidrogenado y 1 litro de agua destilada, se secará mediante papel absorbente y se repetirá la operación hasta obtener el resultado deseado.

5.8 Limpieza de granitos y mármoles

Métodos químicos:

Para el caso de granitos pulidos se procederá a lavarlos con agua y detergente activo, se eliminarán las acumulaciones de papeles de publicidad y sus encolantes por medio de agua y espátulas no agresivas, se repasará con viruta del tipo para aluminio y se terminará con un pulido a máquina orbital o similar, con abrasivos específicos:

Para granitos martelinados se aplicará una solución de ácido clorhídrico al 20% hasta saturación, con las precauciones necesarias para no afectar al entorno.

Como segundo paso se aplicará hidróxido de sodio (soda cáustica) al 30% en dos o tres etapas. Se lavará a fondo con agua a presión a 30 kg/cm2. Una vez seco se comprobará el resultado, de ser aceptado por la Dirección de Obra se aplicará una mano de ácido fosfórico al 15% o en su reemplazo fosfotizante común para desoxidado metálico con un posterior enjuague exhaustivo. Como aporte de acabado se preparará una solución de parafina al kerosene adicionando un 5% de aceite sae-30 y se aplicará en finas capas sobre el granito procurando inundar las cribas, se repasará con estopas para eliminar derrames o saturaciones no deseables. De no aceptarse la resultante del trabajo de limpieza se insistirá nuevamente con el procedimiento. La Dirección de Obra estará facultada para determinar los pasos a seguir: el tratamiento a seguir con los mármoles estará sujeto a las variables que se susciten en cada caso particular, que se registrarán en las especificaciones técnicas a determinar para la fachada a intervenir. La utilización de agentes corrosivos no formulados en el presente artículo podrán dar lugar a exigir la reposición total de los revestimientos o su tratamiento integral de pulido o martelinado por cuenta exclusiva del Contratista. La existencia de revestimientos erosionados o mal tratados con anterioridad a la contratación, deberán ser perfectamente determinados y registrados por escrito, el cumplimiento de ello deja al Contratista libre de responsabilidades por deterioros que se observen.

Método mecánico/Limpieza con chorro de arena:

El chorro de arena se aplicará en seco o en húmedo. La acción mecánica dependerá por una parte de la presión del chorro de abrasivo, de su dureza y densidad de la forma de las partículas abrasivas.

También dependerá del tiempo de aplicación del chorro y de la distancia entre la boquilla y la superficie de la piedra.

El chorro de arena húmeda consistirá en la aplicación de una mezcla de agua y arena a presiones comprendidas entre 0.5 y 3 kg/cm2. No producirá polvo dañino para el operario ni contaminará el medio. Deberá contemplarse con un enjuagado con agua.

6. MAMPOSTERÍA

6.1 Faltantes de mampostería de ladrillos

Aquellos elementos que hayan sido retirados de la obra o demolidos con anterioridad, por ejemplo los nichos para los equipos de aire acondicionado individuales, deberán ser repuestos. La Dirección de Obra en estos casos decidirá si el cerramiento se efectuará con ladrillos en superficie o si se llenará todo el faltante de la masa muraría.

Los criterios de emplear para la reposición de mampostería de ladrillos estarán en relación al tamaño de los faltantes.

6.1.1 Cuando se trate de sectores pequeños, en la integración se empleará un mortero calcáreo de contenido y proporciones similares al existente en el lugar que  se trate. Podrá adicionarse una cuarta parte de cemento portland para mejorar las condiciones de adherencia y resistencia del material.

Siempre y cuando ello no signifique contradicción con el entorno o posibles fisuras por contracción o dilatación de los núcleos agregados o diferencia de compacidad que produzca porosidades o condensaciones de humedad aérea. Esta mezcla una vez preparada se utilizará de inmediato. Bajo ningún concepto se admitirá la utilización de morteros sobrantes de días anteriores.

6.1.2 Huecos de mayor tamaño serán rellenados con un mortero similar al mencionado anteriormente, pero adicionándole escallas o cascotes de ladrillos nuevos, limpios y libres de impurezas, que se requieran para complementarios.

6.1.3 Faltantes mayores serán perfilados de modo de recuperar la traba original del muro. Se los completará con ladrillos enteros de forma tal de asegurar la continuidad del paramento y las hiladas, así como la cohesión de la masa. El mortero de asiento estará preparado con 1 parte de cal hidratada (Marca Milagro o similar) 3 partes de arena limpia y libre de impurezas y ¼ parte de cemento portland.

Estas proporciones no serán fijas.

6.1.4 En el caso de las canalizaciones de instalaciones, los huecos se perfilarán según la forma de las hiladas, de modo que puedan contener trozos de ladrillos o  ladrillos completos. Estas se asentarán en el mismo mortero indicado anteriormente. En este caso también se deberá obtener la continuidad del paramento, trabas e hiladas. Deberán destacarse las intervenciones de percusión agresivas, reemplazándolas por herramientas con corte mecanizado (amoladoras orbitales con disco abrasivo). 

6.2 Sellado de fisuras y grietas

Se establecerá la continuidad y cohesión de los muros mediante la eliminación de las fisuras y grietas existentes en la mampostería.

A los efectos de esta especificación, se entenderá por fisura la separación entre labios de la mampostería que va de 1 a 3 mm si se superara esta última medida se considerará grieta.

Para el sellado de grietas, primero se retirará el material flojo existente en los bordes con cinceles livianos o ganchos metálicos. Se deberá cuidar de no golpear ni arrastrar partes del material que pudieran estar firmes, tanto para el caso del ladrillo como del mortero de asiento. Posteriormente se procederá a limpiar la grieta con el soplete de aire o rochas de fibra vegetal y se lavará el interior con agua limpia, que servirá además para humedecer sus paramentos, facilitando la adherencia del nuevo material.

Con el mortero oreado, se quitarán los sobrantes hasta  mm de profundidad y se terminará con mortero similar al enlucido o superficie de acabado natural.

Estos tratamientos requerirán previamente una exhaustiva humectación, de ser necesario, para una buena infiltración se implementará algún sistema de inyección a muy baja presión, en especial cuando se presenten fisuras o grietas horizontales. Asimismo se contemplará la necesidad de realizar el tratamiento en tramos cortos.

Este trabajo es sin la intervención de la Dirección de Obra, quien autorizará la realización de los trabajos y el mortero a utilizar en función del resultado de los ensayos previos exigidos.

En el lavado de la grieta con agua, deberá tenerse hará con el máximo de cuidado para no dañar a elementos cercanos del área de trabajo. No se podrá alterar el procedimiento y los materiales cuidado d no afectar otras partes de la estructura, por fugas o escurrimiento. Las inyecciones deberán comenzar y finalizar en la medida de lo posible sin interrupciones en el proceso.

En la En la limpieza del interior de las grietas y fisuras podrá utilizarse aire a presión (entre 3 y 5kg/cm2), insistiendo hasta lograr la completa eliminación de las partículas de polvo. 

Cuando se trate de fisuras en general, no será posible aplicar el tratamiento indicado para las grietas, ya que suelen tener dimensiones menores. En estos casos se podrá recurrir a la aplicación del mismo material de reposición que el indicado anteriormente. Se eliminarán los restos de polvo o partículas sueltas y será convenientemente humedecida antes del tratamiento. 

Como alternativa podrá emplearse un caucho siliconado tipo SIKAFLEX 1a de alta elasticidad y baja deformación, que podrá obtenerse en varios colores. Para asegurar su adherencia, las superficies de anclaje deberán estar limpias, secas y firmes. No podrán aplicarse sobre morteros nuevos o relativamente recientes, en la medida en que puedan mantener un nivel alto de alcalinidad. 

El caucho se hará llegar hasta el paramento del muro o se lo dejará levemente rehundido para evitar que posibles diferencias de color sean detectadas. 

Cuando se estime que las fisuras puedan estar indicando problemas estructurales que pudieran comprometer la estabilidad del edificio, la Dirección de obra indicará su monitoreo. 

7. REVOQUES 

7.1 Generalidades 

Todas las superficies con revoque original serán exploradas por percusión suave, documentadas según el estado de mayor o menor equilibrio. De acuerdo con la 

Dirección de Obra se procederá a consolidar su anclaje sobre el sustrato de ladrillos y en su masa propia según indique en los distintos artículos de este capítulo. 

En caso de requerirse la consolidación de revoque original con agua de cal, la misma podrá ser obtenida mediante la utilización de cal aérea (tipo Milagro o similar) 

7.2 Consolidación de revoques originales a la cal 
La solidez de los revoques originales se comprobará mediante percusión, aplicando golpes suaves sobre el elemento, ejecutados con los nudillos de los dedos. Conocido el grado de solidez, compacidad y anclaje al soporte, se determinará cada uno de los sectores a intervenir y el tipo de trabajo a realizar. 
Cuando se trate de revoques originales que contengan formas o elementos decorativos, que a juicio de la Dirección de Obra deban conservarse, se procederá a consolidarlos.

Cuando se trate de revoques con buena estabilidad y que se encuentren adheridos perfectamente a su soporte, se procederá a limitar la superficie, librando los contactos con los ladrillos expuestos para realizar posteriormente, los trabajos de bloqueo de revoques nuevos. Se tratará de evitar la emigración de consolidantes naturales propios y la recepción de agua por capilaridad de los revoques que entran en contacto.

Previo al bloqueo, corresponderá tratar las superficies mediante la aplicación de una solución de agua de cal (hidróxido de calcio) hasta saturación. Esta operación se realizará con una frecuencia de 30 minutos durante las dos primeras horas, se aplicará con pulverizadores a baja presión (no más de 2kg/cm2). 

En condiciones normales se considerará consolidada la superficie transcurridas las 48hs.

Para la obtención de agua de cal se procederá a disolver pasta de cal apagada o cal aérea (tipo Milagro o equivalente) en agua potable. En cualquiera de los casos antes que se adopte la disolución será en proporción que asimile la densidad de una pintura a la cal recogiendo el líquido de la decantación, luego de un reposo de varios días. Previamente se la tamizará. Los residuos blancos decantados podrán emplearse en el amase de morteros. El citado proceso de decantación y el posterior guardado del agua de cal obtenida, se hará en recipientes inoxidables, los que se mantendrán bien tapados, para evitar su contaminación. 

La Dirección de Obra, previa inspección aprobará o rechazará los trabajos realizados y en caso de ser necesario, pedirá la repetición de los mismos. Esta además antes de dar comienzo al tratamiento de la totalidad de la superficie, indicará un área de aproximadamente 2m2, donde se hará el ensayo correspondiente. Sólo cuando se haya comprobado la efectividad del resultado podrá continuarse con el resto de los revoques.

7.3 Fijación de revoques desprendidos del sustrato

Cuando se trate de revoques originales carentes de estabilidad o que se encuentren desprendidos de su soporte se procederá con sumo cuidado respetando en todo las indicaciones que siguen.

7.4 Tratamiento de reposiciones anteriores en revoques

En caso de existir reposiciones de revoques (parches) efectuados con anterioridad, la Dirección de Obra indicará los criterios a seguir según cada situación particular.

7.4.1 Si se encontraran restos de mortero de cemento muy anclados en los muros, se los deberá cortar y perfilar empleando cinceles y martillos livianos. En todos los casos se procurará que queden rehundidos con respecto a los parámetros, para permitir la aplicación del mortero de reposición indicado en el artículo siguiente de “Integración de revoques faltantes”. Las partes embutidas no se intervendrán, salvo indicación en contrario de la Dirección de Obra.

7.4.2 Cuando se trate de parches realizados con morteros a la cal, éstos serán retirados  con sumo cuidado, empleando cinceles y martillos livianos. Se evitará dañar el entorno y se dejará preparada el área para recibir el revoque  de reposición que corresponda.

7.4.3 Si estos parches se encontraran firmes, solo se retirará una capa superficial para dar lugar a la ejecución del revoque de terminación.

7.4.4 Los parches que se presentaran disgregados o con fracturas deberán retirarse totalmente.

7.5 Integración de revoques faltantes

En todas las reposiciones de revoques se emplearán morteros similares a los ya existentes en el área de trabajo. Los materiales a emplear en la elaboración de los revoques de reposición serán de primera calidad, de marca y materiales a emplear, deberán prepararse en lugar, en recipientes adecuados.

Los sobrantes serán descartados al finalizar cada jornada de trabajo, no pudiéndose reutilizar al día siguiente.

En todos los casos para la reposición de los revoques faltantes se usarán mezclas calcáreas semixotrópicas. Se las aplicarán sobre los paramentos de los muros mediante azotado, de modo de permitir su penetración en las juntas, evitando la formación de vacíos.

La proporción del mortero de cal y arena podrá variarse de 1:2 a 1:3 tanto para los revoques gruesos como para los finos. El agua de amase se usará como regulador de la densidad y contendrá un 20% de dispersión acrílica no saponificable (Plavicom o equivalente). La arena será del tipo común y deberá estar limpia, seca y libre de impurezas. Para la ejecución de los revoques finos, se usará arena fina. Como agregado para mejorar la resistencia del mortero, se admitirá la utilización de cemento a razón de un máximo de dos puñados por balde. También podrá utilizarse acetato de polivinilo (Mowilith, DM-1H), en reemplazo de la dispersión acrílica.

El mortero a emplear para la ejecución de los revoques finos será más denso y se lo terminará al fieltro. En todos los casos se verificará la perfecta continuidad de las superficies terminadas. Sin embargo no se intentará corregir las fallas originales del muro como los desplomes, o las que puedan haberse producido como consecuencia de modificaciones en el tiempo.

Respecto a los faltantes en revoques en molduras, para la reposición se utilizarán los elementos de anclaje que se requieran (ladrillos, llaves metálicas, pernos no corrosibles, etc.). En estos casos se recurrirá al mortero más reforzado, los que se señalaran anteriormente.

7.6 Reparación de grietas

Se analizará la reparación de los muros con presencia de fisuras y grietas. 

Se entenderá por grieta a cualquier abertura longitudinal incontrolada de un elemento constructivo, sea estructural o de simple cerramiento, que afectara todo su espesor y lo rompiera, y por fisura a cualquier abertura que afectara solamente la superficie del elemento o su acabado superficial.

Serán lesiones mecánicas las que se distingan en dos subtipos:

· Por exceso de carga: si afectara elementos estructurales; y que exigieran un refuerzo inmediato, para asegurar la unidad constructiva.

·    Por dilataciones y contracciones higrotérmicas: si afectara a elementos estructurales y de cierre, cuando no se hubieran previsto las suficientes juntas de dilatación de los mismos.

En cuanto a las soluciones adoptadas para ejecutar las reparaciones de las grietas se agruparán según su comportamiento, optando por los siguientes criterios:

· En grietas en las que se previera poca movilidad y tuviera que transmitir esfuerzos mecánicos y garantizar la continuidad del elemento constructivo, se optará por colocación de llaves, para conseguir un macizado más eficaz de todo su interior.

· En grietas en que se previera gran movilidad, se recurrirá a una independencia constructiva y se utilizará para su cierre un sellador tixotrópico y elástico de poliuretano para juntas de alto poder adhesivo tipo SikaFlex 1A plus, u otro de igual característica y calidad.

7.7 Impermeabilización

Se realizará la impermeabilización de cornisas perimetrales, revoques y balcones en caso de ser necesario.

7.8 Aislaciones

7.8.1 Aislación Hidrófuga vertical

Todos los muros que recibieran nuevo revoque llevarán aislación hidrófuga vertical consistente en un azotado de mortero de cemento impermeable, Estará constituido por una parte de cemento y tres de arena mediana, con hidrófugo químico inorgánico tipo Sika 1 o equivalente diluido 1:10 en el agua de amasado o la proporción indicada por el fabricante.

Al ejecutar el azotado deberá verificarse que el paramento este limpio y exento de polvo o cualquier material que dificulte la adherencia. Luego de mojar abundantemente la superficie del muro se deberá aplicar y terminar con cuchara hasta obtener un espesor mínimo de 10mm.

Posteriormente se aplicarán 2 manos de emulsión asfáltica tipo Asfasol o equivalente, conformado de este modo la barrera de vapor.

7.9 Tratamiento superficial del revoque

7.9.1 Ejecución de enlucido final (terminación de velado)

Previa limpieza exhaustiva de granos sueltos y suciedades, se evaluará según el estado de conservación, la posibilidad de ejecutar un nuevo material de frente, con las mismas características que el original.

Se tomará una muestra de revoque original que conformare el revestimiento de la envolvente del edificio, para lograr su reproducción exacta. Se realizará un análisis en un laboratorio que determinará los componentes del revoque, relación agregado-aglomerante y análisis mineralógico. Teniendo los resultados de las pruebas y ensayos, se confeccionará el nuevo material del frente.

Se aplicará respetando la textura (peinado) y terminación superficial (símil piedra) original.

Los dinteles serán previstos de goterones con el fin de evitar la llegada del agua de lluvia a las aberturas.

8. ELEMENTOS ORNAMENTALES PREMOLDEADOS

8.1 Limpieza superficial

Se aplicará un tratamiento similar al resto de la fachada.

Bajo ningún concepto se admitirá la remoción de partículas mediante el empleo de herramientas metálicas (cepillos, espátulas, etc.) Sólo en caso de extrema necesidad, podrán usarse espátulas de madera semidura.

Deberá considerarse que las partes erosionadas, estarán más debilitadas, por lo que deberán ser tratadas con mucho cuidado, cualquiera sea el tratamiento de limpieza a realizar. Se verá la conveniencia de hacer efectuar el sellado de juntas o fisuras según las especificaciones del artículo de “sellado de fisuras y juntas en elementos ornamentales”.

Las manchas rebeldes serán tratadas de acuerdo al contenido de las especificaciones correspondientes en el capítulo sobre “Revoque con deposiciones polutivas, con sales solubles y manchas verdes”.

8.2 Premoldeados

8.2.1 Restauración de molduras y cornisa

En primer lugar se verificará el estado de la estructura de la cornisa. En los sectores irrecuperables se reconstruirán las molduras mediante moldes plantillados (tomados de la moldura original) apoyados en reglas y guías. Entre el elemento existente y el mortero de reparación se aplicará un puente de adherencia. Se utilizará un mortero compuesto por cemento, cal y arena, con dosaje similar al original.

Cuando el deterioro sea leve, en primer lugar se hará una limpieza del sector con cepillos de cerdas duras, posteriormente se aplicará un puente de adherencia, y un mortero de reparación. Las formas se restituirán mediante espátulas de goma, llanas de madera, curvas de goma, etc. Como terminación superficial se aplicará un enlucido final (velado).

8.2.2 Restauración, reposición y pulido de mármoles

Se deberán abrir todas las partes dañadas, realizando el taponado con mastico epoxídico marca Belinsoni o similar al tono para luego realizar el pulido con lijas de diamantes con distintas finuras con máquina al agua con protector de electricidad, utilizando como mínimo cinco lijas de distinta abrasión hasta lija mil logrando de esta manera brillo y cero porosidad.

En el caso de roturas muy importantes de placas, donde el mastico no resultara una solución óptima, se realizará la reparación reemplazando las mismas y se utilizará mármol de Carrara (hecho en Italia) con el mismo espesor al original.

Una vez realizado el pulido final se impregnará la superficie con una mano de cera en pasta especial para mármoles marca Belinsoni o similar.

Paso seguido se realizará el curado del material con un curador del tipo gasoil común o similar. Una vez curado e impermeabilizado se procederá a colocar la segunda aplicación de cera en pasta, calidad ídem anterior mano.

El trabajo se terminará con la aplicación de antigrafiti a rociador o rodillo.

8.2.3 Tratamiento de la armadura expuesta

Si  existieran en la fachada elementos ornamentales pre moldeados que por diversos motivos presentaran su armadura metálica expuesta, se procederá a despejar con cuidado las partes metálicas correspondientes, procediéndose a eliminar las escamas de óxido. Se emplearán para ello herramientas livianas (espatulines o cinceles metálicos) trabajando con sumo cuidado para no arrastrar partes del material constitutivo de las placas en cuestión.

Una vez libre de óxido se pintará con convertidor del óxido Ferrobet, alba o equivalente.

Hecho esto y dependiendo del tamaño del hueco dejado por el faltante, se elegirá el material con que habrá de cubrirse.

Cuando se trate de faltantes de un tamaño razonable serán rellenados con el mortero de reposición específico elaborado de acuerdo a las indicaciones de artículos anteriores. Será aplicado sobre una capa de mortero de cemento. Si la formación de una capa no fuera posible, será necesario aplicar una lechada de cemento con pincel. Se deberá usar un cemento de bajo contenido de sales.

Cuando los faltantes sean muy pequeños se los cubrirá con un sellador de caucho siliconado, de acuerdo a las indicaciones del artículo sobre “Sellado de fisuras y juntas en elementos ornamentales pre moldeados”.

Las partes desprendidas se retirarán con cuidado, guardándolas para recolocarlas posteriormente.

8.2.4 Sellado de fisuras y juntas de elementos ornamentales

Si los elementos ornamentales pre moldeados presentaran fisuras superficiales, originadas en algunos casos, en la oxidación de los hierros de la armadura interna, estos hierros serán tratados convenientemente, siguiendo para ello las instrucciones del artículo anterior. Paralelamente, deberán sellarse las fisuras que presentaran, así como las juntas existentes entre elementos pre moldeados o estos y el revoque de la fachada. En todos los casos se buscará evitar el ingreso de agua de lluvia.

Los tratamientos se realizarán siguiendo las instrucciones del artículo de “Sellado de fisuras y grietas en mampostería”. Se empleará un sellador de caucho siliconado de primera calidad, aplicado a pistola calafateadora, siguiendo en un todo las instrucciones del fabricante, se tendrá en cuenta, que si fuera posible obtener alguno de estos productos en un color semejante al del revoque fisurado a sellar, se le dará prioridad sobre el resto, en la medida que se cumpla con los requisitos de calidad expresados.

Las fisuras o juntas muy abiertas serán tratadas con mortero de reposición obtenidas de acuerdo a las instrucciones del artículo de “Integración de revoques faltantes”. Se retirará previamente el material flojo existente en los bordes de la fisura o la junta, empleando cinceles livianos o ganchos metálicos, Debe cuidarse de no golpear ni arrastrar las partes del material que estén firmes. Posteriormente, se procederá a limpiar la fisura o junta con pinceles o brochas de fibra vegetal y lavar el interior con agua limpia. Esta servirá además para humedecer sus paramentos, facilitando la adherencia del mortero.

8.2.4.1 Se realizará la reposición de las siguientes piezas moldeadas:

-Molduras de cornisa

-Molduras de balcón

-Molduras de fachada

· Molduras de Cornisa: Se realizarán los moldes para realizar las molduras de cornisa.

· Molduras de Balcones: Se realizarán los moldes para realizar las molduras de balcones.

· Molduras en Fachada: Se realizará el repaso de las molduras afectadas por filtraciones.

9. SOLADOS TESELADOS EN BALCONES      

9.1 Desobstrucción de balcones a reparar

Se incluirá la inspección y desobstrucciones de los desagües pluviales existentes, tanto de cada balcón como las bajadas que pasen por fachada desde azotea.

Se repasará y/o sustituirá en caso de ser necesario de bajantes de pluviales actuales, incluyendo desincrustante, limpieza y tratamiento posterior de tubos con estabilizante o pintura de esmalte exterior.

Limpieza y desobstrucción:

El sistema de desagüe pluvial de la mansarda estará compuesto por:

-Canaletas

-Embudos

-Bajadas

-Colector

-Conexión a la red

En forma previa a la realización de cualquier tarea, se deberá comprobar en la totalidad del sistema descripto que el mismo satisfacerá correcta y rápidamente la evacuación de aguas provenientes de las precipitaciones. Para ello deberán encontrarse limpias y desobstruidas, debiéndose realizar pruebas y pasando por el interior de las cañerías, los elementos habituales de limpieza hasta comprobar el volcamiento correcto de los líquidos a la red.

Los desagües pluviales existentes en los balcones del edificio deberán mantenerse y dejarse limpios y libres de todo elemento extraño. Los desagües quedarán en perfecto funcionamiento, garantizando la circulación normal de los líquidos. No se aceptarán desbordes, filtraciones y/o estancamientos y el  Contratista será responsable por los daños que esas fallas pudieran producir en el edificio. La Dirección de obra podrá solicitar las pruebas de funcionamiento que estime necesarias.

En caso de obsolescencia de los desagües con carácter de irreversible, la Dirección de Obra indicará los procedimientos complementarios, como por ejemplo la realización de perforaciones con integración de conductos plásticos o metálicos en los encuentros de pisos con cargas y muretes.

9.2 Eliminación de vegetales en pisos en balcones a reparar.

Cuando se presentaran vegetales con raíces en pisos de los balcones, se realizará su extracción. En todos los casos deberá evitarse arrancar estos vegetales ya que en general sus raíces tenderán a arrancar aquellas partes de la obra sobre las que se han fijado. En el caso de vegetación menor como malezas, resultará adecuado el tratamiento con herbicidas de acción total.

En todos los casos se seguirán las instrucciones de fabricante, tanto para determinar la forma de aplicación como para las diluciones más convenientes.

El rociado se hará con pulverizador de mano a gatillo o con bomba del tipo jardinería. Será necesario garantizar la adecuada absorción del producto por parte de los vegetales tratados. Para ello deberán evitarse aplicaciones cuando existan amenazas de lluvia. Si esto ocurriera dentro de las seis horas de realizada la aplicación, esta se inutilizará, por lo que será imprescindible repetir el tratamiento.

El corte y retiro de los vegetales secos, se deberá realizar conjuntamente con la consolidación de los elementos afectados. Para el corte se utilizarán herramientas adecuadas y no se admitirá que sean arrancadas.

9.3 Impermeabilización-Aislaciones hidrófuga horizontal en balcones a reparar.

Cuando los pisos de balcones, terrazas y logias presentaran las juntas entre teselas y/o baldosas abiertas y carecieran de aislación hidrófuga horizontal produciendo filtraciones que afectaran a los perfiles metálicos de las bovedillas provocando su oxidación, a la vez que pudiera registrarse la eflorescencia de sales solubles en los revoques. Este problema podrá verse favorecido en el caso que haya deficiencias en las pendientes y/o obstrucciones en los desagües.

En estos casos se procederá a la provisión de una membrana hidrófuga de primera calidad, colocada sobre una carpeta hidrófuga. La misma se ejecutará sobre el contrapiso existente o a realizar según se considere. Será una carpeta de cemento impermeable, de un espesor de 20mm. Estará constituida por una parte de cemento y tres de arena mediana, con hidrófugo químico inorgánico tipo Sika 1 o equivalente diluido 1:10 en el agua de amasado o la proporción indicada por el fabricante.

Luego se aplicarán 2 manos de pintura asfáltica.

9.4 Ejecución de estructura de hormigón armado en losas de balcones nuevos.

Se realizará la restauración estructural de las losas de balcones mediante picado de revoques, eliminación de armaduras con corrosión y oxidación, pasivizado de armaduras mediante limpieza, eliminación de óxidos y corrosiones e imprimación con resinas, refuerzo de armaduras con acero inoxidable, reconstitución del balcón mediante encofrado (previa toma de moldes de las molduras y detalles existentes) y hormigonado. Comprenderá las siguientes tareas:

9.4.1 Se realizará el picado de zonas en mal estado y grietas con transporte de restos.

9.4.2 Se eliminarán óxidos de la armadura y aplicación de resina epoxi tipo Sika Top Armatec 110 Epo Cem de Sika para pasivizar las armaduras.

9.4.3 Se aplicarán resinas epoxídicas como adherente y consolidante, con recuperación de volúmenes con sellado de grietas con mortero especial tipo Sika Monotop 618/612 de Sika preparado para pintar.

9.5 Ejecución de Losas de balcones nuevos

Se realizará una nueva losa en voladizo empotrado en el sector de fachada indicada en planos, reemplazando los viejos balcones.

Estará compuesta por una armadura metálica superior absorviendo la tracción.

Los  hierros serán del diámetro, clase y tamaño especificados en los planos de estructura.

Se replanteará perfectamente toda la estructura de acuerdo con los planos, tanto en planta como en altura y tamaño, antes de proceder a la colocación de encofrados, apeos y demás útiles de ayuda.

Todos los hierros de la estructura, su despiece y colocación se comprobarán antes  y después de estar colocados en su sitio, tanto en encofrados como en apeos, no procediéndose a su hormigonado hasta que no se haya verificado por la Dirección de Obra. 

Se comprobarán en todos los casos las nivelaciones y verticalidad de todos los elementos tanto de encofrado como de estructura.

En las obras de hormigón armado de regarán todos los encofrados antes de hormigonar, debiéndose interrumpir éste en caso de temperaturas inferiores a 5°.

Durante los primeros 7 días como mínimo será obligatorio el regado diario, y no se desencofrará antes de los 15 días en el caso de la losa, no permitiéndose hasta entonces la puesta en carga de este elemento estructural.

9.6 Ejecución de imprimación asfáltica sobre losa de balcones nuevos

Sobre la superficie limpia se aplicará una mano de imprimación asfáltica a razón de 0.300 l/m2 marca Ormiflex, Emapi o similar calidad y características.

9.7 Ejecución de contrapisos nuevos sobre losa de hormigón armado en balcones.

9.7.1 Contrapisos
Los trabajos especificados en este rubro comprenden la totalidad de los contrapisos a ejecutar.

Se deberá alcanzar los niveles necesarios, a fin de garantizar, una vez efectuados los solados, las cotas de nivel definitivas fijadas en los planos. Al construirse los contrapisos se tendrá especial cuidado de hacer las juntas de contracción que correspondan, aplicando los elementos elásticos proyectados en total correspondencia con los que se proyectaron para los pisos terminados.

Los contrapisos estarán perfectamente nivelados con las pendientes que se requieran en cada caso y los espesores indicados.

Las pendientes en todos los pisos exteriores, se harán asegurando un adecuado escurrimiento del agua hacia bocas de desagües y embudos.

Todos los contrapisos tendrán un espesor tal que permitan cubrir las cañerías, cajas, piezas especiales, etc.

9.7.1.1 Ejecución de Contrapiso Liviano sobre Losa

Sobre la losa previamente asfaltada, se ejecutará un contrapiso de hormigón liviano de arcilla expandida de 8 cm para nivelar la totalidad de la superficie de la losa. Para su ejecución, se mezclará la arcilla con cemento común (1:9) o con cemento de albañilería (1:7). La mezcla deberá tener un tenor de agua no mayor al 12%, a fin de evitar que la arcilla “flote” en ella.

9.8 Carpetas

9.8.1 Ejecución de Carpeta de concreto sobre Losa

Sobre el contrapiso o capa de compresión antes de que fragüe se extenderá una carpeta con mezcla de cemento: 1:3 de 2 cm de espesor como mínimo. La mezcla se amasará con la cantidad mínima de agua y una vez extendida, será ligeramente comprimida y alisada hasta que el agua comience a fluir por la superficie, nivelada convenientemente. Cuando esta tuviera la resistencia necesaria, se acabará de alisar con cemento puro. Luego de seis horas de fabricada la última capa de su ejecución, se regará, al solo efecto de conservar la humedad, especialmente en días de alta temperatura.

La pendiente será del (1,5%) hacia los desagües. La misma se hará una vez corregida la superficie mediante la mencionada carpeta de concreto de cemento de 2 cm. de espesor para asentar una aislación de base asfáltica, fratasada con juntas de dilación cada 4,00 metros de separación en sentido longitudinal como transversal.

Se realizará el tratamiento de las juntas de dilatación de chapas galvanizadas de 0.30 cm. de ancho con un pliegue central de 3 cm. de altura.

Se hará la apertura de babetas en paredes perimetrales y revocado con hidrófugo en la parte interior e inferior en forma curva.

9.9 Ejecución de membrana hidrófuga con revestimiento de nylon

Luego se colocará una membrana como aislación hidrófuga tipo Ormiflex o similar calidad y características.

9.10 Colocación de teselas hexagonales regulares en balcones nuevos a realizar

Se recolocarán las teselas originales que se encontraren en buen estado tras la demolición de los balcones o, en caso de piezas que no se pudieren recuperar, se reconstruirán teselas similares a las existentes y que garanticen una vida útil similar a la del resto de la construcción, en caso de un uso y mantenimiento normal.

La realización del solado se realizará mediante el ensamble de pequeñas piezas geométricas hexagonales regulares de gres y porcelana (teselas).

9.11 Reposición de solado en balcones a reparar

IDEM 9.10  

9.12 Sellado de juntas entre carpintería y solado

Las juntas entre la carpintería y el solado de todos los balcones de la fachada serán selladas. Esto se hará para evitar que a través de éstas pudieran ingresar agua de lluvia al interior del edificio. Se empleará para ello un sellador monocomponente elastométrico de poliuretano. Sonolastic NP1 de Basf, Sikaflex HP1 de Sika o su equivalente en calidad, siguiendo para su colaboración las instrucciones del fabricante.

Para asegurar su adherencia, las superficies de anclaje deberán estar limpias, secas y firmes. El anclaje se mejorará mediante la aplicación del “primer” correspondiente al producto elegido.

En caso de encontrarse sellados realizados anteriormente estos serán retirados por medios mecánicos. Cuando se trate de sellados realizados con mortero de cemento, serán retirados. Cuando la profundidad de las juntas a llenar sea de más de 8 mm se colocarán como respaldo tiras o cordones de espuma de goma a modo de obtener una profundidad que oscile entre los 5 mm y 8 mm.

10. ELEMENTOS METÁLICOS

Tratamiento de los elementos metálicos

Los elementos a tratar serán los hierros y herrería de: la totalidad de celosías de las ventanas, rejas de hierro de balcones, baranda superior continúa de tercer y cuarto piso, cortinas metálicas y carpintería metálica de planta baja.

10.1 Oxidación

Se verificará el estado de conservación de las rejas en los puntos de apoyo en la mampostería.

Se eliminará todo foco de humedad antes de iniciar cualquier tratamiento de sustitución o refuerzo.

Una vez que se compruebe que el elemento es recuperable, se procederá a la limpieza de las mismas, a través de un sistema de limpieza mecánico de proyección de arena silícea.

Se enmascarará el sector circundante con una chapa de hierro, a fin de evitar la acción del lijado y/o cepillado en el muro.

Una vez limpia cada parte de hierro ésta deberá tratarse lo más rápido posible, bien limpia y seca, para ser protegida totalmente.

Sobre el hierro completamente limpio y seco se aplicará con soplete una protección tipo convertidor de óxido Ferrobet.

Estas aplicaciones protectoras deberán ejecutarse lo antes posible, después de la limpieza, para asegurar ausencia de una nueva oxidación superficial, además de asegurarse de la falta de existencia de polvo y grasas.

10.2 Corrosión

En aquellos elementos donde la corrosión estuviera muy avanzada, peligrando la integridad de los mismos, (perforación, reducción de las piezas y aspecto irrecuperable), se procederá a la sustitución de los mismos. Se cuidarán las uniones de las nuevas piezas a las existentes. (Ver ítem 10.3)

Estos elementos nuevos recibirán un tratamiento preventivo, procediendo en primer lugar a la limpieza de las mismas, a través de un sistema de limpieza mecánico de chorreado de proyección de arena silícea, para que exista una buena adherencia de la protección a la pieza, y posteriormente se aplicará una protección no metálica, fondo anticorrosivo, tipo Suvinil antióxido al cromato.

10.3 Integración de elementos metálicos faltantes            

Los faltantes de barras, herrería o perfiles se repondrán mediante el empleo de materiales de tipo, formas, tamaño y calidad similares. As formas de anclaje respetarán en lo posible a los originales. En caso contrario serán soldados. Las uniones se harán de modo tal de asegurar la continuidad de las superficies tratadas.

La totalidad de los residuos que se produzcan de estos trabajos (rebajas, viruta, etc.) serán inmediatamente retirados, evitando que su oxidación sobre superficie de pisos y terrazas puedan provocar, manchas irreversibles. Las barras que se encuentren dobladas, como consecuencia de golpes o presiones externas, serán enderezadas, volviéndolas a la forma y posición originales.

10.4 Pintura de elementos metálicos 

10.4.1 Generalidades.

La totalidad de la carpintería metálica y herrería  de la obra, serán tratadas de la  siguiente manera:

En primer lugar, se procederá a quitar el polvo y las partículas flojas que pudieran presentar, empleando para ello cepillos de acero o de cerda, según corresponda.

La pintura se eliminará empleando un removedor parafínico aplicado a pincel. En caso de ser necesario, el operario podrá ayudarse con viruta o rasqueta de acero.

Eventualmente podrá aplicarse temperatura con una pistola de aire caliente, cuidando de no dañar la superficie del elemento o su entorno.

En los sectores oxidados se asegurará la completa eliminación de escamas y exfoliaciones de óxido. Finalizada la limpieza profunda de estos elementos, los restos de removedor parafínico, si se optara por esta alternativa, serán removidos por un solvente específico. Posteriormente, se aplicará un tratamiento con fosfotizante, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Terminados los trabajos descriptos, se aplicará sobre la superficie pintura anti-óxido y una primera mano de esmalte sintético.

El tratamiento con fosfotizante y anti-óxido podrá reemplazarse mediante la aplicación de una mano de convertidor de óxido marca Ferrobert, Alba o equivalente.

En todos los casos se les dará, como mínimo, dos manos de terminación de esmalte sintético Albalux o equivalente de primera calidad, color según proyecto o de acuerdo a las indicaciones que haga oportunamente la Dirección de Obra. En la totalidad de los casos se debe lograr una perfecta terminación superficial. Cuando la pintura se encontrara suficientemente seca se procederá a sellar con un sellador de caucho siliconado todos los encuentros con la mampostería por donde pudieran producirse filtraciones.

10.4.2 Pintura Exterior en Barandas

Se realizará el decapado físico o químico hasta llegar al material  de agarre.

Preparación del soporte mediante lijado y limpieza, imprimación antioxidante en metales y esmaltado en color según original.

11. CARPINTERÍA DE MADERA

Se realizará la reparación de:

-Puerta/puerta balcón respectivamente, ventanas y banderolas del frente del edificio.

-Hojas de ventanas.

-Ventanas: cambio de molduras contra vidrios, zócalos y parantes por deterioro o faltantes, se reemplazará por madera maciza jequitiba (cedro rey) respetando las formas originales de diseños en molduras y tableros. 

-Puertas de roble natural (sin pintura) se reemplazarán por cerejeira roble Brasil.

11.1 Reparación de accionamientos

Los accionamientos mecánicos originales  en puertas y ventanas serán reacondicionados, para que puedan ponerse en movimiento nuevamente, salvo indicación en contrario de la Dirección de Obra. Serán desarmados y lubricados en sus partes internas, antes de pintar los elementos a los que se encuentren fijados.

Las partes accesibles desde el exterior, serán tratadas al finalizar la pintura.

Tanto los pernos de bisagras como los componentes de las fallebas y cerraduras, deberán ser reacondicionados o cambiados por otros de similares características, para garantizar un buen funcionamiento a largo plazo del conjunto. Será necesaria su lubricación, pero deben evitarse derrame de grasas o aceites que pudieran provocar manchas en la carpintería de su entorno.

En toda carpintería que debiera quedar en funcionamiento, los accionamientos faltantes, serán repuestos por otros de similares características (material, tipo, tamaño, etc.) a las de las originales que fueran a reemplazar.

A la totalidad de estas carpinterías se les agregarán los pasadores y retenes que las mismas requieran, de modo tal de asegurar las puertas y ventanas al marco.

11.2 Sellado de juntas entre carpintería y mampostería

Las juntas entre la carpintería y la mampostería serán selladas.

Se empleará un sellador a base de caucho siliconado (Nodulastic, Silastic o productos equivalentes) de primera calidad. Serán aplicados con pistola calafateadora, siguiendo en un todo las instrucciones del fabricante. Se tendrá en cuenta, que si fuera posible obtener algunos de estos productos en un color semejante al del revoque fisurado a sellar, se le dará prioridad sobre el resto, en la medida que cumpla con los requisitos de calidad expresados.

Para asegurar su adherencia, las superficies de anclaje deberán estar limpias, secas y firmes. No podrán aplicarse sobre morteros nuevos o relativamente recientes, en la medida en que puedan mantener un nivel alto de alcalinidad. En términos generales se seguirán las instrucciones del artículo sobre “Sellado de fisuras y grietas en mampostería”.

11.3 Tratamiento de vidrios

La totalidad de los vidrios originales existentes deberán protegerse. Cualquier daño indebido o alteración será responsabilidad del Contratista, el que deberá hacerse cargo de su reposición.

Al comenzar la obra se realizará el inventario de los vidrios existentes indicando su estado de conservación, será realizada por el Contratista y revisado por la Dirección de Obra. Copias del citado inventario debidamente firmada por ambas partes quedarán en su poder.

Los vidrios existentes pintados o los que posteriormente fueran manchados con barniz o pintura durante los trabajos, deberán limpiarse mediante la utilización del removedor. Se tendrá el cuidado necesario de garantizar la integridad y conservación de las partes tratadas.

El Contratista será responsable de las alteraciones o ruina causada en los vidrios, obligándose a reponer las piezas afectadas, independientemente de hacerse pasable a las multas que puedan corresponderle.

Los faltantes serán repuestos empleando vidrios de tipo, características y espesor similares al de los originales existentes, salvo indicación en contrario de la Dirección de Obra. Serán colocados empleando masilla de primera calidad y contravidrios de madera, respetando en un todo el sistema original. Cuando faltaran partes de los contravidrios o los existentes se encontrarán en malas condiciones, serán repuestos siguiendo para su ejecución con las instrucciones del artículo sobre “Tratamiento de faltantes de madera”.

Todos los vidrios, cristales a proveer, deberán ser entregados y cortados en sus exactas medidas, destacándose muy especialmente y con carácter general que el Contratista será el único responsable de la exactitud prescripta debiendo por su cuenta y costo practicar toda clase de verificación de medidas en obra.

11.3.1 Colocación

Deberá ejecutarse por personal capacitado, poniendo especial cuidado en el retiro y colocación de los contravidrios, asegurándose que el obturador que se utilice ocupe todo el espacio dejando en la carpintería a efectos de asegurar un cierre perfecto y una firma posición del vidrio dentro de la misma.

Cuando los vidrios a colocar sean transparentes, dobles, triples, vítreas, sin excepción se cortarán paralelos a la base de la carpintería.

Para otro tipo de vidrios, en cada caso se indicará en qué forma será colocado, a juicio de la Dirección de Obra.

11.3.2 Masillas

Cuando se especifique la colocación de masillas en la colocación de vidrios, ésta deberá ser de la mejor calidad, asegurando su permanente elasticidad; deberá ser plástica para permitir un correcto moldeo contra asiento de la carpintería a la vez que permita un perfecto perfilado y planchado contra el borde de las aberturas. No se admitirán masillas que presenten estado plástico tal que por acción del calor o el tiempo transcurrido, se escurran de sus asientos. Las masillas luego de colocadas deberán presentar un ligero endurecimiento de sus superficies que las haga estables y permitan pintarse.

11.3.3 Burletes

Contornearán el perímetro completo de los vidrios en las carpinterías, debiendo presentar estrías para ajustarse en las superficies verticales de contacto con los vidrios y ser lisos en las demás caras. Dichos burletes serán elastométricos destinado a emplearse en la intemperie, razón por la cual la resistencia al sol, oxidación y deformación permanente bajo carga, serán de primordial importancia.

11.3.4 Selladores

Se preverá el uso de selladores para obturar e impedir el paso de la humedad en las juntas producidas entre los burletes y vidrios. Para el sellado se deberá emplear un sellador adhesivo tipo Silastic 732 R.T.V o equivalente y para su aplicación y se deberán seguir todas las indicaciones y previsiones del fabricante.

11.4 Tratamiento de faltantes de madera

Las maderas que se utilicen para las integraciones faltantes serán de la misma especie y calidad que la del elemento que fueran a completar. Como regla general, toda madera nueva deberá ser tratada con productos bacteriostáticos como el pentaclorofenato de sodio. Se evitará el uso de clavos, los que se reemplazarán por espigados, tarugadas y encolados. Las maderas a utilizar deberán estar lo suficientemente secas para evitar variaciones dimensionales o deformaciones.

Si en algún caso los faltantes de madera fueran de regular tamaño, su reposición se hará empleando tacos. Estos se fijarán a los huecos previamente preparados, mediante los adhesivos vinílicos específicos de primera calidad y marca.

Cuando se tratara de reposiciones de elementos originales donde se hubiera empleado cola de origen animal, se procurará emplear el mismo adhesivo. En sectores totalmente nuevos, que no trabajen en relación a elementos originales, podrán emplearse adhesivos vinílicos contemporáneos.

De ser posible, en todos los casos los ensambles serán iguales a los originales. Cuando esto no ocurra, se utilizarán las uniones que mejor satisfagan los esfuerzos a los que será sometida la pieza.

La reparación o reemplazo de elementos originales que se encontraran en buen estado antes de los trabajos y que resultaran dañados o alterados por intervenciones incorrectas estarán a cargo del Contratista, independientemente de las multas que pudiera caberle. Al comienzo de las obras se realizarán los inventarios correspondientes siguiendo para ello las indicaciones del artículo sobre “inventario de elementos originales”.

Todas las partes de la carpintería original que pudieran removerse fácilmente (puertas-ventanas-banderolas, etc.) serán retiradas. Previa identificación serán guardadas en el depósito habilitado al efecto.

Los elementos o partes que se encontraran en mal estado, como los botaguas de las puertas-ventanas afectados por procesos de putrefacción, serán reemplazados por piezas de similares características (forma, tamaño, tipo de madera y ensambles, etc.).

Cuando se ejecutaran elementos nuevos para la reposición de faltantes, estos serán de característica (forma, tamaño, tipo de madera y ensambles, etc.) similares a las del original que van a reemplazar. A efecto de diferenciarlos de los originales, se les grabará en bajo relieve una leyenda que refiera al año de restauración.

Los rellenos anteriores de faltantes o juntas en la carpintería original, efectuados con masillas u otros materiales, que se encontraran firmes y en buen estado, serán tratados superficialmente. Se removerá sólo una delgada capa, buscando asegurar la correcta unión con los productos de reposición. Se emplearán masillas y enduídos especialmente preparados, de un color similar al de la madera a la que serán aplicados, logrando una perfecta integración cromática entre las partes. Una vez secas las reposiciones, se lijará la superficie con movimientos que sigan el sentido de la veta de la madera buscando una adecuada terminación superficial.

Se incluirá el ajuste y acomodamiento para permitir el cierre de hojas en general, sin alterar la hermeticidad.

Deberá tenerse en cuenta que el retiro a taller de las piezas condicionará el cerramiento del vano con elementos de sustitución temporarios, seguros e inviolables.

11.5 Tratamiento de alteraciones en la madera

En todos los casos, se procederá a la eliminación de la pintura o capa de barniz existente, salvo indicación contraria de la Dirección DE Obra. La eliminación de las mismas se hará implementando removedores parafínicos convencionales de primera calidad. Cuando sea necesario se procederá al uso de rasquetas para eliminar las capas gruesas, una vez ablandadas por la acción del removedor.

Finalmente se repararán las superficies con viruta de acero fina. Se asegurará de no dañar la madera. Posteriormente, todas las superficies serán tratadas con solventes activos específicos, que faciliten la eliminación de los restos del removedor.

En primer término, se efectuarán las pruebas correspondientes en los lugares indicados por la Dirección de Obra, en cada tipo de elementos a tratar (puertas-ventanas, marcos, etc.). Conocido el estado y las características generales de los elementos sometidos a prueba, la Dirección de Obra aprobará los tratamientos a seguir en cada caso para corregir las texturas, mejorar los planos, etc.

La totalidad de los desagües de los umbrales de los marcos de las carpinterías, deberán limpiarse y dejarse en perfectas condiciones de funcionamiento.

11.6 Pintura

En el tratamiento de terminación de la carpintería de madera se utilizarán barnices y/o esmaltes sintéticos de primera calidad, siguiendo las instrucciones de fábrica y conforme a las indicaciones de la Dirección de Obra.

Todas las maderas que corresponda barnizar, serán meticulosamente lijadas y se les aplicará una mano de imprimación (Alba o equivalente). Se las terminará con barniz marino de primera calidad (Albatros o equivalente). Entre las dos primeras manos se repasará la superficie con fina y se retocarán puntualmente aquellos sectores que lo requieran. Cada mano se aplicará en dirección perpendicular a la anterior. De no satisfacer el grosor de la película o el acabado, la Dirección de Obra exigirá una nueva mano y las correcciones que correspondan.

12. REVESTIMIENTO DE FACHADA

12.1 Generalidades

Los trabajos comprenderán el acabado de la superficie exterior completa de la fachada y todo aquello que comprenda la misma a través de la aplicación de un revestimiento proyectable Laxton o similar. El mismo será un revestimiento plástico continuo rigurosamente formulado, conformado por cargas minerales especiales, emulsiones acrílicas y aditivos, que combinados darán por resultado un material de espesor milimétrico especialmente diseñado para restaurar fachadas realizadas con antiguo material de frente tipo símil piedra, y no se necesitará modificar la textura original que ha sufrido deterioros propios del paso del tiempo. El mismo copiará la definición ornamental, brindando a la superficie la imagen de piedra natural. Será flexible, impermeable de alta resistencia a la intemperie, excelente adherencia y fácil aplicación.

12.2 Preparación de la superficie

Se aplicará el revestimiento sobre la superficie libre de polvo, limpia y seca. Si la superficie presentara desniveles menores de 3 mm podrá corregirse dando una mano de Proyectable mezclado con dos partes de arena limpia y seca aplicado con llana metálica, luego se pasará suavemente un fieltro de espuma ligeramente húmedo antes que el material seque totalmente. Para mayores imperfecciones podrá usarse 1 volumen de Proyectable + 4 volúmenes de arena seca + 2 volúmenes de cemento (blanco o común) + 1 volumen de agua, aplicándolo de la forma antes indicada. Se deberá tener presente que al ser un material aplicado a soplete copiará exactamente el sustrato, por lo tanto se deberá preparar perfectamente la superficie a proyectar.

12.3 Aplicación

Previa aplicación del revestimiento se dará una mano de base elástica Laxton o similar, a base de resinas acrílicas, más el agregado de cemento portland con rodillo, pincel o soplete, a efectos de impermeabilizar, homogeneizar la absorción y dar color al sustrato.

Se aplicará fácilmente, mediante el uso de llana metálica. La carga de producto deberá ser mínima cuidando un ángulo de ataque de 45°, el que permitirá esparcir el producto en una delgada capa homogénea y continua, transcurrida entre 4 y 6 horas, y de ser necesario, se procederá al lijado del excedente de material acumulado en la superposición de pasadas y otras imperfecciones. Se realizará esa operación utilizando lija al agua de grano Nº150/200 (el lijado deberá ser en seco). 

13. ILUMINACIÓN DE FACHADA

El alumbrado artificial de la fachada permitirá la potenciación estética de la obra arquitectónica en la noche y asimismo podrá satisfacer objetivos de orden estético, cultural, urbanístico y funcional, cuya prioridad se fijará en cada ocasión.

Estos objetivos condicionarán los parámetros del alumbrado e incluso podrán llegar a ser determinantes en la fijación de luminancias, contrastes, etc.

La iluminación deberá ponderar y valorar la morfología conceptual de la composición arquitectónica mediante su adecuación al espíritu de la obra.

Asimismo, el alumbrado deberá subrayar y potenciar el monumento y aquellos elementos definitorios de la composición arquitectónica e, incluso de su entorno o ambiente, sin que ello lleve unido una teatralización excesiva.

13.1 Deslumbramiento

Se evitarán deslumbramientos perturbadores que pudieran modificar los efectos conseguidos y como complemento, la iluminación realizada no deberá causar molestias visuales al tráfico ni a los habitantes de la zona.

13.2 Deslumbramiento directo

Para evitar deslumbramientos directos será necesario conseguir una total ocultación de las fuentes luminosas a la vista del espectador. Ello exigirá utilizar normalmente proyectores o lámparas de muy diversas características fotométricas y situarlas en puntos muy estudiados.

Deberá tenerse en cuenta que, con frecuencia, un edificio iluminado se contemplará desde posiciones cercanas, a pocos metros de distancia hasta muy lejanas. Ello hará más crítica la situación de las fuentes de luz para evitar, en ambos casos, deslumbramientos inadmisibles al espectador y aconsejará comprobar visualmente en la noche, antes de situarlas en su posición definitiva, la posible falta de apantallamiento desde los lugares en los que se prevé, se colocarán los observadores.

13.3 Deslumbramiento reflejado

Será más inadmisible que éste pueda ser ocasionado por las mismas superficies iluminadas pues, en este caso, la distancia angular línea de visión superficie deslumbradora lógicamente será mínima y además, con frecuencia, esta superficie será de grandes dimensiones. Ello podría ocasionar distorsiones en el aspecto de la realización arquitectónica que minimizarían cualitativamente los resultados obtenidos y, por otro lado, será  necesario lograr un equilibrio de luminancias, no sólo entre las diversas zonas del edificio, sino entre éste y su entorno, para evitar deslumbramientos molestos.

El deslumbramiento reflejado se podrá producir con facilidad al iluminar superficies con características reflexivas regulares o predominantemente regulares como mármoles, solados, vidrios, etc. De ahí que todas ellas exigieran una cuidadosa fijación de las fuentes de luz condicionada, en todo caso, por las posiciones en que prevé se sitúe el observador.

13.4 Exigencias del tráfico

Pero no sólo el observador del edificio iluminado deberá verse libre de todo tipo de deslumbramiento, sino que la instalación de alumbrado tampoco deberá influir negativamente en la visibilidad y comodidad visual de los conductores y peatones que circulan por inmediaciones.

Esto es fácil de conseguir con la luz rasante dirigida de abajo a arriba o en sentido contrario, pero cualquier otro tipo de alumbrado exigirá, en la mayoría de los casos, un buen control de la iluminación en las zonas bajas de la realización arquitectónica.

13.5 Luces y sombras

Otro aspecto importante de la iluminación del edificio será el logro de un equilibrio entre luces y sombras que resaltare su composición y relaciones espaciales y subrayare sus elementos ornamentales y valorare adecuadamente la significación de cada uno de sus componentes, respetando, en todo caso, la creación arquitectónica sin introducir ningún elemento visual que pueda distorsionar su composición.

De ahí que la incidencia de la luz sobre el edificio deberá ser establecida cuidadosamente en función de su composición plástico  espacial y las posiciones desde las cuales el observador lo contemplará.

Una buena iluminación será la que consiga una conjunción favorable entre nivel luminoso, sombras y contrastes. Respecto al color, habrá de utilizarse con cuidado y preferentemente prestar atención a la temperatura del color, tratando de que sea similar a la luz solar que oscila entre 3000 y 10000k.

13.6 Iluminación de la fachada del edificio

La iluminación de la fachada del edificio deberá destacar las características de éste. Se deberán potenciar aquellos elementos definitorios de la composición arquitectónica como ser las cornisas, las molduras de la fachada, balcones cerrados, acceso principal, etc.

Según el electo que se desee destacar se optará por un determinado sistema de iluminación:

Para destacar los diferentes planos se optará por el juego de luces y sombras, contrastando la iluminación del plano interior con la oscuridad del plano exterior.      

13.7 Selección de luminarias

13.8 Instalación eléctrica

Se deberá reubicar de forma prolija los cables colgantes de la fachada, así como también el eventual reacondicionamiento de los existentes y su correspondiente instalación eléctrica.

Deberá ser considerado en la propuesta el proyecto de iluminación, el diseño de la iluminación ornamental de la fachada del edificio.

La instalación general deberá ajustarse a las normas que se establecieran al respecto el Reglamento de Edificación de la Ciudad y las disposiciones reglamentarias de la Empresa de Energía.

En relación a las redes a realizar en el predio, serán subterráneas y formarán parte de la estructura circulatoria pública, las instalaciones complementarias y tableros nuevos a realizar deberán encontrarse dentro del edificio o protegidos.

Se realizará un relevamiento del estado actual y se presentará un proyecto, con la cantidad de tableros seccionales nuevos a realizar, llaves, bocas, etc.

13.8.1 Se realizará una línea de alimentación desde el tablero de comando general T.G hasta el tablero de comando de distribución de la iluminación T.S con conductor de cobre aislado en P.V.C 100% el tramo irá en un caño de P.V.C. de 1ʺ que estará engrapado sobre el muro hasta el tablero seccional.

13.8.2 Se realizará una línea de alimentación desde el tablero de comando de distribución de la iluminación T.S. con conductor de cobre aislado en P.V.C. 100%, con caño de P.V.C.  con los diferentes circuitos de encendidos hasta cada uno de los artefactos ubicados en los distintos niveles.

13.8.3 Se colocará un tablero de comando secundario TS en gabinete tetrapolar para protección general, interruptores termomagnéticos bipolares de 2x16A para comando de los circuitos de iluminación e interruptores automáticos diferenciales bipolares de 2x25A para protección de los circuitos de iluminación, interruptores termomagnéticos bipolares de 2x6A para los encendidos, reloj de control horario para apagado automático, todo irá conectado a una puesta a tierra general, se rotulará en la parte superior de cada elemento a los sectores que comanda y se colocarán indicadores luminosos para las fases.

13.8.4 Se colocarán cajas tipo mignon de PVC nuevas para bocas de iluminación con cañerías de PVC rígido afirmada al muro. Se colocarán conductores de cobre nuevo, sellado y aislado en P.V.C. 100% antillana a los efectos de no lograr la propagación de fuego.

13.8.5 Se colocarán artefactos de iluminación en la fachada en los distintos niveles de acuerdo al proyecto, con distintos circuitos de encendidos en las diferentes plantas, planta baja, primer, segundo y tercer piso.

13.8.6 Los artefactos a instalar serán los siguientes:

· Proyectores para exterior LED marca CYLED o similar. (Potencia en W de acuerdo a  los datos que arroje el Cálculo Lumínico del Proyecto)

· Aplique para exterior bidireccional de LED marca CANDIL o similar. (Potencia en W de acuerdo a los datos que arroje el Cálculo Lumínico del Proyecto).

14. PROTECCIÓN CONTRA PALOMAS

Se colocarán protecciones contra palomas para evitar la suciedad que depositaran sobre cornisas la cual acelerará los procesos de degradación de los revestimientos.

Se deberán eliminar las superficies aptas para la instalación de las palomas:

-Mediante la inclinación de los planos de apoyo sobre cornisas

-Mediante la colocación de un sistema de protección, para impedir el apoyo de las palomas: AVESTOP-H o similar, compuesto por finos hilos de acero inoxidable recubiertos con una delgada malla de nylon tensionadas con resortes de acero inoxidable entre soportes fijados a las paredes o entre postes del mismo material.

Los hilos constituirán una plataforma inestable de asentamiento para las aves.

15. REPARACIÓN DE CIELORRASOS

15.1 Reparación de Cielorrasos de Yeso

Los cielorrasos de los balcones afectados por la humedad cuya estructura no se encuentre comprometida, serán reparados. Se deberán reponer todos aquellos sectores que presenten deformaciones, humedad, grietas y roturas.

La superficie definitiva a intervenir estará a juicio de la Dirección de Obra quien tendrá a su cargo determinar la extensión de la reparación.

Se deberán revisar prolijamente los cielorrasos, quitando todo resto de material flojo, sobrepasando las zonas afectadas en 20cm como mínimo en forma perimetral. Todos los escombros que se produzcan  se retirarán fuera del ámbito de la obra. Quedarán incluidos en esta especificación la remoción de todos los sectores de cielorraso, partes molduras, y cualquier otro elemento cuyo grado de desprendimiento comprometan la integridad física de las personas o de la pieza.

15.2 Reconstrucción de Cielorrasos armados

Los cielorrasos de yeso de la cornisa afectados por la humedad deberán ser reconstruidos en su totalidad en los sectores indicados. 

15.2.1 Estructura de cielorraso

Los tirantes de madera serán estructurales y se dispondrán cada 80cm unidos siempre con tornillos tipo Parker. Toda la estructura se terminará con una solera perimetral. Se complementará con una subestructura de listones que tomarán y sostendrán una malla metálica que será recubierta por yeso.

15.2.2 recubrimiento de cielorrasos

Posteriormente a la estructura se cargará con yeso hasta alcanzar un espesor de 20mm, que se realizará por fajas.

15.3 Junta de Dilatación de cielorraso de yeso

Estarán protegidas con planchuelas de hierro de 5cm x 3cm materializadas con zinc y pintadas con tres manos de pintura al esmalte, se fijarán por un solo borde, con tornillos fresados a grampas fijadas a uno de los muros. Al otro encuentro se amurará un hierro L a plomo, para evitar que la planchuela deslice directamente sobre el revoque.

El vacío se rellenará con sellador capaz de no escurrirse en una junta vertical, de 4cm x 2,5cm.

16. AIRE ACONDICIONADO

16.1 Desplazamiento de Unidades Exteriores (U.E) de los equipos de Aire Acondicionado (A.A)

Se realizará el desplazamiento de todas las U.E  de los A.A en sector donde disponga la D.O.

16.2 Recolocación de Unidades Exteriores 8U.E) de los equipos de (A.A)

El desplazamiento de los mismos implicará la recolocación de los mismos, en el nuevo sector, evitando alteraciones de su normal funcionamiento.

Es por ello que se deberá tener en cuenta la prueba de todas las conexiones para corroborar el buen funcionamiento futuro de las mismas.

16.3 Encausamiento de Agua de desagote de la U.E  hasta P.B

Se realizará el encausamiento del agua producto de la condensación de las U.E. 

El mismo se realizará a través de cañerías debidamente aisladas y de sección acorde al caudal que deberá recibir y conducir hasta su destino final.

Se preverá ubicar la cañería en sectores donde no perjudiquen en lo posible, la estética del edificio.

17- LIMPIEZA DE OBRA

17.1 Limpieza periódica

Se establecerá que al iniciar los trabajos, se deberá efectuar la limpieza y preparación de las áreas afectadas a las obras, retirando la totalidad de los residuos, de cualquier naturaleza, fuera del predio. Se deberá afectar diariamente personal a la limpieza de obra, debiendo mantenerla limpia y libre de residuos de cualquier índole. Para evitar interferencias en el normal desarrollo de los trabajos, se retirara periódicamente los residuos de obra provenientes de los trabajos desarrollados por el personal.

Quedará expresamente prohibido quemar material de ningún tipo dentro de los límites de la obra. Los materiales cargados en camiones deberán cubrirse completamente con lonas o folios plásticos para evitar la caída de material durante el transporte. Se pondrá el mayor cuidado en proteger y limpiar todas las carpinterías, removiendo el material de sellado excedente y los residuos provenientes de la ejecución de las obras de albañilería. Las protecciones que se efectúen para evitar daños en pisos, escaleras, etc., deberán ser retirados en el momento de realizarse la limpieza final. Al completar los trabajos, se retiraran  todos los desperdicios y desechos del lugar y el entorno de la obra. Asimismo se retiraran todas las herramientas, maquinarias, equipos, enseres y materiales sobrantes, dejando la obra limpia.

17.2 Limpieza final

Se deberá entregar la obra en perfectas condiciones de habitabilidad.

Deberá procederse al retiro de cada máquina utilizada durante la construcción y el acarreo de los sobrantes de obra y limpieza, hasta el destino que se disponga. Todos los trabajos se realizaran por cuenta del Contratista, quien también proveerá las herramientas y materiales que se consideren para la correcta ejecución de las tareas.

Todos los locales se limpiaran de acuerdo a las siguientes instrucciones.

Los vidrios serán limpiados con jabón y trapos de rejilla, debiendo quedar las superficies limpias y transparentes. La pintura u otro material adhesivo a los mismos, se quitaran con espátula u hoja de afeitar sin rayarlos y sin abrasivos.

Los pisos serán repasados, y se removerán las manchas de pintura, residuos de mortero, etc. Las manchas de esmalte sintético se quitaran con espátula y aguarrás, cuidando de no rayar las superficies. 

ANEXO IV
      PLANILLA DE COTIZACIÓN

El que suscribe,.........................................................................................................................,

DNI Nº ................................., en nombre y representación de la Empresa ..............................

........................., constituyendo domicilio legal en la Calle ......................... Nº .........................

Ciudad ............................., Código Postal ........................., Teléfono ....................................... Fax ........................................., e-mail ........................................., Nº de CUIT .........................

y con poder suficiente para obrar en su nombre, según consta en Contrato Poder que acompaña, luego de interiorizarse de las Condiciones Particulares y Técnicas que rigen la presente compulsa, cotiza los siguientes precios:

Servicio de soporte técnico de las licencias que se detallan a continuación:

	RENGLÓN
	DETALLE
	CANTIDAD
	PRECIO TOTAL

(IVA INCLUIDO) 

	1
	RESTAURACION Y PUESTA EN VALOR DE FACHADA. EDIFICIO PERON 664 CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES
	1 SERVICIO
	$


Son PESOS……………………………………………………………………………………………

En la presente planilla deberá indicarse la existencia de ofertas Alternativas y/o Variantes:

ALTERNATIVA:

SI…… página…..

NO…… 

IMPORTANTE: Sólo se considerarán admisibles las propuestas cuyos valores sean consignados en la presente planilla. 
Las propuestas deberán cotizarse en pesos. 

El firmante de la oferta deberá acreditar la personería en caso de que presente la misma en representación de persona física o jurídica de conformidad con lo dispuesto por el Decreto Nº 1883 del 24 de septiembre de 1991.
                                  …………………………….………………………………………………….

                                                         FIRMA Y ACLARACIÓN DEL OFERENTE
ANEXO V
DECLARACIÓN JURADA

N° DE CUIT:...............................................................................................................................

DENOMINACION:.......................................................................................................................

CALLE..................................................................................N°..................................................

PISO.........................DEPTO..........................TE.......................................................................

LOCALIDAD.......….....................................................CÓDIGO POSTAL..................................

PROVINCIA................................................................................................................................

1.  DECLARO BAJO JURAMENTO ESTAR HABILITADO PARA INTERVENIR EN EL PRESENTE PROCEDIMIENTO, EN RAZÓN DE QUE LA FIRMA CUMPLE LOS REQUISITOS ENUMERADOS EN EL ARTÍCULO 27 DEL DECRETO Nº 1023/2001.

2. DECLARO BAJO JURAMENTO QUE LOS RESPONSABLES DE LA OFERTA NO TIENEN IMPEDIMENTO PARA CONTRATAR CON EL ESTADO POR CUANTO NO SE ENCUENTRAN COMPRENDIDOS EN NINGUNA DE LAS SITUACIONES ENUNCIADAS EN EL ARTÍCULO 28 DEL DECRETO N° 1023/2001.

3. DECLARO BAJO JURAMENTO QUE LOS DATOS CONSIGNADOS EN EL PRESENTE FORMULARIO SON CORRECTOS Y ME COMPROMETO A PRESENTAR LA DOCUMENTACIÓN QUE PERMITA SU VERIFICACIÓN EN CASO DE RESULTAR CALIFICADO EN LA LICITACIÓN DE REFERENCIA, DENTRO DEL PLAZO DE DOS (2) DÍAS A CONTAR DE LA PUBLICACIÓN DE LA CALIFICACIÓN EN EL BOLETÍN OFICIAL.

4. DECLARO BAJO JURAMENTO APORTAR AL ORGANISMO CONTRATANTE, CUANDO ME SEA SOLICITADA, TODA LA INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN RESPALDATORIA QUE LA ACREDITE, EN UN TODO DE CONFORMIDAD CON EL ALCANCE Y LA EXTENSIÓN ESTABLECIDOS EN LA DISPOSICIÓN 64-E/2016 DE LA OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES.

5. DECLARO BAJO JURAMENTO APORTAR EN TIEMPO UTIL CUANDO ME SEA SOLICITADA LA INFORMACIÓN QUE REQUIERA LA SINDICATURA GENERAL DE LA NACIÓN (SIGEN) A LOS EFECTOS DE DETERMINAR EL PRECIO TESTIGO PARA UNA CONTRATACIÓN DETERMINADA.

6. DECLARO BAJO JURAMENTO CONOCER Y ACEPTAR TODAS Y CADA UNA DE LAS CLAÚSULAS QUE CONFORMAN EL PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES, SUS NOTAS ACLARATORIAS Y CUADROS ANEXOS, OBLIGANDOME A RESPETAR CADA UNA DE SUS ESTIPULACIONES TANTO PARA LA PRESENTACIÓN DE LA OFERTA CUANTO PARA LA EJECUCIÓN DE SU EVENTUAL CONTRATACIÓN. 
FECHA:________/_________/_________

                                                                      FIRMA Y ACLARACIÓN DEL OFERENTE

Tipo y N° de Documento:.........................................     Cargo:........................................

ANEXO VI

DECLARACIÓN JURADA DE  ELEGIBILIDAD
	DECLARACIÓN JURADA DE  ELEGIBILIDAD

	Razón Social, denominación o Nombre y Apellido completos:

	C.U.I.T.:

	El que suscribe (con poder suficiente para este acto), DECLARA BAJO JURAMENTO, que la persona cuyos datos se detallan al comienzo, no se encuentra incursa en ninguna de las causales de inelegibilidad previstas en el artículo 68 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 1030/2016, HASTA TANTO SE DECLARE BAJO JURAMENTO LO CONTRARIO.

	REGLAMENTO DEL RÉGIMEN DE CONTRATACIONES DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL

DECRETO Nº 1030/2016

	ARTÍCULO 68.- PAUTAS PARA LA INELEGIBILIDAD. Deberá desestimarse la oferta, cuando de la información a la que se refiere el artículo 16 del Decreto Delegado N° 1.023/01 y sus modificatorios y complementarios, o de otras fuentes, se configure, entre otros, alguno de los siguientes supuestos:

a) Pueda presumirse que el oferente es una continuación, transformación, fusión o escisión de otras empresas no habilitadas para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado N° 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios, y de las controladas o controlantes de aquellas.

b) Se trate de integrantes de empresas no habilitadas para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado N° 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios.

c) Cuando existan indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que los oferentes han concertado o coordinado posturas en el procedimiento de selección. Se entenderá configurada esta causal de inelegibilidad, entre otros supuestos, en ofertas presentadas por cónyuges, convivientes o parientes de primer grado en línea recta ya sea por naturaleza, por técnicas de reproducción humana asistida o adopción, salvo que se pruebe lo contrario.

d) Cuando existan indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que media simulación de competencia o concurrencia. Se entenderá configurada esta causal, entre otros supuestos, cuando un oferente participe en más de una oferta como integrante de un grupo, asociación o persona jurídica, o bien cuando se presente en nombre propio y como integrante de un grupo, asociación o persona jurídica.

e) Cuando existan indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que media en el caso una simulación tendiente a eludir los efectos de las causales de inhabilidad para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL, de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado N° 1023/2001 y sus modificatorios y complementarios.

f) Cuando se haya dictado, dentro de los TRES (3) años calendario anteriores a su presentación, alguna sanción judicial o administrativa contra el oferente, por abuso de posición dominante o dumping, cualquier forma de competencia desleal o por concertar o coordinar posturas en los procedimientos de selección.

g) Cuando exhiban incumplimientos en anteriores contratos, de acuerdo a lo que se disponga en los respectivos pliegos de bases y condiciones particulares.

h) Cuando se trate de personas jurídicas condenadas, con sentencia firme recaída en el extranjero, por prácticas de soborno o cohecho transnacional en los términos de la Convención de la ORGANIZACIÓN DE COOPERACIÓN Y DE DESARROLLO ECONÓMICOS (OCDE) para Combatir el Cohecho a Funcionarios Públicos Extranjeros en Transacciones Comerciales Internacionales, serán inelegibles por un lapso igual al doble de la condena.

i) Las personas humanas o jurídicas incluidas en las listas de inhabilitados del Banco Mundial y/o del Banco Interamericano de Desarrollo, a raíz de conductas o prácticas de corrupción contempladas en la Convención de la ORGANIZACIÓN DE COOPERACIÓN Y DE DESARROLLO ECONÓMICOS (OCDE) para Combatir el Cohecho a Funcionarios Públicos Extranjeros en Transacciones Comerciales Internacionales serán inelegibles mientras subsista dicha condición.

	Firma:
	

	Aclaración:
	

	Tipo y N° de documento:

	

	Carácter:
	

	Lugar y fecha:
	


ANEXO VII

DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DEL DECRETO N° 312/2010
	DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DEL DECRETO N° 312/2010

	Razón Social, denominación o Nombre y Apellido completos:



	C.U.I.T.:

	PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN

	Tipo:
	N°:
	Ejercicio:

	Clase:

	Modalidad:

	Lugar, día y hora del acto de apertura:

	El que suscribe (con poder suficiente para este acto), DECLARA BAJO JURAMENTO, que dará estricto cumplimiento a las obligaciones que le correspondan cumplir conforme los términos del Decreto Nº 312/2010 y las normas complementarias y/o reglamentarias que se dictaren.

	Firma:
	

	Aclaración:
	

	Tipo y N° de documento:
	

	Carácter:
	

	Lugar y fecha:
	


ANEXO VIII
TEXTO DE LA LEY Nº 25.551 - RÉGIMEN DE COMPRAS DEL ESTADO NACIONAL Y CONCESIONARIOS DE SERVICIOS PÚBLICOS. COMPRE TRABAJO ARGENTINO

Régimen de compras del Estado Nacional y concesionarios de Servicios Públicos. Alcances.

ARTÍCULO 1º.- La Administración Pública Nacional, sus dependencias, reparticiones y entidades autárquicas y descentralizadas, las empresas del Estado y las sociedades privadas prestadoras, licenciatarias, concesionarias y permisonarias de obras y de servicios públicos, en la contratación de provisiones y obras y servicios públicos y los respectivos subcontratantes directos otorgarán preferencia a la adquisición o locación de bienes de origen nacional, en los términos de lo dispuesto por esta Ley.

ARTÍCULO 2º.- Se entiende que un bien es de origen nacional, cuando ha sido producido o extraído en la Nación Argentina, siempre que el costo de las materias primas, insumos o materiales importados nacionalizados no supere el CUARENTA POR CIENTO (40%) de su valor bruto de producción.

ARTÍCULO 3º.- Se otorgará la preferencia establecida en el artículo 1º a las ofertas de bienes de origen nacional cuando en las mismas para idénticas o similares prestaciones, en condiciones de pago contado, su precio sea igual o inferior al de los bienes ofrecidos que no sean de origen nacional, incrementados en un SIETE POR CIENTO (7%), cuando dichas ofertas sean realizadas para sociedades calificadas como Pymes, y del CINCO POR CIENTO (5%) para las realizadas por otras empresas.

Cuando se trate de adquisiciones de insumos, materiales, materias primas o bienes de capital que se utilicen en la producción de bienes o en la prestación de servicios, que se vendan o presten en mercados desregulados en competencia con empresas no obligadas por el presente régimen, se otorgará la preferencia establecida en el artículo 1º a los bienes de origen nacional, cuando en ofertas similares, para idénticas prestaciones, en condiciones de pago contado sin gastos o cargas financieras, su precio sea igual o inferior al de los bienes ofrecidos que no sean de origen nacional.

La preferencia establecida en el segundo párrafo de este artículo se aplicará a los bienes que se incorporen a las obras, se utilicen para su construcción o para la prestación de tales servicios públicos.

En todos los casos, a los efectos de la comparación, el precio de los bienes de origen no nacional deberá contener, entre otros, los derechos de importación vigentes y todos los impuestos y gastos que le demande su nacionalización a un importador particular no privilegiado, de acuerdo a como lo fije la reglamentación correspondiente.

ARTÍCULO 4º.- Cuando se adquieran bienes que no sean de origen nacional en competencia con bienes de origen nacional, los primeros deberán haber sido nacionalizados o garantizar el oferente su nacionalización. Se entregarán en el mismo lugar que corresponda a los bienes de origen nacional y su pago se hará en moneda local, en las mismas condiciones que correspondan a los bienes de origen nacional y deberán cumplir todas las normas exigidas del mercado nacional. La Secretaría de Industria y Comercio entregará dentro de las NOVENTA Y SEIS (96) horas de solicitado, un certificado donde se verifique el valor de los bienes no nacionales a adquirir.

ARTÍCULO 5º.-  Los sujetos contratantes deberán anunciar sus concursos de precios o licitaciones en el Boletín Oficial de la forma en que lo determine la reglamentación, sin perjuicio de cumplir otras normas vigentes en la materia, de modo de facilitar a todos los posibles oferentes el acceso oportuno a la información que permita su participación en las mismas. Los pliegos de condiciones generales, particulares y técnicas de la requisitoria no podrán tener un valor para su adquisición superior al CINCO POR CIENTO (5%) del valor del presupuesto de dicha adquisición.

ARTÍCULO 6º.- Los proyectos para cuya materialización sea necesario realizar cualquiera de las contrataciones a que se alude en la presente ley, se elaborarán adoptando las alternativas técnicamente viables que permitan respetar la preferencia establecida a favor de los bienes de origen nacional. Se considera alternativa viable aquella que cumpla la función deseada en un nivel tecnológico adecuado y en condiciones satisfactorias en cuanto a su prestación.

ARTÍCULO 7º.- Las operaciones financiadas por agencias gubernamentales de otros países y organismos internacionales, que estén condicionadas a la reducción del margen de protección o de preferencia para la industria nacional, por debajo de lo que establece el correspondiente derecho de importación o el presente régimen, se orientarán al cumplimiento de los siguientes requisitos:

a) El proyecto deberá fraccionarse con la finalidad de aplicar el préstamo gestionado para cubrir exclusivamente la adquisición de aquella parte de bienes que no se producen en el país.

b) En ningún caso se aplicarán las condiciones del acuerdo de financiación a las compras no cubiertas por el monto de la misma.

En el caso de haber contradicción entre las previsiones expuestas en los incisos a) y b) y las que surgieren de los convenios de financiación, prevalecerán estas últimas.

Cuando la oferta de bienes de origen no nacional se acompañe por algún tipo de plan de pagos o financiamiento, los oferentes de bienes de origen nacional podrán recurrir al BICE a fin de obtener el financiamiento necesario para equiparar las condiciones financieras ofrecidas.

ARTÍCULO 8º.- Quienes aleguen un derecho subjetivo, un interés legítimo, o un interés difuso o un derecho colectivo, podrán recurrir contra los actos que reputen violatorios de lo establecido en la presente Ley, dentro de los CINCO (5) DÍAS HÁBILES contados desde que tomaron y hubiesen podido tomar conocimiento del acto presuntamente lesivo.

Cuando el agravio del recurrente consista en la restricción a su participación en las tratativas precontractuales o de selección del proveedor o contratista deberá reiterar o realizar una oferta en firme de venta o locación para la contratación de que se trate, juntamente con el recurso; aportando la correspondiente garantía de oferta.

El recurso se presentará ante el mismo comitente que formuló la requisitoria de contratación, el que podrá hacer lugar a lo peticionado o, en su defecto, deberá remitirlo juntamente con todas las actuaciones correspondientes dentro de los CINCO (5) DÍAS HÁBILES contados desde su interposición, cualquiera fuere su jerarquía dentro de la administración pública o su naturaleza jurídica a la Secretaría de Industria, Comercio y Minería que será el órgano competente para su sustanciación y resolución y que deberá expedirse dentro de los TREINTA (30) DÍAS CORRIDOS, contados desde su recepción.

La resolución del Secretario de Industria, Comercio y Minería establecerá el rechazo del recurso interpuesto o, en su caso, la anulación del procedimiento o de la contratación de que se trate y agotará la vía administrativa.

ARTÍCULO 9º.- El recurso previsto en el artículo anterior tendrá efectos suspensivos respecto de la contratación de que se trate, hasta su resolución por la Secretaría de Industria, Comercio y Minería, únicamente en los siguientes casos:

a) Cuando el recurrente constituya una garantía adicional a favor del comitente que formuló la requisitoria  de contratación  del TRES POR CIENTO (3%) del valor de su oferta, en aval bancario o seguro de caución, que perderá en caso de decisión firme y definitiva que desestime su reclamo.

b) Cuando se acredite la existencia de una declaración administrativa por la que se haya dispuesto la apertura de la investigación antidumping previstas en el Código Aduanero, o por la Comisión Nacional de Defensa de la Competencia, respecto a los bienes que hubieren estado en trámite de adjudicación y/o contratación o haber sido favorecidos por la decisión impugnada.

Cuando la Secretaría de Industria y Comercio Exterior hiciere lugar al recurso, quedará sin efecto el trámite, procedimiento o acto recurrido, se devolverá al recurrente la garantía adicional y se remitirán las actuaciones al comitente que elevó las actuaciones al citado organismo.

Cuando no se hiciere lugar al recurso, se remitirán las actuaciones al comitente que formuló la requisitoria de contratación para que continúe con el trámite en curso, sin perjuicio de la responsabilidad del recurrente por los daños y perjuicios que le fueren imputables.

ARTÍCULO 10.- Cuando se compruebe que en un contrato celebrado por sociedades privadas prestadoras, licenciatarias, concesionarios o permisionarias de obras y de servicios públicos o sus subcontratantes directos obligados por la presente Ley, hayan violado sus disposiciones, el ministerio en cuya jurisdicción actúe la persona contratante deberá disponer que ningún otro contrato, concesión, permiso o licencia, le sea adjudicado por parte de la administración pública nacional, sus dependencias, reparticiones y entidades autárquicas y descentralizadas y las empresas del Estado por un lapso de TRES (3) a DIEZ (10) años según la gravedad del caso. El acto administrativo que aplique dicha sanción será comunicado a los registros nacionales y provinciales correspondientes.

ARTÍCULO 11.- La Sindicatura General de la Nación y los entes reguladores serán los encargados del control del cumplimiento de la presente y propondrán las sanciones previstas precedentemente.

ARTÍCULO 12.- La preferencia del SIETE POR CIENTO (7%) establecida en el artículo 3º de la presente Ley será aplicable a las contrataciones que realicen los organismos de seguridad en la medida que no se trate de materiales, insumos o bienes de capital estratégicos cuya adquisición debe permanecer en secreto, a juicio del Poder Ejecutivo Nacional.

ARTÍCULO 13.- El texto de la presente ley deberá formar parte integrante de los pliegos de condiciones o de los instrumentos de las respectivas compras o contrataciones alcanzadas por sus disposiciones, a los que deberá adjuntarse copia del mismo.

ARTÍCULO 14.- Se considerarán incursos en el artículo 249 del Código Penal, si no concurriere otro delito reprimido con una pena mayor, los funcionarios públicos y los administradores y empleados, cualquiera sea su jerarquía y función, de las entidades mencionadas en el artículo 1º sujetas a la presente Ley o a las leyes similares que dicten las provincias, en cuanto omitieren o hicieren omitir, rehusaren cumplir, no cumplieran debidamente las normas declaradas obligatorias por la presente Ley, su reglamentación o las normas concordantes dictadas en el ámbito provincial.

ARTÍCULO 15.- El que por informes falsos o reticentes, declaraciones incorrectas, documentación fraguada, maquinaciones de toda clase o cualquier otra forma de engaño, obtuviere indebidamente o hiciere obtener a otro, o de cualquier modo, aun sin ánimo de lucro, facilitare a alguien la obtención indebida de los beneficios establecidos en la presente Ley o en las normas concordantes que dicten las provincias y/o el Gobierno Autónomo de la Ciudad de Buenos Aires incurrirá en la sanción establecida en el artículo 172 del Código Penal.

ARTÍCULO 16.- El Poder Ejecutivo invitará a los gobiernos de las provincias y al Gobierno Autónomo de la Ciudad de Buenos Aires, a efectos de que adopten las medidas legales apropiadas en sus jurisdicciones, regímenes similares al contenido en esta Ley.

ARTÍCULO 17.- Las disposiciones precedentes se aplicarán a las licitaciones y contrataciones cuya tramitación se inicie con posterioridad a la vigencia de la presente Ley y, en la medida que sea factible, en aquellas en que por no haber todavía situaciones firmes fuera posible aplicar total o parcialmente aspectos contemplados en el nuevo régimen.

ARTÍCULO 18.-Dése por vencida la suspensión de la aplicación y vigencia del Decreto Ley 5340/1963 y Ley 18.875, prevista en el artículo 23 de la Ley 23.697, que no se opongan a la presente Ley, y de aplicación a las relaciones jurídicas en vigencia con las sociedades privadas prestadoras, licenciatarias, concesionarias y permisionarias de obras y de servicios públicos, y los respectivos subcontratantes directos.

ARTÍCULO 19.- Quedan derogadas todas las disposiciones que se opongan a la presente.

ARTÍCULO 20.- Las denominaciones “Compre Argentino, Compre Nacional y Contrate Nacional” se han de tener como equivalentes en las normas que así lo mencionen y se asimilarán a la presente.

ARTÍCULO 21.- Serán aplicables al presente las leyes 24.493, de mano de obra nacional y 25.300,  de Pymes, y sus decretos reglamentarios.

ARTÍCULO 22.- El Poder Ejecutivo Nacional reglamentará la presente Ley dentro del término de SESENTA (60) días de su promulgación.

ARTÍCULO 23.- Comuníquese al Poder Ejecutivo.

ANEXO IX

PLIEGO DE NORMAS DE HIGIENE Y SEGURIDAD EN EL TRABAJO

1-Objeto

Establecer las reglas y pautas que deben observar los COCONTRATANTES de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, las cuales integran las condiciones de contratación y son de cumplimiento obligatorio.

2-Alcance

Todos los COCONTRATANTES de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS que presten cualquier obra y/o servicio.

3-Ambito

La Sede Central de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, todos sus Anexos, Centros de Documentación Rápida, depósitos y garajes.

4-Legislación

Leyes Nacionales Nº 19.587 y Nº 24.557.

Decreto Nº 911/1996 de Higiene y Seguridad en el Trabajo para la Industria de la Construcción que reglamenta dicha actividad.

Resoluciones Nº 231/1996 y Nº 51/1997 de la SUPERINTENDENCIA DE RIESGOS DEL TRABAJO.

Ordenanzas Municipales que correspondan al lugar de ejecución de los trabajos.

5-Correlato

Las Normas que se exponen a continuación se entenderán como reafirmatorias, ampliatorias y complementarias y bajo ningún concepto substitutivas total o parcialmente de lo expresado en las leyes, decretos, resoluciones u ordenanzas específicas en la materia, aclarándose que en el supuesto caso de presentarse una discrepancia o conflicto de interpretación entre estas Normas y la Legislación prevalecerá siempre esta última.

6-Vigencia

Las Normas que siguen, así como la Legislación correspondiente, serán aplicables durante la totalidad del tiempo que dure el Contrato del cual serán parte integrante, cesando su aplicación sólo cuando se compruebe fehacientemente que a juicio de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS los requisitos correspondientes han sido cumplimentados.

7-Incumplimiento 

La mora o la falta de cumplimiento de estas Normas facultará a la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS a sancionar al COCONTRATANTE con medidas que pueden llegar a la rescisión unilateral del Contrato según la gravedad de la falta, sin indemnización obligatoria alguna.

En caso que personal idóneo de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS verifique el incumplimiento de alguna Norma o Legislación, el mismo estará autorizado a paralizar la ejecución de la obra y/o la prestación del servicio, total o parcialmente hasta que el COCONTRATANTE tome las acciones que correspondan para solucionar la anomalía detectada, no siendo imputable a la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS los atrasos y costos causados a la obra.

La DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS podrá prohibir el ingreso o retirar de la obra o lugar de prestación al personal, materiales y/o equipos que no cumplan con las Normas o Legislación correspondiente.

8-Emergencias

En caso de producirse situaciones de incumplimiento de las Normas o Legislación que corresponda, que pongan en peligro la integridad física de personal del COCONTRATANTE, del personal de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS o terceros, o puedan causar daños en forma inminente a bienes patrimoniales del Organismo, la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS estará facultada para proveer los materiales, el personal o ejecutar las obras y/o servicios a fin de evitar dichas emergencias, transfiriéndose dichos costos al COCONTRATANTE, quien deberá aceptarlos y soportarlos.

9-Disposiciones

A) Ingreso y egreso del personal del COCONTRATANTE

El personal del COCONTRATANTE ingresará a la obra o al lugar de la prestación del servicio y se retirará del mismo en la forma y modo que indique la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, debiendo ser perfectamente identificable según la modalidad que impere en el organismo, manteniendo su identificación durante todo el tiempo de permanencia en el mismo.

B) Indumentaria y elementos de seguridad personal

El COCONTRATANTE debe proveer a su personal de ropa de trabajo y cascos de colores tales que permitan diferenciar a: personal obrero, supervisores o capataces y personal superior o de conducción en el caso de servicios de obra, instalación y/o montajes, así como ropa adecuada en los restantes servicios.

Los elementos de seguridad y protección personal a proveer por el COCONTRATANTE a su personal, deben ser los aprobados por las normas vigentes en la materia y en particular por la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS según el tipo de actividad realizada.

Es obligación del COCONTRATANTE exigir su uso a su personal, bajo apercibimiento que el mismo sea retirado del lugar cuando se verifique la contravención y hasta tanto se regularice la situación. Asimismo señalizar la obligatoriedad de uso según Norma IRAM 10005.

Sin perjuicio de lo expuesto el organismo puede proveer los elementos de seguridad faltantes al personal del COCONTRATANTE con cargo a éste.

C) Ingreso y circulación de vehículos del COCONTRATANTE

El COCONTRATANTE debe asegurar sus vehículos y otros medios de locomoción en compañías aseguradoras a satisfacción de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

Los seguros tomados deben cubrir todos los riesgos que el bien asegurado pudiera ocasionar al personal transportado así como a terceros y sus respectivos bienes.

Las primas y sus actualizaciones deberán mantenerse vigentes para lo cual la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS se reserva amplias facultades de control siendo obligación del COCONTRATANTE presentar original y copias de las pólizas, recibos de pagos de primas, reajustes, ampliaciones y/o actualizaciones que se practiquen durante su vigencia. Los vehículos y/u otro medio de locomoción que no cumplan con lo exigido, serán retirados del servicio hasta tanto regularicen su situación.

Los conductores de los vehículos de transporte del personal del COCONTRATANTE sean propios o subcontratados por el mismo, deberán tener su licencia de conductor en concordancia con el tipo de vehículo que conduzcan en plena vigencia, pudiendo ser sometidos a pruebas de aptitud cuando la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS lo considere pertinente.

D) Normas Internas

No se permite el consumo de bebidas alcohólicas en ningún área del organismo.

Se prohíbe fumar en áreas determinadas de la obra o de la prestación del servicio de que se trate, definiendo la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS  las áreas delimitadas donde estará permitido hacerlo.

Está prohibido el ingreso o consumo de comestibles y bebidas a las áreas de trabajo circunscribiéndolo a los comedores o áreas preacordadas entre el COCONTRATANTE y la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

El agua para beber será provista en forma continua en la modalidad y forma que acuerden las partes.

Se prohíbe la utilización de elementos y accesorios (bufandas, pulseras, cadenas, corbatas, etc.) que puedan significar un riesgo adicional en la ejecución de las tareas. El cabello, en su caso, deberá ser recogido o cubierto.

Queda prohibido el uso de radios y/u otro tipo de reproductores de sonido, tanto sean colectivos como individuales, en áreas de obra o de prestación del servicio.

E) Responsabilidades del COCONTRATANTE

El COCONTRATANTE es responsable por cualquier empleado que trabaje para él y toda otra persona que dependa de él o ejecute trabajos con o para él en el organismo.

También el COCONTRATANTE es responsable por el cumplimiento de esta Norma por cualquier Subcontratista que pueda elegir, el cual debe estar expresamente autorizado por el organismo o representante de éste.

En el área de la obra o de prestación del servicio habrá en forma permanente un representante del COCONTRATANTE autorizado por éste, para actuar en su nombre en casos de emergencia, por motivos de trabajo, personal o equipos del mismo.

El representante del COCONTRATANTE hará conocer su domicilio particular y número de teléfono a la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS a efectos de poder ser ubicado cuando sea necesario.

-Orden y limpieza en los lugares de trabajo.

El COCONTRATANTE está obligado a mantener el orden y la limpieza en los lugares en que efectúa sus tareas. Cercará las áreas de acceso restringido.

Todo desperdicio generado será acumulado y evacuado en plazos perentorios o cuando el organismo lo indique, por cuenta y riesgo del COCONTRATANTE, en los lugares apropiados bajo directivas de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, siendo condición indispensable su total eliminación para dar final de obra o la recepción definitiva del servicio.

-Uso de máquinas y herramientas de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS. 

A los COCONTRATANTES les está vedado el uso de máquinas y herramientas del organismo, salvo expresa autorización del mismo.

-Conexiones

Toda conexión (eléctrica, de gas, hidráulica, etc.)  debe ser supervisada y autorizada por el organismo. 

-Carteles Indicadores

Los carteles indicadores existentes en el organismo deben ser respetados.

-Sogas y cables metálicos

Las sogas y cables metálicos deben ser los adecuados para el tipo de carga y operación.

-Accidentes de trabajo

Transcurridas no más de VEINTICUATRO (24) horas de producido cualquier accidente en el área de la obra o de prestación del servicio “in itínere” al personal del COCONTRATANTE o algún tercero donde se hallen implicados personal, materiales o equipos del COCONTRATANTE, éste deberá brindar un informe detallado del mismo al organismo. En caso de accidente de personal del COCONTRATANTE, será de su exclusiva responsabilidad realizar todo trámite que fuera necesario ante su A.R.T. en concordancia con lo establecido por la Ley Nº 24.557 y cualquier otro procedimiento de acuerdo a lo establecido en las leyes vigentes. 

-Incidente de trabajo

Asimismo será responsabilidad del COCONTRATANTE informar al organismo dentro de las VEINTICUATRO (24) horas de ocurrido el mismo, cualquier incidente con la potencialidad tal de convertirse en un accidente o que haya causado daños considerables a equipos o instalaciones tanto sea del organismo como propias.

-Investigación de Accidentes/Incidentes

Los accidentes e incidentes que lo ameriten, en razón de su gravedad o potencialidad a juicio del organismo serán investigados por un comité conformado por personal técnico y del área de Higiene y Seguridad del COCONTRATANTE y del organismo.

F) Seguridad e Higiene Industrial

Este apartado constituye un resumen de las reglas de prevención de accidentes y procedimientos seguros de aplicación para quienes trabajan en una obra o en un servicio solicitado por el organismo teniendo como propósito principal evitar accidentes que puedan resultar en lesiones a personal del COCONTRATANTE, personal de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS, o terceros, e incidentes que puedan producir daños a la propiedad o equipos.

Toda situación particular y no prevista en esta Norma deberá ser analizada bajo el marco del Decreto Nº 911/1996 y contar con la aprobación de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

-El COCONTRATANTE es el principal responsable para capacitar y asegurar el cumplimiento de estas Normas por parte de su personal y de cualquier Subcontratista que designe.

-Construcciones provisorias - remolques

Las construcciones precarias (pañoles de herramientas, obradores, etc.) que sean levantadas por el contratista no podrán ser calefaccionados por estufas de llama abierta o eléctricas (infrarrojas) o pantallas de gas de garrafa.

-Andamios

Se prohíbe utilizar tambores, cajones, bloques u objetos inestables como soportes de las plataformas de trabajo o andamios.

Los andamios deben tener parantes con patas seguras (adecuada superficie de apoyo) para evitar que se asienten o hundan en caso de estar apoyados sobre el terreno.

El acceso a las plataformas de trabajo debe ser seguro, prohibiéndose escalar usando los parantes. Se prohíbe el uso de escaleras portátiles para andamios con alturas de TRES METROS (3 m.) o mayores. Si fueran usadas, deben colocarse a un ángulo aproximado de SETENTA Y CINCO GRADOS (75°) de la horizontal y perfectamente aseguradas en el tope de la plataforma.

En general y para todo tipo de andamio se preferirán las escaleras fijas.

Si se utiliza un andamio metálico debe asegurarse de apretar bien las tuercas.

Los tablones usados para andamios serán bien seleccionados y de tipo especial. Se deben adecuar al propósito de uso en cada caso, sus medidas nominales mínimas serán: CINCO CENTÍMETROS (5 cm) de espesor y una plataforma de trabajo de SESENTA CENTÍMETROS (60 cm).

Los tablones para andamios no deben pintarse ya que la pintura puede ocultar fallas estructurales. Para su conservación debe aplicarse una mano de aceite.

No se permitirá el almacenamiento en andamios y deberán eliminarse al fin de cada jornada las herramientas, materiales y desperdicios. Los andamios deben quedar sin carga de ninguna naturaleza. Durante las operaciones la acumulación de estos elementos se reducirá al mínimo.

Toda vez que se realicen trabajos en altura se debe cercar convenientemente la zona aledaña con carteles o cinta de peligro, alertando sobre la presencia de personal efectuando tareas de este tipo.

-Andamios colgantes

Es sumamente importante el tipo y modo de anclaje del que está suspendido el andamio, se lo inspeccionará  cuidadosamente en cuanto a la construcción y resistencia acorde al tipo de trabajo.

El andamio debe someterse a una prueba que consiste en elevarlo a TREINTA CENTÍMETROS (30 cm.) del suelo y sobrecargarlo con CUATRO (4) veces la carga normal de trabajo.

Todos los cables y sogas serán sometidos a una inspección minuciosa previa a su uso.

-Trabajos de soldadura

Cuando se realicen tareas de soldadura y/o corte se deberá vallar o señalizar la zona de riesgo y antes de comenzar las tareas se deberá contar con la autorización del personal de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS responsable.

Las operaciones de corte o soldadura se harán utilizando antiparras, visores, protectores faciales, etc., según corresponda.

Durante las operaciones de soldadura debe haber siempre un extintor apropiado disponible.

Nunca se usará aceite o grasas en válvulas y accesorios de cilindros de oxígeno.

Está terminantemente prohibido el uso de oxígeno para la limpieza (en remplazo de aire) ni para soplar tuberías.

-Equipos y herramientas

El COCONTRATANTE está obligado a mantener en buen estado mecánico sus herramientas y equipos así como velar sus condiciones y requerimientos de seguridad.

Las herramientas deben estar en buenas condiciones y repararse cuando sea necesario.

Las herramientas o cualquier otro material nunca deberán ser arrojadas desde lugares elevados, ni tampoco permitir que se caigan.

Al utilizar maza y corta-fierro, se debe utilizar un aguantador de herramienta para evitar lesionarse las manos y deberá utilizarse protección ocular.

Transportar las herramientas en un cajón adecuado.

Para cualquier trabajo usar siempre la herramienta adecuada.

Al ascender a escaleras con herramientas de mano, éstas deben ser izadas o bajadas utilizando cinturón portaherramientas o una soga.

Al utilizar herramientas eléctricas, siempre se debe verificar que el enchufe y el cable estén en buenas condiciones.

Antes de usar equipo eléctrico asegurarse que esté permitido en el área de trabajo.

Antes de usar cualquier herramienta eléctrica asegurarse que esté debidamente conectada su descarga a tierra.

Las  herramientas de mano se deben mantener siempre limpias y listas para entrar en función.

Cuando se utilizan piedras de amolar, picar, martillos, etc, es obligatorio el uso de protectores faciales completos.

No se debe intentar el uso de herramientas eléctricas de mano cuando se está parado sobre un charco de agua o sobre piso húmedo. Si se trabaja en lugar húmedo se deben usar botas y guantes de goma.

No conversar con otra persona cuando se usa una herramienta portátil de mano.

Al completar un trabajo con herramienta portátil accionada eléctricamente no olvidar desenchufar inmediatamente.

Asegurarse de que las guardas de seguridad sobre las herramientas portátiles cumplan su función y se encuentren en buenas condiciones.

-Vallado de seguridad

Cuando se practique un agujero, zanja o cualquier otra abertura en el piso, nunca debe dejarse al descubierto. El personal que los practicó o produjo pondrá sumo cuidado en taparlos, rellenarlos o cercarlos antes de retirarse del sector. Si el lugar estuviera poco iluminado, dicho cerco además deberá presentar una luz roja en horario nocturno.

-Escaleras portátiles

Seleccionar las escaleras con el largo adecuado para el trabajo que se va a realizar. No usar escaleras empatilladas, las extensiones improvisadas son peligrosas y su uso está prohibido.

Examinar las escaleras antes de usarlas, si están rotas, rajadas o defectuosas en alguna forma, retirarlas para su reparación.

Usar escaleras que estén equipadas con pies y agarraderas de seguridad, si la escalera da la impresión de estar insegura, amarrar por medio de una soga la parte superior a un soporte fijo.

Esto es recomendable con escaleras altas, donde existe la posibilidad de que la misma resbale, cambie su posición o sea llevada por delante.

Colocar la escalera sobre un piso o base segura, usando los pies de seguridad dependiendo ello del tipo de superficie donde se asienta la escalera.

Ubicar la base de la escalera a una cuarta parte de su largo de la vertical. Esto dará un ángulo seguro para desarrollar su trabajo.

Si se trata de una escalera de DOS (2) hojas abrir bien antes de intentar ascender.

Al ascender o descender de la escalera hacerlo de frente a la misma, deslizarse por la escalera es peligroso y está prohibido.

Para ascender y descender de las escaleras mantener ambas manos libres. Los artículos pequeños deben llevarse en los bolsillos o en el cinto. Los artículos de mayor volumen deben descenderse o izarse por medio de sogas o aparejos desde lugares elevados.

Tener mucho cuidado de no lesionar a otros empleados al trabajar desde escaleras o cuando se las coloca o transporta.

Si es necesario ubicar la escalera donde hay peligro de que sea golpeada por una persona u objeto colocar una barricada alrededor.

Mantener las escaleras libres de suciedad y pintura que puedan ocultar defectos.

-Equipos y elementos de seguridad

El COCONTRATANTE está obligado a proveer a su personal el equipo y elementos de seguridad necesarios para los trabajos. La calidad de los mismos cumplirán con lo especificado por la Ley Nº 19.587, su Decreto Reglamentario Nº 351/1979 y el Decreto Nº 911/1996 específico para la Industria de la Construcción y las Normas IRAM que correspondan.

Los elementos de protección personal deberán cubrir las siguientes áreas según las tareas a realizar y los riesgos emergentes de las mismas:

-Cascos de seguridad.

-Protección ocular.

-Protección auditiva.

-Protección respiratoria.

-Protección de miembros inferiores (zapatos de seguridad, botas, etc.).

-Protección de miembros superiores (guantes, mitones, etc.).

-Protección de caídas (cinturón de seguridad, arnés, etc.).

-Protección del tronco (trajes especiales, delantales, etc.).

-La vestimenta será la adecuada al clima y medio en el cual se desarrolla la obra y/o servicio.

-Prevención y protección contra incendios.

Será exclusiva responsabilidad del COCONTRATANTE la provisión, así como el control periódico para asegurar su perfecto funcionamiento, de los elementos portátiles de extinción que correspondan, en tipo y cantidad según la magnitud del riesgo que implique la obra y/o servicio.

Es responsabilidad del COCONTRATANTE no sólo contar con los elementos adecuados para la extinción de posibles incendios, sino tomar todas las medidas correctivas y preventivas para evitar que éstos se produzcan.

Se prohíbe el almacenamiento o transporte de combustibles líquidos en condiciones que configuren peligro de derrames o de inflamabilidad. El uso de los mismos estará supeditado a la autorización del personal idóneo de la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

Se evitará en lo posible el uso de herramientas o equipos que puedan generar chispas.

Se prohíbe el uso de artefactos o equipos de llama abierta excepto en casos específicamente autorizados por la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS.

G) Legajo Técnico

Como consecuencia del artículo 20 del Decreto Nº 911/1996 y del artículo 3º de la Resolución Nº 231/1996, el COCONTRATANTE preparará y presentará al organismo a partir del inicio de la obra y/o la prestación del servicio, tantas veces como este último lo considere necesario, a fin de verificar los avances y cumplimientos en el área de Higiene y Seguridad en el Trabajo, el Legajo Técnico según los requerimientos de los artículos arriba citados.

Además de estar debidamente rubricado por el responsable de Higiene y Seguridad del COCONTRATANTE se completará con la siguiente documentación.

a) Memoria descriptiva de la obra y/o servicio.

b) Programa de Prevención de Accidentes y Enfermedades Profesionales de acuerdo a los riesgos previstos en cada etapa de obra y/o de prestación del servicio (se lo completará con planos o esquemas si fuera necesario).

c) Programa de capacitación al personal en materia de higiene y seguridad.

d) Registro de evaluaciones efectuadas por el Servicio de Higiene y Seguridad, donde se asentarán las visitas y las mediciones de contaminantes.

e) Organigrama del Servicio de Higiene y Seguridad.

f) Plano o esquema del obrador y servicios auxiliares.

h) Programa de Seguridad.

En cumplimiento de lo requerido según la Resolución Nº 51/1997 de la SUPERINTENDENCIA DE RIESGOS DEL TRABAJO el COCONTRATANTE presentará a la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS si así corresponde por las características de la obra y/o del servicio o a juicio de su ART, el Programa de Seguridad cuyo contenido será en coincidencia con lo expresado en el Anexo I del Decreto citado.

Dicho programa deberá contar con la aprobación de la ART del COCONTRATANTE y el organismo será informado cada vez que la ART realice una visita de verificación en cumplimiento del Mecanismo de Verificación incluido en el Decreto de referencia. Lo antedicho se materializará a través de la recepción de una copia del informe o constancia, la cual será entregada al organismo por el COCONTRATANTE dentro de las CUARENTA Y OCHO (48) horas de producida la visita de verificación.

H) Responsabilidad del Área de Higiene y Seguridad en el Trabajo

Al momento de dar inicio a la obra y/o a la prestación del servicio, el COCONTRATANTE informará por escrito a la DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE LAS PERSONAS los datos del responsable del Área de Higiene y Seguridad en el Trabajo para la misma, independientemente de que éste sea propio o el servicio le sea brindado a través de un tercero.

Asimismo informará al organismo cada vez que se produzca un reemplazo del profesional citado.

Los avances del procedimiento y las novedades que puedan producirse respecto de la presente contratación pueden consultarse en el sitio web de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES: www.argentinacompra.gov.ar.


CONSTANCIA DE RETIRO DE PLIEGO

Buenos Aires,…….de……….........…… de 2017
Se deja constancia que en el día de hoy, el Sr. ...................................................., en representación de la Empresa..............………...........…....…..….….………CUIT N°…......................………..…….....ha retirado  el Pliego  de  Bases  y  Condiciones Particulares correspondiente a la Contratación Directa Nº 4/2017 de la Dirección Nacional del Registro Nacional de las Personas y toma conocimiento del Pliego de Bases y Condiciones Generales.
TELÉFONO/FAX:................................................................

E-MAIL:................................................................................

.................................................... 

                    ........................................................

           Por el Oferente
    
             
                Por la Oficina de Compras
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